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EPIST. AD LECTOREM. 

Ouum proxime elapfis autumnalibus fe- 
riis recreandi animi, elabendique, otii 
gratia de excutiendis praecipuis his Ne- 
gle&ac Hebraicarum litterarum Difci- 
plinae Caufiis , & Momentis cogitarem, Le&or hu- 
manifs. , fenfi ftatim , quod & dein expertus fum , 
non eam efTe hanc rem, quae hac mea actate, & 
exercitatione , aut exiguo adeo tempore facile ab- 
folvi poflet. 

• * m . % « 

• • • 

• 

~ rtna po ra miK xh p 

Quapropter veritus fum accedere ad opus> 
Ne forte non viderem in eo ftgnum benedi&ionis ; 
. Tamen fpirkus meus coarSavit me , 
Et ignis pcclufus m offibus meis accendit me ( i). 

0) Vcrf» Aut R. Leviue ifl Prxf. Rythm. ad Tisbi. 



Scilicet quum videam , quo maior efl harum lit- 
terarum ufus, eo magis his eifdem momentis, 6c 
cauffis eludi, in quibus nulla vis eft, nulJa hone- 
ftas, cohibere me non potui, quin elenchtico ho- 
rum examine aequam illarum dcfenfionem adgre- 
derer. Jam vero, fi quempiam heterodoxum omit- 
tis a Wolfio in Bibliot. Hebrxa memoratum, cu- 
jus tamen Jabores ad me non pervenerunt, ex no- 
ftris , quod fciam , nemo difquifitionem hanc pe- 
culiari opufculo, & data opera inftituendam fufce- 
pit, aut fi quifpiam eft, brevibus omnino fe prae- 
fationis , aut unius capitis , & §. , vel academicx 
demum orationis Jimitibus continuit ; ex quibus 
eft Guarinus, Gerbertus, Paflnus, aliique. Dein 
etfi cxtarcnt plur£s, qui in vindicando a cetero-, 
ium momentis, & praeiudiciis ufu Linguae Sanftx,- 
excutiendifque impedimentis , negledufque cauf- 
fis elaboraflent, abundare nos oportet huius ge- 
neris opufculis , quibus noftri Theologiac candi- 
dati ad tantarum litterarum ftudia magis magif- 
que inflammentur. Hic fcopus meus eft, hoc ia- 
ftitutum^ haec mens, quam habui ia hoc meo- 
concinnando opufculo, Lettor humanifs., ut. ma- 



iori, fi fieri poteft & ftudio, & copia facrofan- 
. &x hac litterac , in quibus maximum pracfidium 
fitum eft fivc ad Bibliorum interpretationem , fi- 
ve ad Hebracorum , &c Hacreticorum confutatio- 
nem, a candidatis Theologiac excolerentur. Pro 
huiufce mei inftituti ratiane, &c honeftate beni- 
gne jam excipc primum hunc, nefcio ingenii, 
an potius follertiac conatum., & acqui eum, bo 
nique confule. Si humilis is eft, fi immaturus, fi 
parvi momenti, nec rei dignitati refpondens, pro- 
ba tamen dptimam Au&oris Reip., &c Ecclefiac 
bono addi&i voluntatem, &animum; quodfum- 
mopere mihi eft hoc tempore , & praccipue exop- 
tandum. Ita fiet, ut plura, eaque graviora eni- 
tar , fi qui dat velle , det & ad fui laudem per- 
ficere. Vale, 



CONSPECTUS 

TOTIUS OPUSCULI, 

m 

Seu Cauflarum , & Momentorum, 
qu# iingulis. Capitibus 
diicutiuntur. 

C A P. L . . 

Nulb m ejje aut poffe y aut oportere apud Chriflianos 
eius lingucz dignitatem , qua\ ab humdi , exojaque 
Hebr&orum gente , & natione denoniinatur , z//zi 
ori , 6' Jtudiis addicitur , feu peculians efl , & propria 
eiujdem nauonis , quczque eius Junt , unice pandit, 

C A P, I I. 

Fruftra Hebraicarum iuterarum ufum, & prafedium 
quatri in Hebraicis codicibus intelligendis \ qui corrupti 
Junt , indignl prorjus , qut ut authentia a Clmjltanis 
1 h eologis con j idantur, 

' • C A P. III. V 

Non pojfe Hebraicorum Codicurn , & harum littera- 
rum ujum in dtorum tntegritatts hypotheji Jiabiliri ob 
tot verflones accuratiffzmas a viris hebraice docliffimis 
ex ipfis eifdem Heb, fontihus claboratas. 



C.AP. IV. 

Potiffimum ob Vulgatam Translationem f quam dum 
Tridcntini Patres authenticarn , & retinendam definiere , 
non Jolum ceteris verfionibus f _ fed & ipfis Heb. Codici+ 
bus ujum f auctontatem , & fidem ademerunt , tum vero 
& immunem ab omni mendo decLararunt f ut nullus ih 
ea fontium ufus_ propterea ejffe queat. 

C A P. V. 

• : 

Decere Chriftianum Theologum Novi Teft. , quod non 
Hebraice , fed Gratce confcriptum eji , magis efje follici* 
tum y quam Veterisi • '• ♦ • • ' 

c A P. VI 

Hebraos , & Hareticos eadem facilitate , & vi ex yer- 
Jionibus , 6 Vulgata f quam ex Hebmis fontibus tevincL 

C A R VII. 

Sed & perperam Hebraicarum litterarum ufum ex 
difputatiombus cum Hebrrto , aut Haretico confirma- 
ri , qua nonnifi rariffimo contingunt ; aut Ji contin- 
gum , obflinatiffimi tamen ii funt , nec convertuntur ; 
aut demum Ji quifpiam conyertitur t vel malus is Chri- 
fiianus efi , vel turpiter tedit ad priflinam fuperfii- 
tionem. 



C AP. V I I I. 

Vlx fola Biblia reperiri lingua fancta exarata\ ca- 
rere auiern Hebraos libris in vano fcientuirum genere Lm- 
preffis ; aut , fi quos habent , puttdiffimis tantum com- 
mends fcatere. 

C A R IX. 

Non adeo porro effe Hebraicam Unguam neceffariam, 
ut facUe ea carere nequeat ChrLjhanus Theologus illajo 
etuS p five interpretanda fcripturce , Jive redarguendorum 
hojlium officio. Luculentijfimo id plerorumque Patrum 
exemplo corroborari, Auguflini prcejertim , ~{jf- Tho/nau 
qui Heb. litteras ignorarunU~ 

C A R X. 

Hebrctos vero harum litt. prafidio apprime inftruBos, 
peffimos tamen Theologos ejfe , & fcnpturarum expla- 
natores. 

C A P. XI 

Hebraicam linguam barbaram prorfus e ffe , & inconu 
ptam , quod ex ipfo facro Heb. Scriptorum ftylo patet. 

CAP. XI L 

- . *■ • • • • ....... * t * • * 

Demum & difficilem effe admodum, ut nonnifi gravi 
Jive temporis ja&ura , Jive ceter, fludior. incommodo p 
atate pmfertim pauUifper provefta, addifci queat. 
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DE PRiECIPUIS CAUSSIS, 

ET MOM. NEGXECTjE A NONNULLIS 
HEBRAICARUM LITTERARUM 
DISCIPLINjE 



P R jE F A T I O. 

JE^t miratus fum , & fummoperc do- 
Jui plures eorum , qui in divinas res 
incumbunt, cum latinas, graecafque 
Jitteras diligentcr excolere videantur, 
Hebraicas dein prorfus negligere, qux 
dignitate , neceuitatc , & ufu adeo fa- 
cile ceteras antecellunt. Aut cnim ea non funt , quac 
Paullus enumerat Theologorum officia, hommes 

t*/«uc*\hV if tjj" ItltcKtLhi* rti vyi<un>va-ri exboMari in do&rt- 

nafana 3 quod juxta eundem Paullum, & Tridentinos 
Patres apta fit fcripturarum expofitione , & ri< «v™- 
Kty&m i-Ktyx™ contradkentes five Hebracos , five Hae- 
reticos arguerej aut fi ea funt , undc tantus in iis He- 
braicae Philologiae negle&us , quam Patres, Pontifices, 
totque alii pweclariffimi viri ad perfe&am , fivc bibli- 

A 

0) Bpift. ad Tit. Cap. I. ^ 




cam interpretationcm , five hoftiurfT convi&ionem 
tantopere commendarunt? Mirari tamen deftiti, ut 
ccepi in eius rei graviflimas cauflas inquirere ; quippe , 
quid eft, quod ad Hebracam linguam fufcipiendam 
movere eos debeat, ac trahere ? Illius ne dignitas, 
& pracftantia ? Verum quac ifthacc eius idiomatis ef- 
fc poterit , quod peculiare omnino juxta iJlos eft gen- 
tis exofiflimac, a qua & nomen ipfum mutuavit? An 
facrofanfti Hebraici tcxtus integritas ? Hebracorum 
praccipue malitia corruptum putant. An vero cius 
confuicndi neceflltas in tanta verfionum copia, & 
varietate ? Non hoc necefle efle aiunt pofl tot do- 
ftiflimorum hominum verfiones, praccipue vero poft 
Vulgatam, <juam authenticam, & abomnibus reti- 
nendam Tridentina fynodus declaravit. Addunt & 
novi nos fcederis dccerc magis efle follicitos , quam 
veteris , quos iliud unice pracmonftrabat. Si objicis, 

2uod ad hoftium redargutionem attinet , oportere 
lebracos, &hodiernos Hacreticos ex Hcbraico con- 
textu revinci, eadem facilitate, & vi ex verfioni- 
bus , ac Vulgata abfolvi id pofle , quam ex fonte 
arbitrantur- Practerea raro aflerunt , & nunquam for- 
taffe huiufmodi fibi pugnas contingerc , & fi con- 
tingant , obftinatiflimos eos efle , & difEculter con- 
verti. Quid multa vero de mirifico .harum littera- 
xum ufu in intelligendis Hebracorum fcriptis occen- 
tas ? Vix fola extant Hebraica Biblia , carentque 
Hebraci libris in vario , & multiplici fcientiarum 



generc impreffis , aut fi qui extant , putidiflimis tan- 
tum commentis fcatent , indigni plane , qui a chrt- 
ftiano dodore evolyantur . Negant hanc Jinguam 
neceffariam adeo ad conftituta munera dici debere, 
atque Hebraeos ob oculos ponunt, & Patres. Illr, 
utut hebraice dodtifiimi fint , peflimi tamen Theo- 
logi funt ; hi vero > etfi plerique Hebraicas litteras 
non novefint, optime tamen fcripturas cxpofuere, 
quique erant iidei noftrae ofores , aptiflime refuta- 
runu Demum barbara ipfis eft haec lingua, & dif- 
ficilis admodum, ut grave' nimis fit, aetate prarfe*- 
tim paulJifper prove&a, illius inftitutiones excipere. 
Atque hae funt, ni fallor, praecipuae, graviorefque 
cauflk , quae nonnullorum animos a perfcquendis 
Hcbraicis Jittcris vehemcnter abducunt. Eas nune 
fingillatim , diftin&ifque capitibus , fed breviter , 

Suantum fieri poterit, excutiendas fufcipimus, num 
Jud momentum habeant in fc , quod noftris ho- 
minibus videntur , folerter indagaturi. Ut enim ipfe 
eum latinis Hebraica coniunxi, idem divinarum re* 
rum perfcrutatoribus cenfeo faciendum , ut apti fint 
ad utrumque, cuius fuperius meminimus, Theolo- 
gorum ofhcium ; quamobrem & cauflas illas non 
. lat roboris haberc puto , quo quifpiam ab Hcbraica 
Jingua arceatur. Quo quidcm noftro inftituto non 
adeo exiguum y ut videmur , noftris Theologiae can- 
didatis adiumentum adferimusV ut non modo iati- 
ne, five etiam gracce^ fcd & Hebraice dodi aptif- 

A a 



Ul 



Crne aliquando, quod cos fummopere decet-, tum 
hoftes arguant , tum vero fcripturas interpretentur. 

C A P. I. 

> 

Nullam effe aut poffe , aut oportere apud Chriflianos 
eius Unguce dignitatem , qu<e ab humili , exofaque 
Hehmorum gente denominata , quceque ews funt , 
unice pandens, uni quoque ipjius ori f & fiudiis ad- 
dicitur , feu propria prorfus eiufdem efi , ac plane 
peculiaris. 

C^uandoquidem Hebracorum natio divina ultione 
durum ijlud fatum fubiit , ut penitus fpoliata fuo ho- 
liore defpe&ui omnibus fit , non dubito , quin & 
gpud ripnnullps , qui linguac dignitatem ex uno eius 
pppulo dimetiuntur, multura lplendoris, dignitatif- 
•que Hebraica Jingua amittat. Quam , inquiunt , 
apud hoaunem chriftianum cxiftimationem , & cul- 
tum obtinere cac litterac potcrunt , quac ab Hebracis 
nomen fortitac uni humilis , abie&ac , negleftacque 

Sentis ori addicuntur , quacque eius funt , unice pan- 
tfnt ? Ecquac tandem noftrum cft conventio ad Ju- 
d$os , aut quae noftra eft pars in Hebraicis libris, 
Ut propte^ca lioguam Hebraicam addifcere opus fit, 
qua iUos inteiligamus ? Scilicet , ut apud quofdam, 
quia . foetcnt Judaci , fqctent & eorum fcripta , at- 
que. kc iakqrm infortunio, inquit Lightfootus (i), «e- 

(i) Pixfat. ad fforas Hthaicasi, & Talm. in Alath. T. II. Oper. p. *47» 
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fiio quo fingulari y ut etiam non le&a difpliceant, idem 
de fan&ifluna haclingua dicendumcft, quam noftri 
homines ceu Judacorum peculiarem tantummodo in- 
tuentur. Verumnefcio, an cuipiam ifthacc eorum ra- 
tiocinatio probari poflit populi ignominiam in idioma 
ipfum trahentium, ac verentium quodammodo, ne, 
dum Hebracac litteraturac vacant , Hebraci fiant , ho- 
rumque probris fubmittantur ; quod a craflb quo- 
dam , ac Jepido fane capite aliquando auditum efle 

!)rodidit Hercsbachius (i): nunc aliam quoque oriri 
inguam , qua voceiur Hebraa , hanc qui difcunt , plane 
illos effici Judxos. Quod fi placct linguac Hebraicac 
dignitatem cx Hebracorum gente dimetiri, non vi- 
deo item ,. quare potius ex hoc tempore eam repe- 
tamus , quo ubique terrarum attrita eft , & humil- 
limac conditionis, quam ex eo, quo ceterarum omnium 
clariflima extitit. Dein nihil ne divina origo , aut 
ufus ad linguac dignitatem faciunt? Nihilhe ad nos 
pertinet facrofan&us bibliorum fons , ut cun&a He- 
bracorum fcripta ad unos Judacos fpe&are merito di- 
ci queat ? Quac fingula , quaraquam ita funt aper- 
ta, ut res nulla difputatione egere videatur, tamen 
funt a nobis longius adhuc didu&a oratione perfe- 
quenda. Itaque non |" VtlP Hebraica primum h$c 
hngua propterea appellatur , quod Heberum , aut 
Abrahamum, a quibus juxta binas diflcntientes fen- 
tentias difti funt nyoy*Hebrai y au&ores habeat , 

(i).Apud Sennciti Ditfcrt. d* Urtg. Hcb. pracxaif. eius Hchraifmo. 
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fed quia aut in Hebcri familia incorrupta remanfit, 
aut ab Abrahamo nDV transfiuviali retenta. Altius 
enim, quam ab horum Patriarcharum temporibus 
illius exordium repetendum effe monent eruditi fc- 
re omnes, conftituentes merito hanc ipfifHmam effc 
□'nhxn r\vhn> ut verbis utar R. Jehudae Levitx (i), 

hv o^n enx 1 ? arrhm rnD 1 ? n^ran 

yxHj\ MWh linguam Dei creatam , quam docuit Deus 
Adamum, & ' pofuit fuper linguam eius y in corde eius. 
Confer fcriptores, qui linguac Hebraicae pra: Graeca, 
Chaldaica, aut alia qualibet antiquitatem , & pri* 
matum inviftiffimis momentis ofienderunt (2). Quis 
autem digne non acftimet iinguam , quac Deo au- 
ftore , & creatore gloriatur ? Ob hoc enim eam nNTO 
ereatam vocat R. Jehuda, ut Mufcatus exponit (3), 
n^^bnnnVD ur\ 1070 riDDD^D rCTK quoniam 
non eft illa inftituta a carne , £r fanguine , feu ab ho- 
minibus , ut reliqua lingua ; unde & mundo ipfi co- 
aeva , & omnium linguarum mater jure pracdicatur. 
Verum an forte eam Deus Adamo tantum infudir, 

• 

(1) Cozri Parte !K §. 15. 

fi) V. Mayer. Phibl. S. Part. I. , Pfeiffer. Exercit. de Lingua ProtopUfor. , 
Holorium de prim&va l. H. antiq. , Hulfiura de L H. origine , Juniutn 
dc I. H. Prxfantia , & Antiq. , Bartolocc. Tom. III. Btbliot. Rabb. t Cal- 
xnet de ling. primecva , Foffium Dif de I. Eberina prima contra Huetium, 
Natal. Alex. Hif.Eccl.Vol.l. Ait. M. II. Dif.V. Prop, Walton. 
Appar. Bibl. Prokg. III., Steph. •Moriuutn Exerc. de l.prioiava , Vorft. 
Dif de lingua omnmm prima , aliofq. apud Wolf. Bibliot. Heb: Vol.l. p.6ti. 
fq. & Vol. IV. p. *o8. feqq., Carpzov. Crit. S. V. T., & Simonis IntrotL 
Gram. Crit. in l. H. Cap. I. $. 4. 

(}) Perufc , fcu Comm. in n. L 
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ut ipfe interim alio idiomate loqueretur ? Quod aeter- 
num erit linguae Hebraicae decus, hac creat Deus 
coelum, & terr^m. Hac Adamum, & ceteros Pa~ 
triarchas, Mofem, & reliquos prophetas alloquitur. 
Hac una fuam ipHs voluntatem , divinaque aperit 
mylteria. Hac demum facrofan&um quatuor Jitte- 
jarum nomen Mofi manifeftat , hK«xoyof digito con- 
fignat, & divinam legem exarari jubet , quac ipfi 
m ^TpH p^b linguds fanfiijjimce nomen promerue- 
runt. ttmpn TWh *op3, inquit apud Ephodaeum 
R. Mofes Nachmanides (i), r" mrn 

■no&o t>kvsn &a mrrp nn nfcrai 
rsrns dv "o -otd w Trarr raprw nwSn Kim 
rrmnn nvm TMtn -f? rrrr uh\ tmk vny D*n 

pa, Ttftx ^di "pKni crratfn nw top ycfav 
T&riMi 4fi«ro fcop dkd d^ nas 43i vdnSdi 
rwro ejtmpb nw *op w Ninn nwSa 
Dnbw noSi2n pnr EDmsa Poatar lingMfiu&a, 

quia uerba legis , & prophetice y & omnia -verba fan- 
ttitatis cunfta bcec lingua iUa difta funt. Hacque eft //«- 
guafqua Dominus fanStus benediftus locutus eft cum pro- 
phetis fuis > & Ecclefia fua: ego , & non erit tibi , 
0* rejiqua uerha legis , propbetite , £f in ipfa appel- 
latus eft nominibus fanftis El , Elohim, Tzevaoth & 

(x) Apud Ephodxum , feu R. Pertpoth Durinin Maafshh Ephhd Cap. XXXIII. 
MS. fcrvatur io hac Regia Taurin. Bibliot. Sc elt inter cod. Hebraicos 
cod. XCVI. A u. 21, 
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nomine Jod He (Jah) y & nomine magno y & peculiari 
ipfi (Jeodh), & in ipfa creatus ejk mundus eius y voca- 
-vitqtte nomina cceli y <? terrce y & omjiium , quce in eis 
funt y & angelorum y & omnis exercitus fui : omnibus bis 
nomen impofuit , Michael , & Gabriel m hac lingua , £r 
in bac r vocaroit nomina fan&ortm , qui in terra fuerunt y 
Abrabam, Ifaac y & Scelomo y & ceterorum. Non eit 
igitur cur dubitemus , num ratione fux originis , & 
Dei ore fuo Hebraicam linguam fan&ificantis hacc 
n7f?K lingua divina appellari qucat , aut pw 1 ? 
TD7V lingua Domini y quo eam nomine infigniri tefta- 
tur Petrus Vignalius (i) Regius olim harum litte- 
rarum in Parifienfi Academia ProfefTor. Nec fi ea 
primum loquentes refpicimus, lingua Hebraorum, 
fed Adami potius (2) , ac Sethi , ceteroruraque P&- 
trum nomine nuncupanda dfet; nam eam,. ut fu- 
perius diftum cft , non Hebero primum , aut Abra- 
namo, fed primo homini infufa fuit, quam omnes 
ufque ad Heberum babelica aetate , aut ufque- ad 
Abrahamum ipfum fan&iffimi polteri integram , & 
puram omnino retinuerunt. Porro quia aut in He- 
beri familia juxta nonnuUos fervata eft, aut illam 
juxta alios Abraham n^V Hebraus , feu Transjk- 
vialis ad pofteros demandavit , lingua illa, quae an- 

. te* 



<■) i» 



wr, fea Sermone de Hnguce Jamta Amia.» & PrecJIantia. 
comm. Lightfbot Erubhim, fcu Mifcellan. Cap. XXX. < 



Alia com- 



mcidaiionc Ungua hac non egct , quam quas et proprta ejl , ejje Jcihcet 
quoad fanctitatem tinguam Dei, quoad antiquitatem vero tinguam Adami. 
Peus enim dkvn mvenit primus , Adam prtmus ufurpaviu 



tea communi tantum nomind pKfi 4j TW lcibii 
miuerfa terrce indigitabatur , cocpit VTOV Hebraica 
nominari (i). Difpicienda ergo ne haec lingua ob 
tantum nomen , quod ab Hebero , aut Abrahamo 
viris fanftiffimis ootinuit? Dein etfi ex eorum po- 
ftcris, qui Hcbraei di&i funt, Hebraica diceretur, 
an contemnenda erit , quia peculiaris evafit populi 
eleXU, foliufaue, qui Deum corde verereturr Tan- 
tum hoc abeit, ut potius multum illi ex t^nto po- 
pulo dignitatis accedat. Florentilfimus enim tunc 
hic erat , in peculiare Dei patrocinium fufccptus , 
bello , ac pace.undique clarus. Hebraeorum autem 
nomen ubique olim gloriofiffimum fuit , cx quibus 
tandem, & quibusprimum falus fadla eft; nam & 
Chriftus Hebraeus tuit, atque ex hoc genere primi 
xhriftianae religionis proceres a Chrifto **os-o\w mijji 
innotuerunt. Ex quo illud quoque intelligitur & no- 
men hoc fummopere Deo acceptum fuifle > qui di- 
vinam illis prae ceteris gentibus tradidit legem , ex- 
pe&ataequc reparationis cunfta revelavit arcana, fe- 
ligens jugiter prophetas natione Hebraeos ufque ad 
Jefum noftrum verum top xfr* > per quem ceu xter- 
nam fui mentem noviffime tandem homines eft ad- 
loquutus. Nunc quidem divino Numine pcenas infi- 
deJitatis repetente univejfus Hebraicus populus attritus 

B % 

(i) Aug. dt Civ. Dti Lib. XVI. Cap. XI. Quia ergo in itlius (Heber) fami' 
ha rtmanfit iax lingua . divifis per alias linguas ceteris gentihus , quat 
lingua prius humano generi non immtrito crcditut fuijje communis , idcv 
tltmceps Htbraa tfi nuncupata. 
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eft, ubique extorris, & mifer. At quid inde igno- 
rniniac fan&iffimac linguac accedit? Attriti fint Judaci, 
exofi, omnibus invifi, omni dignitate, & fpiendore 
Dei judicio expulfi ; non ob id eft eorum ignominia 
ad Hebraicam linguam protrahenda, fed in mirum • 
potius eius ufum intendentes animum toto eam ad- 
fbftu vencrari, atque acftimare debemus, quod no- 
bis pandat omnem fapientiam divina apud Hebracos 
providerttia fervatam. Quis Grarcorum linguam ne- 
gligcndam putet, propterea quod attriti fint Gracci, 
turpique fervitute devin&i? Immo eam utiliter addi- 
fcimas, ut quac omnium fere fcientiarum five aufto- 
res, five excultores folertifllmi Gracci fuis fcriptis 
prodidcrunt, in ufum noftrum trahamus. Atqui ea- 
dem plane ratione, qua apudGrxcos humana, apud 
Hebracos omnis divina fapientia fervata eft. v 
Etfi quoquc defiit hacc lingua Hebraeis efTe ver- 
nacula; ncc enim hodierni Hebraci Hebraica lingua 
nifi in facris utuntur , cuiufque regionis , in qua de- 
gunt, idiomati fefe accomraodantes. Loquuntur ////, 
mquit Morinus (i), Gallice > Germanice , Italice &c. 
pro ratione locorum, in quibus nafcuntur 3 & habitant ; ce- 
teras linpias > Hebraam prafertim omnes ignorant, pr<z- 
ttr paucifftmos, qui illam a praceptoribus edocentur > ut 
Jatinam y grcecamque nos Eurbpai. Et longe ante Mori- 
num Theodoretus (2) : T<* Ej8p*<av t*<5/« od t« E/3f*u>v 

(1) Exercitat. Biblic. Ltb. I. Excrc. VI. Cap. III. n. 8. V. & Lightfoot lo- 

co prox. commera. 
(z) Quxft. in Gcn. Int. 61. Jom. I. p. 48. 
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trtt f'op«f . . . Kf%pi[tst*, <pm , *^oi tK (jubm *<tp ott iym&nrm 
Hebrceorum pueros nullos reperire efi Hebraicjn didwne 
loquentes , fed eorum , apud quos nati funt. vix attriti 
funt, ac difperfi Judaci, quod eorum teftimonio im- 
minuta quoque eft eorum lingua , ncc folum radi- . 
cum copia, fed & ufu apud fuos defecit: nmX 

qto rron cryfrQ rhrhnm nwo xzm ud 

acciditilli, quod accidit fufceptoribus , feu fubieftis eius , 
atienuata efi in attenuatione ipforum y & angufia fafia efi 
in imminutione eorum (i). Ita ipfriidem fatentur fe 
hodierna die huius linguae adfeftiones , verborum 
vim , vocalium fonum, ipfumque adeo lc&ionis mo- 
dum ignorarc , quorum catalogum , ut & ceterorum 
omnium de Hebraeorum ignorantia agentium nobis 
exhibet Chriftophorus WoJfius (2). Unum ipfe ibi 
afferam dariffimum Hebracorum grammaticum R. 
Peripoth Duran a Mahafseh Ephod Ephodaeum vui- 
go appclJatum, quem Wolfius non attulit, etfi aliis 
enucleatius fuorum infcitiam ex Maimonide praefer- 
tim perfequi videatur. Ipfe itaque Cap. VII. fui. 
Mahalseh ( 3 ) ita fufa oratione ratiocinatur: DPIDI 

*so nw "wa^ tnwn ra&n hv rmra mn 
xn kSk CDrn hddd otk r« im nitfSn 
rra ovn vmm r\wn p4n td s rjrai iari 
xtwn aw» roB in^ m ... xmth uvrr 

B2 

■ « 

(0 R. Jehuda Lev. Coqri Par. II. $. 68. Eadem pene veiba ab eo mtttua- 

ta vide <ub inrt. Cap. VII. Maafskh Ephod. 
(i) Bibliot. Hebr. Vol. II. p. 1094. & 1099. • . • 

(3) V. MS. Taux. cod. XCVI. foL x 9 . coL 1. 
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^osw moe\ imrottn tush uywn Trom onn d sv ot 
r-w vrvim nam dto^ ytopti d^d imyrm 
•. . . taneh dvh -snb :mp tdw hna mha 4» 
-i^pn t>onn rsa cdni rrrct imh dtdd orw 
*tcn>* mn -pan n-\4n nny 0:2 rrcn m orf? mp 
voixi rmSxn nm^n ytn lrrarn -onso vtdn 

r~nmn mraHi — \ Et fcripfit Dottor in More (i) de 
Scem Hempborafc '^fieri poteft y ut doceat juxta linguam y 
tx qua non eft nohifcum bodie y nifi parum; & adbuc 
fcripfit Cap. LXVII. Partis L > quod nos hodie non fu- 
mus periti linguce noftra . . . . Er hoc y quia poftquam 
'viri exularunt y & difperfi funt huc y <sr illuc inter gentes 
regionum, occupati tantum fuerunt in Iinguis illarum gtth 
tium y & reliquerunt linguam fuam elettam y & obliti funt 
eius; atque utdittum efi: immifcuerunt fe gentibus, & 
didicerunt opera eorum; <& ecce feptuaginta annis captivi- 
tatis Babylonicte oblita efi fere dimidia parspopuh linguam 
fuam y nec fciebant loqui judaice; fique eo tempore tam bre- 
. <w coniigit illis boc y quid dicendum coniigijfe nunc in cap- 
tvvitate bac longa, in qua perierunt libri noftri y & fcri- 
pta nofira impietate nationum ftultarum y & perierunt fa- 
pientice multa. Et fane prater Buxtorfium (2) teftis 
eft graviflimus R. Leo Mutinenfis in italica fua pra> 
fatione ad mVP nf?3 Ghelud Jchudah (3) Judaeos 
nunc y qui Robitim , fcu Magiftri funt y pHpl > vel 

(1) Parc. I. Cap. LXI. . 
(z) Synag. Jud/ Cap. VII. 

( } ) Eft Dittion. Hcb. ItaL Biblic. V. ej. tettim. infer. allaturn. 



grammaticam inftitutionem inpuerisinftituendisomni- 
no.negligere ; commemoratufque jam Ephodacusca- 
pite fui Mahafseh Ephod XXXII. (i), nec in ipfo 
leclionis modo, & vocalium fono, qui antea obti- 
nuerat, cruditos fuos concedit: "OnDX *3 SH&ftTl K 1 ? 

yn hv mmxn rw nri avoh r*rra trrcp ovn 
nr;n penn tokd mrppn 43:« prm Ne «o^ 

/W/e peritos effe leftionis fcripturce > & punftorum litte- 
rarum juxta eum modum , qui erat apud priores ex wiris 
linguce Hebraicce. Florere contra magis videtur apud 
chriftianos Hebraicarum litterarum ftudium , totque 
poftremis hifce feculis grammatici , & lexicographi, 
totHebraicacphilologiac undique do&iffimi viriapud 
nos reperti funt, ut facilius certe accidat e noftris 
Hebracos, quam ex Hebracis noftros linguac fan&ac 
cognitionera cxquirere. Quid vel unos Buxtorfios 
memorem ? Quis eft Hebraeorum , qui aut clapfo , 
aut ineunte etiam hoc feculo florucrint, qui fc eis in 
dignofcenda, illuftrandaque Hcbraicorum verborum 
natura acquiparari qucat? Scaligeruna audi virum eru- 
ditiffimum cum doftiore Rabbino Buxtorfium Pa- 
trcm comparantem : quum Jit , inquit (2) , *flJT (TK 
TCYQMO , tamen ita aliquando iliamwt loquitur , ut nou 
judceus ,fed tiro quidam de cbrifiianis ejfe videatur . . . 
Frofedo oportebat eum non ad Rabbimrum fuorum, fed 
tttos pedes didicijfe. Sane ille multa a te } tu ntbil ab eo 

Taurin. MS. fol. 110. COL 1. 
(1) Epirt. CCXLIV. p. 481. , quae eft ad ipf. Buxtorf. Loquimr autem dc 
David de Pomis, & tws lexico. V. & epift. *4j. 
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rroraha ^pnnon nmNrn ■na ra maxi rtsst 
nraw imi wottn tran DJHtn vrom onn tmn 
r"W DWw nsro prnwto rnJTi tnn "Dnyr-n 
; . . C33^ ron -srf? mnp yde/ ona 4^ 
• nkm ^<to pwa DHfi fnvr -un 1 ? otdd djw 
nw>* mn -pxn rrhn nny oa ttdi m onb mp 
vot>o m^on nioxn wn rrrarri TDnso vra» 

rronn mWI Et fcripfit Dotlor in More (i) de 
Scem Hemphorafc : m fieri poteft y ut doceat juxta lmguam y 
ex qua non efi nobifctm hodie y nifi parum; £f adhuc 
fcripfit Cap. LXVII. Partis L y quod nos hodie non fu- 
mus periti linguce nofirce. . . . Et buc } quia pofiquam 
wiri exularunt y & difperfi funt buc y £r illuc inter gentes 
regionum y occupati tantum fuerunt in linpiis illarum gen- 
tium y & reliquerunt linguam fuam ele&am y & oblhifunt 
eius; atque utdiftum efi: immifcuerunt fe gcntibus, & 
didicerunt opera eorum; <y ecce feptuaginta annis captivi- 
tatis Babylonica oblita efi fere dimidia parspopuli linguam 
fuam y nec fciebant loqui judaice; fique eo tempore tam bre- 
. nri contigh illis hoc y quid dicendum contigijfe nunc in cap- 
tvvitate hac longa y in qua perierunt libri noftri y & fcri- 
pta nofira impietate nationum fiultarum y & perierunt fa- 
pientia multa. Et fane praeter Buxtorfium (2) teftis 
eft graviflimus R. Leo Mutinenfis in italica fua pra:- 
fatione ad HIVT m^MI Ghelud Jehudah (3) Judaeos 
nunc, <jui Robitim, feu Magiftri funt, pnpn, vel 

(1) Part. L Cap. LXI. 
(z) Synag. Jud." Cap. VII. 

(3) Eft DiOion, Hcb. ItaL Biblic V. ej. teflim. infen allatum. 



grammaticam inftitutionem in puerisinftituendisomni- 
no.negligere ; commemoratulque jam Ephodacusca- 
pite fui Mahafseh Ephod XXXII. (i), nec in ipfo 
le&ionis modo , & vocalium fono , qui antea obti- 
nuerat, cruditos fuos concedit: "D SH^fttl N 1 ? 

yn hv nvmxn rwartn tsw\ nxnpD tr*cp um 
naspn ftnn tmkd m m pn tok nrcns jNe nos 

hodie peritos ejfe leftionis fcripturce , & punftorum litte- 
rarum juxta eum modum , qui erat apud priores ex *viris 
lingua Hebraicce. Florere contra magis videtur apud 
chriftianos Hebraicarum litterarum ftudium, totque 
poftremis hifce feculis grammatici , & lexicographi, 
totHebraicae philoJogiae undique do&iffimi viriapud 
nos reperti funt, ut facilius certe accidat e noftris 
Hebracos, quam ex Hebracis noftros linguae fan&ac 
cognitionem exquirere . Quid vel unos Buxtorfios 
memorem ? Quis eft Hebraorum , qui aut clapfo , 
aut ineunte etiam hoc feculo floruerint, qui fe eis in 
dignofcenda, illuftrandaque Hebraicorum verborum 
natura aequiparari queat? Scaligerum audi virum eru- 
ditifllmum cum doftiorc Rabbino Buxtorfium Pa- 
trcm comparantem: #««7» Jit , inquit (2), v TtfT ETK 
WQKDj tamen ita aliquando thurtw loquitur > ut nou 
judceus yfed tiro quidam de cbriftianis ejfe videatur . . . 
Profedo oportebat eum non ad Rabbinorum fitorum , fed 
tuos pedes didicijfe. Sane ille multa a te , tu nibil ab eo 



,(1) Taurin. MS. foL 110. col. Z. .. . 

(z) Epift. CCXLIV. p. 481. , qu* eft ad ipf. Buxtorf. Loquitur autem dc 
Dayid de Pomis, & eius Jcxico, V. & epift. 24$. ; > 



difcere potuijfes. Igitur fi ufum , exercitationem , & 
peritiam huius iinguac refpicimus, aut eius dignita- 
tem ex gente five ea loqucnte , five quomodocum- 
que perita deducimus , non elt , cur ex eo , qui ho- 
die apudjudacos extat, Hebraicarum Jitterarum ufu, 
& peritia decus hac fuum amittant , aut linguam fan- 
ftam Hebraeorum potius, quam Chriftianorum no- 
mine appellemus. 

Non co tamen haccattuli, quo demonftrarem non 
efle etiam inter Hebracos viros hanc linguam aptik 
fimc edoftos, aut eius cognitionem penitus inter eos 
poftremis hifce temporibus defecifle. Nam merito ab 
au&ore 'Hin nr\S) Pedach Devarai Grammaticos 
fuos commendari puto, quod Hebraicam iinguam 
polterioribus feculis corrooorarint ( i ) : H 3 
'pwhn rorWW quia paullulum jam abfuerat , quin //«- 
gua obiitaretur. Praefertim verd dignus R. Jehuda 
Chiug mulris vifus e(t , quem prac ceteris ob rcftitu* 
• tam Hebraicarum litterarum puritatem R.Abraham 
ben Dior levita in Sepher Hakkabbalah^ feu libro 
traditionispracdicaret(2). fcnpn nJKB Tn "D 

4m ratrw htk vto hv vrnpn mh iw avn 

rn^an R. Jelutda filius David Pafi didus Cbiug , qui 
conftituit linguam fan&arn in puritatefua ; poftquam obli- 
vioni data fuerat in unherfa captivitate. Nunquam ta- 
men pracltare.potuerunt viri Ibiertiflimi, ut adfami- 

(i) V. ioteg. ej. Teft. apud Morin. Exercir. Bibl. lib. i. Exer. VI. Cap. 
num. 8. 

<0 Sub fine» , ubi de R. Jehuda Graramatico. . 



liarem illa fubrurn ufum reduceretur, eamque peritiam, 
quae olim obtinuerat. Et fi illud confequi vifi funt, 
quod inficiari noJ nulla ratione poffumus * ut allatis 
praefidiis viri inter fuos Hebraice doftiflimi florerent, 
quot rurfus hi funt , quinam eorum ufus , aut quap 
demum recens indufta Hebrakandi via? Si in ipfo- 
rum copiam inquiris, vereor vehementer, ut lpfis 
ill.ud AbenEfrx accommodari queat: nnS^DO inK 
Jr^mpD unus ex familia, & duo ex civitate. 

Et fapientiores ii funt ; nec alius huius Jinguae ufus , 
fi nonnullas voces excipias , quas patrio cuilibet fer- 
moni immifcent, a parentibus in hlios emanatas,eft 
apud eos a noftro , atque ab co , quem eruditi fa- 
ciunt; quamobrem & a nonnullis haec lingua voca- 
tur DmD^hn TWh Itngua eruditorum (i). Recentiores 
porroHebraei communem & ipfi fequuntur cruendac 
di&ionum naturae , 6c fignificationis rationem , ut patet 
cx commemorata jam pracfatione R. Leonis Mutinea- 
fis ad fuum Ghelud Jehudah : non minus hacrcnt 
aliquando & ipfi , dubii, incertique, & fajpe in ex- 
plicatione vocum diffentiunt; quac fingula fufe in 
biblicis fuis Excrcitationibus demonitravit Morinus. 
Quot innumera loca aftcrifco notavit in Hifpanica 
Sibliorum translatione R. Abrahamus Ufqoc , quo 
dubia, incerta, & varia pro fentientium varietatc 
vocum Hebraicarum fignificatio indigitarctur ? Nefc 

• 

(i) V. cit. Petri Vigiralfi fcnnoji. dt Img. H. pKafantia, ;uhi & de varij» 
Heb. licg. nominibus agit , & Guaria. Pr*f. ad Giartu Htb. Ck. , 



enim aliud hoc afterifco innuerc ;s voluit, ceu ia 
praefatione monet : y es de notar que en los legares 
donde fe Diere efia ejtrella * es fenai que ay duda en 
la declaracion del Docabulo y alguna vez diverfos pare- 
cjeres. Jam vero chriftiani optimam quamcunque He- 
braizandi viam, five communem a Schultenfio ad- 
verfus Guffetium ftatutam (i), five novam ipfius 
Gufletii (2) fequuti Hebraicarurn radicum, &: di- 
6tionum naturam, & vim ex veteribus Graecis prae- 

Xe verfionibus, ex Chaldaicis Thargumim, ex 
ibus, & cognatis linguis orientis, ex collatione 
locorum fimilium fummopere illuftrarunt. Quac au- 
tem Rabbini, dofliorefque Hebrxorum ad verbo- 
rum explanationem ex fuorum veluti traditione af- 
ferunt, cunfta, quantum fieri potuit, ex antiquio- 
rum praecipue fcriptis in ufiim noflrum vindicavi- 
mus. Quum ergo communia nobis ex aequo cum 
,Hebraeis fint haec fubfidia, & fontes, undc omnis 
huius lingux fckntia eruitur, & utrique ex his illu- 
ftrandac huic linguae ftudeamus , quid peculiarem 
tantum Hebracorum eam dicimus , unique ipforum 
five ori, five ftudio addiftam? 

Sane non video ipfc, cur minus nos Hebraica- 
rum Jitterarurn folliciti efTe debeamus, aut ad He- 
braos eas rhagis, quam ad chriftianos fpeftare exi- 
itimemus. Solvit ne Chriftus divinum foedus , ut nir 

hil 

(1) Io vettre, & Regia na ffihrat^mdi 4. LugJ. B. I.73.8. 

(2) Pwcf. ad Commemarws Un. Htb, 

- 
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fiil propterea ad nos pcrtinere dicatur ? Nihil ne ad 
nos pertinent prophetiae , nil Patriarcharum , ac San- 
ftorum gefta , nii facramenta , ac facri ritus- , quae 
omnia ad evangelica tempora referebantur, & fin- 
gula ad noftri pariter inftruflionem confcripta tefta- 
tus eft Paullus r Nil uno vcrbo facrofanclus Hebrai- 
cus Bibiiorum codex, quo ea cuduhtur? Multum a 
*vero aberrant , inquit re£te Waltonus (i ), qui de 
Hebrceis codicibus ita loquuntnr , quos- Judaicos -vocam > 
quafi ad Judceos tantum pertinerent , non ad-Ecclefiam 
Cbtifii Atque ante Waltonum docMimus Mariana 
lomge & iple aliter fenferat. Sn itaque fixum , ait (2), 
non minus ad Ecclejice curam Hebraicos , & Grcecos co- 
dices } quam Latinos tertinere . Immo quoniam repro- 
bans Deus Judxos nos vocavit haeredes teftamenti 
fui , fafti nunc nos veri Ifraelitac non carne quidem, 
fed fpiritu, ut olim demonftrabat Apoftolus, uni 
uoque fumus modo divini fcederis, atquc origina- 
um vcrborum (juftodes. Hebraci autem capfarii qui- 
dem funt j fecj capfarii noftri , riec fibi , fed nobis 
facrum codicem fervant. Nec aliter jam portant Ju~ 
dcei fcripturam , ait idem "Waltonus (3 ), quam cceci 
fpeculum, in quo alii multa vident , tpfi nihil. An abf- 
qtic Hebraica lingua primigenios textus , unde omnes 
verfionesemjnarunt, evolverc , interpretari , quaeque 
pandunt documenta, nobifmctipfis , & aliis rcferare 

C . 

Appar. Biblic. Proleg. Vn. i». 6. - : ' 

(i) TraOat. <U Kutg. lat. Cap. IX. apud eu^d. Walt. ib... 
($) Commem. fupeiiu* loco,- . 



j8 . 
potuiffcmus ? Eam ne linguam nihil ad nos pertine- 
re afleremus , quae eft reparationis noftrac , augufti- 
que cuiuslibet myfterii lacrarium, fan&iiiimum di- 
vini beneplaciti, verbique inflrumentum? Quo ergo 
meliori jure divina oracula, & Hebraicum Biblio- 
rum corpiis ad nos fpe£tare, rion ad -Hebraeos credi- 
mus , eo maiori contentio/ic, ac ftudio in Hebraicas 
litteras nobis incumbendum eft , quibus illa hucufque 
purifiime cuftodiuntur. An Hebraicum nomen exe- 
craris? Quamquam gloriofilTimum eft, tamen alia 
haec lingua nomina communi.jam judicio obtinuit, 
qua: fingularem tibi eius exiftimationem concihent. 
V oca , ii placet , Vrrhwn linguam Dei ; nam & 
Deum, ut vidimus, auctorem habet , fuofque fervos 
ea jugiter adloquentem . Lubet ne appellare p^ 1 — ? 
Ppny i Unguam Jujlorum, lUIH T\Vh linguam Adami, 
O^^SdH TVh linguam Angelorum ? Singuk ei appel- 
lationes iftac optime congruunt. Si cx peculiari po- 
pulo eam denominari non vis, commune & ipfa in 
fcriptura nomen h^bet TpfcsH Sd rife^ labii unrverfa 
terrce , quo a Patriarchis antiquitus appellabatur ; 
Quid plura ? Clariflimus eft titulus tmpn pttf 1 ? 
gu<£ fandce , quo communiter decorari fbler ; propte- 
rea quod non folum Deum auftorem habeat, aut 
de divinis rebus, myfteriifque agat, fed & peculiaris 
fit populi fanfti . Quo intelligimus eafn nunc non 
Judaicum populum, qui de paterna domo expul- 
fus , ut verbis utar Agobardi Lugdunenfis Archie- . 
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pifcopi (i), nobis ele&urn quondam fuum.nomen 
juxta Ifaiae Yaticinium (2>dimifit, fed nos quam- 
maximc dccere, 6i *6re w **os , n* l! x*o f 0« ( 3 ), 
qui aliquando non populus , modo autem populus Dei fu- 
mus , y/w tKKtKTov Genus eleftum , *y">* Qens fan- 
fta y *>*6t m vefixoinnt Populus in vendicationem , vel 
acquifttionis , ut habet Vulgatus interpres. 

C A P. »IL . • ' 

Fruflra Hebraicar. Utterarum ufurn, & prafidium quceri 
in Hebraicis codicibus intelligendis , qui corrupti funt , 
indigni prorfus , qui ut autliemici a chriftianis Tkeo- 

' logis confulantur, 

Potiffimum Hebraicarum litterarum ufum in con- 
fulendo Hebraico Bibliorum fonte, unde verfiones 
prodiere, merito eruditi omnes colloGarunt; quam- 
obrem mirandum adeo non eft ab illis neceflano ve- 
Iuti eos arceri , qui Hcbraicum textum Judacorum 
praecipue malitia, & fraude corruptum putant, in- 
dignum pJane , quem confulamus. Nec ienim video, 
qui Melchior Canus, aliique, poftquam primige- 
nium Textum impuriim Itatuerint , multa adhuc de 
harum litterarum utilitate ad fcripturarum interpre- 
tationem praedicent. Nam £t& multiplex eft earum 

(1) Lib. De JuJaicis fuperRUionibus N. XXII. pag. 01. Opcr, 
(1) lfai. Cap. LXV. . ■ ^ 

.(3) I. Epift. Petri Cap. II. ?. 10. & o. 
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ufus, atque undique patens, omnis tamen, qui in 
Theologia praecipue fit , ab integritate fontis quodam- 
modo pendet, atque ita ea continetur, ut ea ablata 
totus fere corruere videatur. Verum errant , qui fic 
fentiunt, eoque minori jure patiuntur fe a lirrgua 
fan&a abduci, quo clarius hac eorum fententia noa 
diyina folum providentia , fed & ^Ecclefia: follertia 
impetitur, nutat omnis Vulgatae audoritas, totum- 
que evertitiir fidei noftxae adverfus incredulos funda- 
mentum. Hebraicus ne textus corruptus ? Quae efl 
ergo Vulgatae noftrac translationis authentia, dum 
eam «udfmxnv, feu corruptis fuis fontibus conformem 
declararunt Tridentina: Synodi Patres ? Quar fides , 
& auftoritas, fi adcorruptos fontes colJata eaeft(i),- 
& corre&a ? Nam , cum -variare reperta ejfent Vulgata 
uerfionis exemplarja , inquit ^ucas Brugenfis (2), adbi- 
bita funt Hebreea , & Oraca , . . . . ut dignofci pof- 
fety quce exemplaria leftionem fervarint germanam. Si in 
rebus parvi mpmenti vitium contigit in Hebraco 
textu, quern corruptum propterea appellas, quid de 
Vulgataipfa, & ceteris omnibus verllqnibus dice- 
mus , quas eiufmodi erratis faepc fcaterc erucuWimi 
quilibet noftrorum iriterpretum obfe^varunt ? Atque 
refte olim Simonius arguebat (3), propter eiuf- 
tnodi vitia abiiciendus primigenius textus foret, abii- 
ciendas quoque interpjceUtiones omnes, nujlumque 

(1) Praf. ad Le#or, Vulgat* pwniffam. 

(2) Epift. Dedicat. In Aias Notationes ad Vulg. 
(5) Prar£ ad Hifor. Grit. V. T. 
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tandem fcripttnrx exemplar fuperfuturum . Sed & 
quare potius Hebraicum textum accufes, quum a 
verfione differt > non video. . An interpretes adfiften- 
tem habuere divinum fpiritum ; divinaque infoira- 
tione fadtae funt verfiones , ut nullibi errare ipfi po- 
tuerint ? At quid jtrvat , ait Mariana ( I ) , pofi tot 
fecula novo commento no-vos prophetas comminifci? Aliud 
eft tefie Hieronymo. (2) vatem efle , aiiud interpre- 
tem ; nec ulla feptuagintk viri, quidquid fenferint 
nonnulli Patres , divina infpiratione a£ti funt , nec 
Hieronymus ipfe, ut luculenter inferius animadver- 
tcmus. Utrum ergo facilius crit? Corruptum He- 
braicum textum , quum a verfione difcrepat , an 
hallucinatum interpretem , dum aliter vcrtit? Hxc 
ad tuendam olim Hebraici codicis integritatern mo- 
ncbat R. Jofeph Albo (3) : rTVinn nK2tt3 OfcO 

nvfca w xrm twa rnran n4n hv nnnN rrmsa 
orpvwon tod Ssd kvct *wtm ron vrxn nsps 
rnD pcp vm *<hv pn rnwi^S &j nptitur 

lex , qua efi apud ceteras gentes 3 drverfa ah exemplari , 
quod efi in manibus nofiris , aui in ulla rnutatione m ali- 
quibus uerbis , ecce mutatia ijta cecidit ex parte transla- 
totum , fiue interpretum illaritm nauonum , qui non fat 
fuerunt in ea exercitaiu Multa autem fuadent faciiius 
verfiones . ipfas vitiari , & mendum in translationes, 
quam io prinaigcnium textum irreperc potuifle. Ut 

(4) Tra&. De Vulg. Im. 

(j) Pr*f. in Pentauuch. » " 

(i) Lib. Htkkarim Parte IIL Cap. XXII. apud Hottiag. Th*f. hVtilol . 
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cnim optime obfervat Witaffe (i), maior Hebrai- 
corum bibliorum, qu« ceteris futura erant funda- 
mento, Deo cura videtur effe debuiffe ; maior quo- 
que fuit fidelium crga ipfos fcripturx fontes a Sp. S. 
profe&os revcrentia; fciolprum vero audaciam, unde 
multaerrata repcti queunt, verofimilius eft in verfiones 
potius , quam in Hebraicum ipfum textum graffatam 
effe. Demum interpretes ctiam- religiofiffimi fivc ad 
cxplicandurn , fivcad conhe&endum primigeniorum 
verborum contextum folent exoticum quidpiam facro 
textui inferere , virgulis , vel apicibus, fi.ve etiam va- 
rio caraftere inferta a textu difiinguentes. Utrum 
tu facilius dixeris ? Mutilari Hebraicum textum , 
an vero typographoram incuria huiufmodi apiccs , 
& virgulas omitti , atque interpretum tandem verba 
pro vero textu recipir Adeo facile hoc contingerc 
poteft , ut do£Ufllmus Hieronymus ab Oleaflro , 
ctfi intcrpretes , eoruraque translationes damnarc 
aon auderet, hoc tamcn fummopere in eis exopta- 
rit , «e, quod de fuo fupplent , textui facro infererent , 
quantumcumque Hiud virgulis , aut apicibus a textu di- 
fiinguerent (2). Equidem hacc fingula tantam vim in 
Auguftino habueaint , ut , quamquam ipfe eflet 
LXX. verfionis tenaciffimus, cum tamen in Jonam 
expendit (3) , legendum nc forct tresdies jnxta He- 
bracum, an juxta LXX. Intcrpr. 40. dies , Hebrai- 

(1) Tra&. Theol. Q. I. Ar. V. Refponf. ad Quar. 10. 
(z) Praef. ad le<Sr. prxmifl*. Comm. */? Pentau 
U) Lib. II. de DoO. Chr. 



jitizedby^Google 



cum potius textum incorruptum , & fequendum pu- 
tavit. Hieronymus item in Hebraieis fuis quaeftioni- 
bus fuper Genefim contendit iilud (i) exeanius in 
agrum , quod LXX. , Vulgata , & ipfe Samaritanus 
textus habent , non .ullam inferre iri "Hebraicurn 
textum lacunam , & mutilationem , fed quoddara 
effe potius interpretum additamentum , quod ipfe 
omnino improbat ; etiamfi. ibi in primigenio textu 
quxdam pifcha extct , qua addkio iila ad fenfus 
perfe&ionem exquiri videatur. Quamobrem Hiero- 
riymi ipfius fententia non llatim temere efl Hebrai- 
ci codicis leftio ob quarumlibet verfionum, ipfiuf- 
que adeo Samaritani textus diffidium corruptionis 
accu&nda ; fed mendum , & tota difcriminis cauf- 
ia. in verfiones , & ipfum Samaritanum textum re- 
Hcienda . Ex auo illud facile intelligitur , fal- 
fum admodum efte Morinum, qui ex difcrepantia 
Hebraici codicis cum Samaritano illius integntatem 
inficiabatur. Pdrro eo magis hoc nobis a Morino 
concedcndum eft , quo apertius jam omnibus con- 
fiat, maiorem Hebracis ndem , -quam Samaritis effe 
adhibendarri. Ut enim illi funt minimae cuiuslibet 
di&ionis tenaciffimi , ita hi quaedam textus verba 
certo immutare non dubitarunt , & Garizim pro 
Ebai obtrudere , quo facri eorum montis dignitas , . 
& divina conftitutio oftenderetur. Immo ubi fenfus 
non adeo peripicuus fuit , integros etiam eos Yerfus 

*! ' V ; . ) 

(i) Gen. IV. 8. 
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appofuiffe re£te obfcrvat Richardus Simonius (i), 
qui exemplum affert ex Exodo ( 2 ) luculentifll- 
mum. Nam quum in textu Hebraco-Judaico extetl 
habitationem iiliorum Ifrael fuiffa in ^gypto an- 
norum 430. , Samaritani , quibus vifum eli > fl de 
fblis illud filiis , non item parentibus fumimus s 
nori fat refte didtum id fuiffe, hoc, ut nunc le- 
gimus , additamentum in cum locum inftitucrunt , 
quo clarior, atque abfolutior textus redderetur: 

'kS™ ALJI&S f& liT" . * babitatiofiliorum 

Ifrael, & patrum eorum, qui (tW qita) habitanerunt 
in terraCanaan, in terra JEgypti.fuit annorum 430. 
Jam vero hoc demonftrat Samaritanos multura fibi 
in addendo, fupplendoque. primigenio textu indul- 
flffe, non vero evincit mendofum, ac mutilum hunc 
effe, atque ex illo propterea emeridandum, quod 
Morinus contendit. Sed etfi in nonnullis parvi mo- 
menti, ut ea fanc liint, in quibus bini hi codices 
diffcntiunt, leftio codicis Samaritani praiferenda ve- 
rofimiliori ratione videretur, ut Richardo Simanio 
Greo.IL vifum elt (3), ubi in Hebraco textu legitur 
perfeciffe Deum opus fuum TTOttfil die feptimo, 

in 

. • * • 

(ij V. Hift. Crit. K T. Lib. r. Cap. Xll. 
(x) Cap. XII. 4°- 

(}) Hift. Crit. V. T. Lib. L Cap. IX 
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iq Samaritano vero: rtf^^l \9><0 die fex- 

10 ; unde melior , inqiiit ille , fenfus exurgere widetury 
pnecipue cum Samaritanam Jedionem LXX. , & 
Syrus etiam intejpretes confirment, non illud ta- 
men fequeretur corruptum dicr oportere ob id He- 
braicum textura, aut ipfi Samantanum univerfim 
anteponendum efle , quod olim Morino placuir. 
Kam fi corruptus non eft ob variantes leftiones, 
quas. habet Hebraicus textus, nec*ipfi propterea an- 
teponi Samaritanus debet, quod variantes leftiortes 
ille ha*beat, quibus hic caret, quod adverfus eun- 
'dem Morinum Simonius tuebatur (i), non vidco, 
quare in his locis, quac ad variantes lcAiones^unius* 
eiufdemque textus ( quoniam & textus Samaritanus 
textus Hebraeus eft) referri facile poffunt, corrup- 
•tus Hebraicus codex effingi queat. 

Si vero in rebus fidei , & morum corruptum pri- 
migenium textum putas, corrupta pariter erit, non 
dixerim, LXX.. interpretum translatio, aut Samari- 
tanus textus, fed & ipfa Vulgata editio, quae in 
his Hebraico textui , ut Guilibet attendenti patere 
potelt , reperitur omnino confentanea. Quocunque 
ergo modo te explices , non fat Vulgatae ipfius ho- 
nori, au&oritatique videris confutere, qui Hebrai- 
cum codicem vitiatum contendis. Porro qui funt, 
qui corruperunt i Dic & quo tempore, quo loco 

(i) Eai Hift Cxit. Hb. i. Qp. XI. 
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fcu quos textus in fcripturis corruperint ? Judaeos ne 
graviffimi huius fceleris accufas , viros paterriarmh 
traditionum, receptaeque reiigionis tenaces adeo, ut 
millenas vel unius apicis corruptioni mortes antc- 
ponere teftes habeamus Jofephum Flavium ( i ) , 
rhiloncm (2) , imrao & experientiam ipfam? Vo- 
Juerunt ne omnes , an dumtaxat nonnulJi ? Si pri- 
mum dicis , vide , num verofimile fit orrines iniquos 
jn tantum crimen confpirafli, quin aliquis rcpertus 
fit vir. timens Dominum , qui .relu&arit , &. cetero- 
xum aufui impiiflimo refifteret. Si nonnulh* ; quomo- 
<lo potuerunt ii eos codices vitiare, qui aliorum ma- 
pibus tercbantur nefas eiufmodi abhor rentium ? Qui 
etiam ^nonnulli inlinitos codices undccunque fufos 
corrupere ? Abftt , inquit Auguftinus (3), ut prudens 
quifpiam yeljudceos cuiuslibet perverjiuttis , atque 4 ma- 
iitice tantum potuiffe credat in codicibus tam multis , & 
tam longe, lateque difperfts. Hcbracos nc corrupti fa- 
cri codicis accufabimus , quos conftat, ne ille cor- 
rumperetur , inciajibilem qubvis feculo follertiam 
adhibuifTe ? Nec enim alio tendebat Mafora im- 
manis Judacorum labor^ quo libros non folum, aut 
fe&iories bibliorum, fed cuiufvis facri libri litteras, 
apices, initium, finem, & mcdium, & quacvis mi- 
nutiflima adnotarunt,. quam ut omnis facri contex- 
tus corruptio' prxcaveretur (4). Sed quo cos tem- 

- (t) Lib, t contra Appion. » 
(1) ApudEufeb. Lib. VIII. C.VI. &.VIII. V. &Urfin. Aoticj. Heb. ScboL Acad. 
(j) Lib. XV. de Civit. Cap. XIII. 

( 4 ) Cozri P. IU. §. ti. & )i. & R.Jof.Albo Hikfcar. P.IIL Cap. XXII. 



porc facrofan6him fontcm corrupiffe adfirmas ? Si 
antc Chriftum : miror cgo quammaxime tantum cri- 
men in JuHaris Chriftum non redarguifle, qui levio- 
ra non reticuerat. Quod fi atiquis dixerit , inquiebat 
olimHieronymus ( i) , Hebrceos libros a Judceis ejfe 
falfatos , dudiat Origenem >% quid in 8. volum. explanalio- 
num Efaias hup.refpondeat quaftiuncula : quod .nunquam 
Dominus , & Apoftoli , qui cetera crimina arguunt in 
Scribis , & Pbarifceisy de boc crimine , auod erat maxi- 
mum y reticuiffent. Et magis adhiic miror Chriftura 
turbam confuluifle. ( 2 ) ut fegis do&ores audiret 
corruptas fcripturas populo exponentes. Jam vero an 
& ufus alicjuando fuiffetJChrifius Mofaicis.libris, qui- 
bus doftrinam fuam firmaret? Ufi ne ApoftoJi , 
EvangeJiftae^ ceterique chriflianx nafccntis Eccie^ 
fiae fan&iffimi viiri ? Etenim Apoftolici W/, inquit 
alibi idem Hieronymus (3), fcripturis utuntur Hebraicisi 
ipfos Apoftohs , & Euangeliftas boc fecijfe perfpicuum ejl. 
Dominus , atque Salvator > ubicumque ueteris fcrtptura 
meminiiy de Hebraicis voluminibus ponit exempla, quod 
patet -praccipuc exipfis ppftremis eius verbis in cru- 
cc prolatis EliEJilamma fcavachtani non cx LXX. 

librum Translatione , quac interferit- rejpct. in me y 
fed ex Heb. cod. mutuatis. Dilfimulaflet ne PaulJus, 
qui ait judaeis concredita t* t« 0« Koy* Dei eloquia (4) ^ 

(1) In Cap. VT. Efaix. 
(z) Math. XXIII. *. 
(jj Apolog. adv. Ruffio. Lib. IL. 
{+) Epift. ad Roin. III. u " 
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fi malx ii fidei cuftodes fuiffent ? Sed & fieri nulla 
ratione potuit , ut fcripturas eo.tempore corruperint, 
quo nulla erat occafio, quae illos ad graviflirnum hoc 
fcelus perpetrandum adigeret; carrl fi nemo fit gra- 
tis malus, quod cmolumentum ex facrilego aufu re- 
portafTent?. . . 

' Poft. Chrifti igitur tempora corrqperunt. ; quo 
chriftianis Mefiiae oracula ipfis opponentibus veri- 
tatem eriperent. At yero, pmerquamquod credtbi- 
le non eft , ut pracclare Auguftious ait (i), ipfos a 
codicibus fiiis 'voluijfe eripere 'veritatem, ut nobis eriperent' 
mftoritatem , fi corrupifTent facras Jitteras odio chri- 
ftianorum , non dubito , qain hoc <in praccipuis Jo- 
cis , ac prophetiis tentaiTent. Atqui tantum abeft, 
ut corruptus in illis fit Hebraicus feactu», ut clario- 
rem potius pro nobis elTe, & luculentius Judacos ur- 
gere oculis ipfi noftris videamus ? Atque ut exem- 
plum aliquod proferam , PfalmoIT. v. 12. extat in 
Vulgata apprebendite difciplinanr, qux leftio nihil de 
Chrifto magnificum prodit; ih Hebraico auteoi tex- 
tu ypVl ofculamini filium^, -quo maxime nunc He- 
bracos urgemus. Anne igitur creiibUe eft , inquit Bel- 
larminus (2), Judceos mutajfe fcripturam , ut luculentius 
Deifilio leftimonium perhiberent? An, quum antealege- 
retur in Habacuc (3)- opus faftum.eft in- diebus r ve~ 
ftris, quod nemo credet, cum narrabitur, ita in Hebraico 

(1) Ctb. XIII. de Gv. Cap. XIII. 
(1) Lib. IL de verbo Dci Cap. II. 
(i) Cap. h y 



textu, ut extat, corruperunt, isnu 1 ^ WBMn-it? 
gwoi «o» credetis } quum narrabitur, quo noseorum in- 
credulitatem apertifllmo teftimonip evinceremus l 
Unde Hieronymus - 7 pudet me, inquit (i), contentio- 
nis noftrorum , qui Hebraicam arguunt •veritatem ; Judai 
contra fe iegunt , & quid pro fe ftt , nefcit Ecclefta. Quod 
idem Raymundus Martini, comrneraoratus BeJlar* 
minus, aliiqiie fatentur. Sed utrum dicis fcripturas 
Hebraros corrupiffe ? Ante ,* an poft Hieronyml 
temppra ? Si primiim ; te irridet Hieronymus., quf 
cum allatis a Chriftq^ & evangelicis viris fcriptura- 
rum teftimoniis coafentientem Hebraicum codicem 
intuebatur,. Sin autem dixer-int , inquit ( 2 ) , poft ad- 
yeiitui^ Domini Sahatoris , & pradicatioiiem Apoftolo- 
rum libros Hebraos fuiffe falfatos y cacbinnum tenere non 
poierOy ut Sahator , <¥ Evangelifta , & Apoftoli ita 
uftimonia . protulerim f , tit Judcei poftea falfaturi erant.* 
Porro quomodo ex corrupto fonte latinam fuam ver- 
fionem aggrefllis eft fanftus Pater? Incorrupta ne 
• erit Vnlgata verfio , quae ex vitiatis fontibus prodiit? 
Nam illud. apud omnes conftat Vulgatam oh maiqr 
rem fui partem «Hieronymum auctorem habere ; 
quod in caufla eft, cur multi Hieronymianam eam 
appellent. Qui Hieronymus, & Auguftinus aufi fuif- 
fent corruptum textum Hebraicam veitatem voca- 
re (3), confuluiffentque iri varia, & dubia verlio- 

»___. . • *• •) 

(1) Id Cap. XVII. Jerem. p. 60%. T. IIJ. N. Ed. 

(1) la Cap. VI. Ifaiat Tom. III. Oper. p. 64. 

(?) Appeiianrur- & &pius codices Hebiaici Jibti authentici V. cpift. Hier., 



num le&ione ad illum confugerc? Immo non reti- 
cuiflent fahftiflimi Patrcs Juaacorum fcelus , fi quod 
in facros fontes admififTerit . Jam vcro omnes Pa- 
trum criminationes corruptac a Judxis fcripturae io 
Graccas tantum eorum verfiones cadere vel ex uno 
Juftino patet> qui adverfus Tryphonem difputans 
infimulatx corruptionis excmptum pofuit in voce 
9*ftm (i), cui lmmcrito omnino fubftitucrunt. 
Ex quo iilud facilc intdligitur Juftinum non Hc- 
bxaicum textum , fed Aquilac interpretationem ire- 
preliencufle (2). Quamobrern jjcrperam Juftinum, 
Irenacum, TertuiJianum , Eufebium, & Ofigenem 
etiam Morinus in fuae fcntentiac patrocinium adfci- 
vit,ut fingillatim oftendit Richardus Simonius (3). 

Si poft Hieronymi tempora ais fa£tam immuta- 
tionem, facillimum eft oftendere H:braicum textum 
in tjuibufvis rebus ullius momeati cum Hieron.ymia- 
na mterpretatione convenire , totamque fere diflen- 
fioncm ex varia Jedione , aut verbi lignificatu pro- 
dire. Atqui, fi uila immutatio contigiflet > in infi- 
gpiori ahquo textu adgrefli illam Hcbrari fuiflent. 
An ergo Hieronymus vertit, ut Hebrari poftea fak 
fcturi crant? Rurfas cjui corrumpcrc eos codices.po- 
tuerunt , qui chrillianorum manibus jam ubiquc 

ad Suo.i & fcetel. T. II. ft. Ed. p. tfjo. & p. 64J. , & Tom. IV. 
Comm. in Ep. ad Tit. Cap. III. p. 437. Ptxf. ad £ccle. Hebr. tcxU 
appell.it item fontem veritatis. 
$1) I6i. VII. 14. 

(z) V. Hotting. Thef. Philol. Lib.I. Cap.II. Se&» IV. Qu.4. Bellar. de verbo Dei 

Lib. U.Cap. II., Muis de Heb. Ed. auth. J .& vcr. pixau Comm. in Pf. 
(3) Lib. I. Hift. Crit.. V. T. Cap. XVUL 



volvebantur? Quomodo iterum Hebraei per omnes 
jmmdr plagas difiipati univerfos codices vitiare po- . 
tucrunt ? Quid Pagnini translationen ; quae ex no- 
dierno Hebraico textu fafta eft, Adrianus VI. (i), 
& Clemens VII. (2)* probarun*? Aut qua ratione 
faftum eftyut Agobardus (3), aliique lan&i viri, 
qui . poft Hieronymum floruere , Hebraicum textum 
Hebraicam adhuc veritatem appellent, tot autem 
clariffimi Theologi , & Interpretes elim confulue- 
rint , vcrterint , ^ iummis quoque laudibus illum, 
ut incorruptum, &r piiriffimum celebrariQt ? JDeni- 
<jue fi Judaiy optime ad tucndam Hebraici codicis 
integritatem Glaffius argumentabatur , (4) , quocunque 
tevipore voluijjent falfare textum Hebraicum., tmtltomagis 
idjpfum tentajfent in Thargitmm , feit Farapbrafibus chal- 
4aicis . Nam tum primum clariores funt chaldai- 
,cae Paraphrafes ; dein .& prbdidifTent ipfae procul 
dubio Hebraeorum dolum , ni & illas vitiaflent. Atqui 
incorruptae e* funt, & ubique pronobis clariffimac. 

Equidem "Hebraci ncc potucrunt, nec voluere fa- 
cxos codices % corrumpere ; fed etfi voluiflent , nihil 
ne divinae providentiae intererat Hebraicum textum 
incorruptum fervari? Omitto Hebraicum textum eum 
efle,in quem Deus^verba fua non yi folura , .& 
energia , fed & myfteriis fcecundiffima condulit . 

« 

(1) Die xi. Maii an. 1515. 

(2) Die VI. Junii 1516. 
(j) Lib. de Judakjs fuptrft. N. XI. 
(4) PhiloL Sacra Lib. L 1ra£. L Par. L arg. 1. jt 4.%. 



Omitto (i qua verfione ulla natio 3 aut Ecclelia in- 
di^uit , ex eo potius , quam ex rivulis repeti de- 
buifle. Omitto 3 fi in vcriiones nacvi irrepant, incor- 
ruptum fontem effe oportere, ad quem illae emen- 
dentur. An nondivinae providentiae efl noltram apud 
Judaeos fidem. , noftrorumque dogmatum veritatem 
in judaico codice apud lpfos infenfiffimos hoftes 
fervari , ut Etnico liaec pateat nos ea , quae prae- 
dicamus, ex uno noftro cerebro proferrd calum- 
nianti? Audi Juftinum Martyrerm (i): quo& fi quis 
obftinatus neget- hos Judceorum libros ad fe pertinere, qui, 
ufque bodie tn ipforum Synagogis ajfervantar , dicatque 
nos fruftra inde pietatem difcere , ' audiat ipfam fcriptu- 
ram; quod bac dodrina non illorum, fed noftra ftt: fer- 
•vari autem etiam nunc apud Judceos noftram religionem 
Dei erga nos eft pro-videntice, qui, ne maledicendi occafto- 
nem prcebeamus iis , proferendo illos ex Ecclefta noftra , 
malumus illos e Judceorum Synagoga proferri. Audi & 
Augullinum (2): quando -volumus oftemlere propheta- 
tum Chriftum, proferimus Paganis iftas litteras.- Et ne 
forte dicant duri adftdem , quid nos illas Chriftiani com- 
pofuimus, ut cum E-vangelio , quod pradicamuS , ftnxerimus 
Prophetas , per quos prcedikum videretur, quod prcedica- 
mus y hinc ws cowvincimus , quia omnes ipfie Irttera , 
quibus Chriftus prophetatus eft , apudjudaos funt, omnes 
jpfas litteras habent Judai. Proferimus codices ab inimi- 

(1) Serm. ad Gentes apud Glaff". p. i$. Philol. $.. , 
<i) In Pfalm. LVJi ?. 
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c/V, ut coflfundamus alios inimicos .... Codicem portat 
JucLeus , undecredat chriftianus. Ubrarn nofiri fa&i fimt. 
Alibi vero ( i ) bauilare Jud*os afferit S. Doftor 
legem , & prophetas ad tefiimoniunt ajfertionis Eccle- 
fi<z. Quomodo ergo fat Ecclefiae honori, fat Evan- 
«gelii veritati confultum eflet, fi corrupto primigenio 
textu folam latinam verfioncm a nobis ipfis confe- 
£tam haberemus ? Immo qui Vulgatae dignitatem , 
& fidem adverfus eiufdem ofores tuebimur, fi cor- 
ruptus eft fons, unde eius puritas luculenter evinci- 
tur? Demum, ut iHud quoque afFeram , quo mul- 
tum roboris ineffc puto, parum ne Ecclefiae lpfius in- 
teterat primigenios textus incorruptos habere, ut ad 
eorum confervationem nihil ftudii, nihil follertiac 
adhibuerit? Nec enim minus ad Ecclefia: curarrt 
Hebraei, & Gracci codices, quam Latini pertinent; 
unde primo efficitur y refte concludit Mariana (2), ne- 
qiie eos codices potuijfe in unrverfum , *vel in re maioris 
momenti corrumpi : continuo enim Ecclefia occurrijfeu 

Quinam vero funt ii textus, quos ais Hebraos 
corrupifle ? 'Num nfcO Caari ioco yfca Caaru, aut 
Klp Ichra Joco Ichafeh (3)? Verum quid 

Jiinc corruptionis in priori exemplo facro codici eve- 
niet , fi dicere cum Genebrardo vellemus (4) Caari, 
& Caaru. variantem le&ionem elTe , feu aliud Keri 

E 

(1) Lib. XII. contra Fauft. 
(x) Tradr. de Vulg. lat. Ed. Cap. IX. 
. (j) Prior locus Pf. XXII. 17. Pofterior Efai. IX. 6. . 
U)-Coinm. in hunc Pf. locum. 



in margine, altcrura vero Chediv intextu, ut Hc- 
braci Joquuntur ? Nam optima, & antiquiffima exem- 
pla habere "HfcO Caaru adduclis Judxorum teflimo- 
niis idem Genebrardus demonltravit . Afferri folet 
R. Jacob Chaiim collettor operis Maforethici Ve- 
neti , qui in eadem Mafora lit. fequens huic 
fententiac teflimonium perhibuit : CZD^BD mipD3 

*ttO npi rws airo t-wkd ayrro in qwbuf- 

4am libris correftijfmis in-veni fcriptum (in textu) VifcO 
Caaru , & leftum ( in margine ) *n^O Caari ; quod 
idem in nonnuJlis fe exemplaribus vidiffe Johan- 
nes Ifaacus ex Judxo Chriftianus, & FeJix etiarn 
Pratenfis teftati funt. Et fane , quod maximura ro- 
buraddit, favet Mafora magna ad Num. XXIV. 9. 

int-o s hyy\ T n*o nra ro *u\ '2 ^to 

ytiTO Caari extat in duobus locis ; indicia funt: incurva- 
Ult fe , procubuit Caari ficut leo ( i ) , Caari maniis meas, 
& ■ pedes meos (2); Caaru fcriptum. Favent & vetuftik. 
fimac omnes verfiones ; nam LXX. verterunt <fyu£*'j 

Syrus a_Aua , Arabs ^jl^jlJ , Chaldxus 

• 

Paraphrafta TVOl > tatinus demum fodenmt . Qux 
omnia refte expenfa multam vim habere videntur, 
& tantam olim apud Ximenium habuere , ut in Com- 
plutenfi bibJiorum Editione ab eo facta in Hebrai- 
co textu r« Caari fuppofuerit VfcO Caaru. Verum 
necefle non efl ab hodierna communi le&ione n&O 

• 

(1) Num. XXIV: 9. 

(2) Eft controv. locus Pf. XXII. 
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recedere, ut ad diverfam, quac olim extiterit, le&io- 
nem confugiamus ; quam valde dubitant viri clarif- 
fimi alJatis momentis poffe re&iffime confirmari. 
Equidem commemoratus R. Jacob Chajim ftatim 
fubdit: B0B3 ^ DTOI flD TWtO CDDDX 
mSnb D31 D3WTO ttVl TWI nOTl 

Dff ttHn WW» -KirDTD p ttTT XipD/—i 

Profe&Q perveftiga-vi inter ea vocabula, qua fcriptum 
habent vau w jfae diftionwn, & leguntur per jod; wec 
mi;e»i computatiun in ijlorum numero. Etiam in *varietate 
ledioms y quce eft inter orientales > & occidentales ; nec 
numeratum eft ibu Qux fane demonftrant nulJam va- 
riantem leftionem oJim fuiffe , quam pauci codices , 

2uos affert, fat ftatuere, ac ftaoiJirc nequeunt. Ma- 
)rae locum marginalem aliena manu aflutum fufpi^ 
catur AJtingius (i); quod fpeftat fattem ad pofte- 
riora verba 2*\$rO VIKD; quod quidem afferere non 
audet Glafliiis ( 2 ) , fed tum ex ipfo R. Chajim > 
tum ex Mafora parva fat oftendi putat de quibufdam 
modoy & Mafora quidem authoribus non probatis codi^ 
cibus ibi agi. Opponitur Mafora parva , quac memo- 
rat Caari abfque ullti Chediv, & hodiernam le&io- 
nem Juculenter confirmat. Verfiones autem optime 
& Caari Jegere potuerunt , quod hoc loco fignifica- 
re, non Jicut leo , fed foderunt, ex ipfa etiam Mafora 
edifcimus. Quidquid iit.de nonnullis cxemplaribus > 

• * 

(1) Diflerfc Philol. de Integritate vocis Caarl. Inter ej. Diflerf. V. n. 6$. 
& feqq. 

(1) Philol. Sacra Lib. K Tr. I. Par. I. "Seft. II. n. 48. p. 11^ 
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quae habuennt in textu Caam ,. annon Cheri prx- 

valet Chediv ? Semper ergo melior leftioCaari, 

quod lectum, non Caaru, quod fcriptum tantum 

extabat, reputari deberet. Jamque hodie nullum ap- 

par.n variantis huius le&ionis , & antiqui Chediv 

veftigium , & recepta textus le&io eft Caari , quam 

retinent e noftris viri in Hebraica philologia exerci- 

tatifiimi, quinullius corruptionis, & fraudis Hebraeos 

accufent , aut ad variantem olim incertara plane ic- 

ftionem confugiant , ita eam illuftrantes, ut eundem 

habeat fenfum cum Caaru, idemque prorfus afterat 

Religioni noftrae adverfus Hebrxos fubfidium. 

Glaflius in eam fententiam aliquando devetnfTe 

teftatur (i), quod Y "fcO connetti deberet cunj prae- 

cedentibus, & repeti diftionem •'TO^pn Ikkiphuni, 

quam tamen,'ut fignificaret perfoderunt y non a ra- 

aice cp, fed a C|p excidit y perfodit , repetit , quo fi- 

gnificatu apud Jobum (2) occurrit. Illud ibrte ex- 

ceperat Glafiius a clariflimis Hebraorum commenta- 

toribus R. Aben Ezra, & R. David Kimchi; quo- 

rum prior fcripferat in hunc locum: p3i "HND DVU\ 

'hyn T m&O MfptW ^spl DV ffrfus -vocis Qaarl 

ficut leo coniungitur cum Ikkipbuni circumdederunt me, 

quod circumdederint quafi leo manus meas , eir pedes meos. 

Alter vero ita exponit : nb<n ^DD "O^pn % D quo- 

niam circumdederunt me ficut Uo. Verum obftat gravif- 



(1) Git. loco p. 117. 

(1) Job. XIX. 16. V. & AJtiDg. 61 Diff. n. 17. ufq. ad a. fcf. 



fima Maforae au&oritas in hunc Jocum (i) •'"T^O 
W^? "HTO TCSDp *3 CtfOfJ dwp/ex e/2 Kametzatum in 
duabus ftgnificationibus. Item Mafora magna exhibens 
nobis catalogum di£tionum , quae bis tantum in 
fcriptura occurrunt , V TQ fed fenfu diverfo , 

numertit inter alias & hanc noltram Caari. Atqui in 
altero Efaiae loco (2) , quem indicat Mafora, Caa- 
ri fignificat proculdubio ftcut leo> ut ex contextu ap- 
paretv Igitur controverfo Pfalmi Joco alium omnino 
fignificatum obtinebit. Et quidem multi funt, qui 
hodiernam textus ledtionem "HfcO in diverfa leonis 
fignificatione , in rationc verbi, non nominis, atquc 
analogice prorfus ad fenfum , quem Vulgata , anti- 
quiflimaeque iiJi verfiones tribuunf , praedare. defen- 
dunt. Singularis eft opinio Ludovici de Dicu viri 
orientalium linguarum fcientia clariffimi. Quid, in- 
quit(3), de "HfcO Jtatuendum dicemus ? Ne ea quidemje* 
dio mendofa efi. Efi enim "l^O (Caer) infiniiwus Piel, 

eiufdem fcilicet coniugationis , cuius ejl Syrorum \%A 

( Caar ) , quod fupra attulimus. Inde fit regulariter cttm 
affixo primce perfona n&O manente K.ametz , quia ualet 
Vatacb fequente dagbes. Vertas licet deturpando me mani- 
bus , ac pedibus meis, niel deturpando mibi manus meas , 
ac pedes meos , quod confiruitur cum antecedenti prceterito 
'WTpn XTSHO rny congregatio maleficorum circumde- 



(1) V. Maforam parvam. 

(2) Efai. XXXVIII. ij. 
(*) Aniuiadv. w h. L 
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derurttme. Scilicet de Dieu akpb^non epentheticum, 
ut ceteri arbitrantur, fed radicale effe maluit a • 
Caar, quod a Syris mutuat; unde efl: quoque "YtfcO 
tttrpe , quod in Hebraico fuo lexico Tzemach David 
David de Pomis. attulit. Aliam init viam Jo/Frifch- 
miithus, qui in peculiari Differtatione (i) d6 Mef- 
fiae manuum 3 & pedum perforatione tuetur & ipfe 
hodiernam ledionem n^O in fenfu fodiendi ; putat 
enim Caari effe tertiam perfonam pluralem praeteriti 
a rad. TO , quin obftet vel epenthefis aleph, vel ter- 
minatio chirech. Nam demonflrat auftoritate Kim- 
chi infolens non cffe eiufmodi perfonis quiefcentium 
fecundae aleph aliquando inferi , aut Jcirech tern>i- 
nari ) ut Efai. X. verf. uL W3 , quod notat Ma- 
fora effe loco m 

Verum fat analogice , atque omnium optime ex- 
poni hanc di&ionem ab Altingio (2) arbirror, qui 
Itatuit "HfcO effe plurale mafc. participii praefentis, 
feu Benoni in Kal a TO, & poni pro EDHiO fo- 
dientes. Etfi enim harc radix lexicographis plerum- 
que inufitata videtur, derivata tamen probant fyno- 
' nimam effe alterius T^VOfodit, ut & r"VTT; 

quum ea , ut patet ex TO catino , effodiendi fenfum 
fortiantur. Quamquam hanc radicem practer recen- 
tiorem Stockium in fuo di&ionario Hebraco (3) af- 

* 

(0 Extat in Thef. Philol. Theol., feu Syll. Diflert. ad Sel. loca V. & N.T» 

Theologor. Proteft. p. 6iu 
(1) Cit. Diflert. de Infcjrit. vocis Caarl n. 43. & fe<jq. 
U) Pa g- I7h ap«d Gia»» VWoL S. Lib. I. p. iji. 
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fert Forfterus : yo foi.it , perfodit , excidit ; congruit 
ftgnificatione cum uerbis ~np, 7VXD , & Hlp. Quare er- 
go non efl DHD , ut CD^p , & 0*n habent in plu- 
raJi Benoni EZTDp, & CUDl? Optime Forfterus 
commemoratus : verba habentia in medio vau litteram 
auiefcentem eam aliquando folent commutare in aleph(i); 
jamque omnes norunt viciflitudinem litterarumEhevi, 
& frequentem unius in.alteram immutationem. Exem- 
pia a Forftero*, Altingio , Glaflio plura adducuntur, 
e quibus unum afFero DKp Hofese X. 14. a D^p, 
& nDfcOZach. XIV. 10. a CUh. Quac erat porro, 
inquis, huius epenthefis, aut mutationis neceflitas? 
Etfi nulla haec effet, non ideo tamen illam pofTu- 
mus in dubium vocare ; quum hacc ex fcriptoris ar- 
bitrio , . ac voluntate unice pendeant ; verum , quod 
Altingius fufpicatus eft (2) , hanc formam D^IKD 
loco HD^, ut analogia poftulabat, regius vates 
ufurpafTe videtur, ne participium Benoni cum no- 
mine DTO, quod fignincat Patres familias, Proceres, 
confunderetur. An non dcEzechiel, ut WW verbum 
fiagellantes difFerret a nomine DW remtges , eandem 
plane & ipfe formam ufurpans non DW , fed DT3XW 
confcripfit ( 3.) i De chaldaica forma Benoni non 
loquor; nam frequentiflime hsc in fcripturis occur- 
rit ; nimis infoJens cuipiam forte videbitur defe&us 
mem , & nfrO Caari pofitum loco CDnfcO Caarim . 

• • * 

(1) Ibidem. • 

(1) Cit. Diff. Num. XLVII. p. i 99 , 

(}) Cap. XXVIII. v. 14. 
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Sed an inufitata fortaffe eft apud Hebraeos in fcrip- 
iuris apocopata haec pluralium terminatio? Audi, 
ouid in fuis Fundamentis pun&ationis linguae fan- 
ttx (i) doceat commemoratus Altingius : terminatio 
pluralis mafculina . . . etiam interdum caret litera 
mem , ^nr^ fagittas , ubi in margine notatur legen- 
dum CZTSnn I. Sam. XX. 38. fic juxta Maforethas 
ter legitur "DV Populi pro D"Dy 2. Sam XXII. 44. 
Pf. 144. 2. Lam. III* 14. Et poft pJura adhuc al- 
lata exempla huc quoque pertinere afferit noftrum 
■HfcO pro mtO* Sed & Hottingerus , ut a Pfeiftero 
obfervatum cft (2), inter plurales mafculinorum ter- 
minationes hanc etiam repofuit (3). Vifne proferri 
do&iorem aliquem ex Hcbraeis grammaticum, qui 
id teftetur ? Haec de 'pluraii mafculino lZ3* in iuo 
opere grammatico confcripfit R. David Kimchi : 
EDOH CDV KOT ^03 plTQ ■)£>WE? Vn funt 
pluralia , qux ufurpantur cum folocbirech, quce funt ac fi 
ttfurparentur cum mem fuperaddito. Igitur quurn au&o- 
ritate, & exemplis haec apocope in pluralibus maf- 
culinis confirmetur , tot exemplis, fubdit Altingius (4), 
nofirum nfcO adfcribere quid impedit? Maxime cum no- 
men ab eadem radice defcendens a""0 Tatresfamilias , 
Procercs, bis quoque ifio CZD piurali careat, 2. Reg.II. 
v. 4. *?rfl, & v. 19. n^H affirmantibus jbidevi 



(1) Se&. V. de Nomine $. 71. 

(i) Introd. in Orientem Diff. V. Qu. XIX. 

(3) V. Gramm. IV. linguar. Harmon. Cap. VII. p.- 19. & Erotem. p. 4°« 

( 4 ) Cit. Num. XLVIL 
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commentatoribus R. Davide Kimcbi , £f R. Lrvi ben 
Gerfon. Haec, quae hucufque adduximus, muitum 
fane ponderis habere recentioribus etiam lexicogra- 
phis vifa funt,- ac cumprimis Chriftiano Stockio, 
qui in Clavi Jinguae fan&ac V.T. Altingii fententiam 
ie&atur (i): TQ fodere. Inde eft participiiwi plur. m. 
^-fcO fodiemes Pf. 22. 17. pro OHD, D per apoco- 
pen refedo, & K per epenthefin inferto. Jam vero fi ita 
explicetur, atque illuftretur hodierna huius loci He- 
braici textus leclio, ut neceffario exponi debet, at- 
que adeo faciJe cuique eft , & obvium , quae ibi 
erit Hebracorum fraus , & malitia, quodnam corrup- 
tionis indicium ? 

' De lkra vero loco Ikareh Efaiac IX., qai alter 
fuit ulJius quoque momenti abunde a nobis fuperius 
addu&us bioliorum locus, longe minor eft corrup- 
tionis fufpicio. Nam Ikra muJtis quidem feculis ante 
uJJam Maforetharum punftationem legiffe videntur 
AquiJa, & Theodotio, qui non attendentes hebraif- 
mum 3 atque indolem hnguae fanftac verterunt **; 
ix.AhsTe & Docarvit ; quod oftendit eos nimis verbo 
adhaefiffe , 6c fuiffe Jitterac tenaciffimos. Cetcri vero 
omnes interpretes legerunt '& ipfi Ikxa, fed fenfu 
t« Ikareh uocabitur ; quemadmodum ibi manifeftifli- 
me inteJligi debet , & ex HebraeorumJoquendi more, 
& formuJis poteft. Optime in hanc rem Guarinus (2): 

F 

•••• , . . . , , . 

(j) Subrad. Cur . . . 

(zj Pr*f. ad Gramni. Hebraco-Chaki. §. i. ad II.>Argum.. . . 



ji alias omnes Maforetharum infidias ex his. unis licet co- 
gnofcere> illi fane de textus Hebrcei corrupti crimine non 
modo purgare fe facile poffunt > 'verumetiam accufatores 
fuos calumnice > fummaque prtmorum Imgwje fanftce idio- 
tifmorum ignorantiae accufare . Quem enim unius > aut al- 
terius menfis tyrunculum fugit > tertias 'verborum aftivo- 
rum perfonas cum fingulares > tum plurales paflive , 
imperfonaliter , ut loquuntur> fcepius accipi? Quod tamen 
nefciunt boni illi viri > qui Maforethas de textu Hebrcei 
corruptione poftulant > quod in eo Ifaice loco voci fr<Dp^ 
pnn&a vocalia a&iva fuppofuerinu Singularem hunc 
ldiotifmum animadvcrterunt, quotquot de idiotifmis 
fcripfere, GJaflius in primis, qui in PhiloJogia facra 
agens de verbo hunc canonem conftituit, & multis 
ailatis exemplis confirmat. Afiiva verba quandoque 
pafmorum fignificationem ajfumunt > peculiari linguce He- 
brcece idiotifmo (1). Sane Gcn. XVI. 14. a£tivum ver- 
bum fcOp paflivam fignificationem obtinet. Nam fi 
vocaflet Agar, de qua in praccedentibus verficulis fer- 
mo habetur > non N"lp , fed r~\fcOp fcribi debuiflet. 
Quamobrem Diodati in Itala fua translatione vertit: 
percib quei pozzo e ftato nominato; Gallicaautem Gene- 
venfis veruo ; c eft pourquoi on a appelli ce puits. Et 
ipfe textus verba.perfe&e verti credidcrim : p hv 
W Tb "1X3 l&O 1 ? Xlp quapropter -vocatum eft pu- 
teo : puieus vi-ventis videntts me ; quem idiotifmum re- 

(1) Philol. S. Lib. III. Tr. III. Can. XXIII. p. V. & Pcrer. in Gen. XV. 
Pineda in Job. III. j. Ribcra in Mich. II. 17. apud Hotting. Thcf. 
PhUoL Lib. I. Cap. II. Se&. V. 



ticuit omnino Vulgatus interprcs. Jobi tamenlll. 3., 
ubi extat tantum in Hebraico tcxtu acrivum ^DK , 
praeter allatas verfiones idiotifmum quoque expreflit 
Vulgata, quae habct; pereat dies , in qua natus fum y 
& nox y in qua di&um eft. Item Mich. U. 4., ubi plu- 
ra in uno verficulo cxempla occurrunt', fcOnn DV3 
^TO tSOhp idiotifmum vcrtit Vulgata : m 

die illa fumetur fuper *vos parabola ; ut & LXX In- 
terpretes : #V ^ Xjj$SiVrr*f *V vfx£i **f<t@oKTi* 

Paffivo igitur fenfu exponi potelt, & debct contro- 
verfa diftio Klpl , ut optime expofuere Chaldarus 
Paraphrafta , LXX. Interprctes, Symachus, & Hie- 
ronymus : quin ullum inde detrimentum patiatur 
Meffiae divinitas , quac ex illo teftimonio adverfus 
Hebracos oftendi folct. Utiquc hodierni Judad hc* 
braifmum non ycrtunt, quamobrem in Ferrarienfi 
eorum Hifpanica translatione Vaikra aftive Deo re- 
ferunt , qui admirabilis , ut eft , Confiliarius , Deus> 
Fortis , Pater arternitatis , Mefliam vocarit uh& It? 
Principem pacis : y llamo fu nombre el Mara-villofo , el 
Confejero , el Dio barragan , el Padre etemo , Sar Sa- 
lom (2). Verum practer cl. corum Doftorem Aben 
Ezra, qui candide ratctur videri fibi tVfQtt rhk< 4d ^ 
"t4ti cunfta haec nomina puero congrucre, fat ex Tar- 
gum, immo ex Talmude ipfo revincuntur, quod in 

. • , ' • « ! *• ' • \ : ' • ' 

(1) Re&e propterea ex mala hac veWTone Ferrarienfem vernonem notat 
Cafliodorus de Reyna in Pra£ ad Hifp. fuam Translationein , cui tit. 
La Biblia , <jue cs fi^cros kbros iel Tieio , y n. Tcft. trasladad ea 
Eipannol 4. 16 11. 



traftatu Sanhedrin (i) cunfta ca o&d nomina fimul 
ut appeilativa recenfet, & puero nafcituro tribuit, 
in noc dumtaxat turpiter errans, quod Ezechiae ea 
tribuat ; etfi infolens Thalmudiflisv nonnuilis non 
cft Ezechiam Mefliam habere, qua*que de Meflia 
dicla funt, Ezechiae luculenter accommodare. Quod 
ex HiJlele praxipue conliat (?) TVWD Tt>t> 
TTpTn m THTOK SnI!^ 1 ? qui dixit: non ejl 

amplius MeJJias Ifraeli , qui jam compotitus , vel fruiius 
eft eo diebus Ezechi<*. Sat demum revincuntur ab iis 
omnibus fuis Do&oribus , qui hebraica huius loci 
Mefirac nomina , quae nos diftinguimus , btt ^vCon- 
filiarius , Deus inepte connectunt , vcrtuntque in ca- 
fu regiminis Conftliarium Dei. Sed abunde , ut puto, 
controverfa , quae nobis ipfi propofuimus , loca a cor- 
ruptione vindicavimus ; ex quibus poteris ad cetera 
argumentari. Nam fi haec loca, qua: praecipua funt, 
&: in quibus maximum momentum ad oppugnan- 
dam Hebraici contextus finceritatem fitum eft , in- 
tegra ea deprehendis, eiufdem prorfus cum vulgata 
verfione fignificationis , idem quoque fubfidium Ec- 
clefiac adverfus Synagogam afferentia, qui alter erit 
primigenius textus, qui multo faciiius vindicari, ac 
Juculentius nequeat? Confule, fi Jubet, dc integri- 
tate Hebraicor. codic. tres Muifli Aflertiones verita- 
tis Hebraicac Morino oppofitas, Voifinii obfervatio- 

(i) Cap. XI. f. 94. apud eund. Guaria. cir. k 

<i) TraA. Sahcd. eod. Cap. XI. Excerp. .Coccej. XXXVL pag. 359. SC 
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nes ad Raym. Martini Pugionem fidei, Dupin Dif- 
fertation preliminaire fur Ja Bible (i), Natal. AJex; 
Hiflor. Ecclef. (2) , Witafle in Theologico Traft. 
de Scrip. S. (3) , Guarini Praef. ad Gram. Hebraeb- 
Chald. (4), hex eterodoxis Hottingerum Thef. Phi- 
lol. (5), Glaflium in Philologia Sacra (6), Sixtin. 
Amama Lib. III. Antibarbari fiibiici , Leufden. Phi- 
loJ. Hebraco (7), & Waltonum in App. Biblico (8), 
ut paucos ex utroque genere memoremus. 

C A P. III. 

Non poffe flebraicorum Codicum, 6 harum litter. ufum 
in iuoTum integritatis hypotheji Jiahiliri ob tot verjio- 
nes accuratijjimas a viris Hebraice doBiJJimis ex ipjis 
eijdem Heb. fontibus elaboratas. 

J\t vero, inquiunt, utut Hcbraicum contextum in- 
corruptum ponamus , iniuria tamen nos quifpiam 
accufaret negledx Hebraicarum litterarum dilcipJi- 
nx. Quac enim adhuc efle poteft poft tot optimas 
verfiones ex Hebraco fonte a vixis nebraice doctifll- 

mis elaboratas iJlius confulendi neceflitas l Equidem 

* 

(1) Lib. I. Cap. IV. §, 4. 

(1) Difl". XXXIX. ad Sxc. IV. Ar. 

0) Q«*r. 9. 10. & 1 1. 

(4) * x. 

(5) Lib. I. Cap. II. Se&. IV. Qu. j. . 

(6) Lib. 1. Tradh t 

(7) Differt. XXXIII. Se&. x. ■ •' ?• 

(8) ProJeg. VII. ...... 
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is ego.non fum, qui translationes damnem, ortaf- 
que in univerfo renebras, ut cocperunt illx inftitui, 
aut durum propterea jeiunium cum hebraiftis He- 
braeis indiccndum putem. Nam multae funt intcrpre- 
tationes utilitatis, decebatque quammaxirae, ut la- 
tina 7 & graeca Ecclefia iatinis quoque , ac graecis 
translatioaibus uteretur. Adeo tamen abeft , ut hx 
Hebraicorum fontium confultationem excludant , 
ut eam potius exigerc nccefiario videantur. Ecquid 
primum confilii capics , ubi a vera interpretes pri- 
migeniorum verborum fignificatione abludant? Nun- 
quam ne forte hallucinatos eos putas , aut peculia- 
rcm habuifle divinum fpiritum, qui genuinum cu- 
iufvis diftionis fenfum evolverit ? Si eiufmodi funt , 
non difputo : at temere nimis iftud a te audiretur , 
quod non folum interpretes finguli de fe dici no- 
lunt, fed & experientia fpfa contradicit. Hierony- 
mus ipfe Vulgatae au<ftor, quidquid Canus, Titel- 
mannus, aliique fentiant, fat fe prophetam non efle 
oftendit; nara dubitat aliquando Sanftus Fater de 
vero Hebraicarum vocum. fignificatu , atque aliam 
interdum in fuis Commentariis intcrpretationcm ab 
ca , quam in verfione retinucrat , perlequitur. Tran- 
slationes inExaplis extantcsconfuiit, prac ceteris ve- 
ro fui acvi Judacos interrogat , eorumque di&ata^ 
& expofitiones comple&itur. Hocciw Prophetarum eft> 
inquit Rich. Simomus (i), aut propbeiam fapit ? Ni 

|C) Hift. Crit. V. T. Lib. L Cap. XI. V. & Dupin Diflcrt, Praim. fur Ja 
ftible Liv. L Ciiap. VU. J. n. 
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forie Judceos illos , quibus ufus eft , propbetas quoque fuif- 
fe affirmes. Quid vero fi ipfe fan&us Pater faili fe 
potuiffe, 6t erraffe revera fateatur, ut infcrius nos 
animadvertemus ? Interpretes ergo homines funt, fal- 
libiles omnino, eorumque verliones non pecuiiari 
Dei fpiritu, & adfiftentia, fed una hominum cura, 
& induftria, unis.cbnfuetis Hermeneuticae artis fub- 
fidiis eiaboratae in Ecclefia prodierunt . Atque hacc 
quum ita fint, an omnes in primis fat a natura in- 
itrumenti, ac facultatis fortiuntur? Quot intcrpre- 
tantur non fat adhuc primigeniarum Jinguarum pe- 
riti, cuiufmodi latinos Graecorum codicum interpre- 
tes quondam fuiffe tradldit Auguftinus? Ut enim 
cuique t inquit (i), primis fidei temporibus in manus 
venit codex Gracus, £f aliquantulum facultatis fibimet 
utriufqw linguz habere Di&ebatur , aufus eft interpretaru 
Sane ob unam hanc cauffam dubitavit aliquando 
d. Huetius (2) , detrimenli ne plus in Rempubltcam lit- 
terariam iwvexer'\t interpretandi ars , an emolttmentu Ut 
ut vero aptam rei graviflimac utriufque linguae fcien- 
tiam confequuti fint, an adhuc omnes pari laborc, 
ac diligentia valent ? Sed quamquam lat eruditos 
interpretes exiftimamus , pcrfpicaces ingenio , undi- 
que etiam foliertiffimos, difficile tamen eft, inquiebat 
oiim ad fui excufationem Hieronymus (3), alfenas 
lineas infequentem non alicubi excidere. 

(i) Lib. II. de Dcx». Chr. Cap. XI. 

(z) De claris Interpr. fub init. 

(}) Ep. ad Pammach. De Opt. gen. Imerpreu 
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Melet iutpTHt ifi &tut , x*t vttrr* xttTop&ovt 
Ev /3/ot>T jxoTpAP Vwrt <pvy£t etoptt . 

Dii bene perficiunt , quicquid uoluere , nec ufquam 
Errant ; mortales afpera fata premunt (i). 
Quum vero arduum in univerfum fit interpretandi 
genus, & difficillimum adfequi in omnibus au&oris 
mentem, tum in fcripturarum praecipue interpreta- 
tione , quas Petrus Jucernam lucentem t> *»xwpu 
in caliginofo loco ( 2 ) merito appeJJavit. jnv ^ 
*OT "fl^B Ecquis fcit genuinam verbi interpretationem 9 
de divinis eloquiis jure cum Salomone exclamare 
poffumus ( 3 ) r Atque liinc Auguftinus de fcriptu- 
rarum interprete fermonem inftitucns > & ex ambi- 
guo linguce prcecedentis , inquit (4), plerumque interpre- 
tes fallitur , cui non bene nota fententia eft, & eam figni- 
ficationem transfert , quce a fenfu fcriptoris penitus aliena 
eji. De LXX. non loquor ; nam hodierna eorura 
yerfio , quod tamen fuis auftoribus nolim omnino 
tribuendum > ita crebro aberrat , atque a fuo fonte 
difcedit, ut aiicubi vix uiJum primigeniorum Yerbo- 
rum veftigium retinere videatur. Exemplo fit v. 3. 
Cap. Ifaia: XVIII. n3H>< CZrTO IffK 

Cui (genti) diripuerunt fiumina terram eius. Omnes ha- 
bitatores orbis , <? qui incolitis terram 3 quum eleroabitur 

fignum 

(1) Apud Demofth. Orat. De Corona. 
(z) Epift. II. Cap. I. 19. 
(i) Eccle. VIII. 1. 

(4) Lib. II. de Do&. Chr. Cap. XIII. 
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fignum m montibus videbitis ; quem ita habent LXX.: 

vv9 oi TOTtf jxo/ rfjs ynt rirra , ek ^qp* x*to/xh/k*wj. xoirourid-nTeriut 

o/>k«j idefl vertente Hicrony- 
mo, nunc fiumina terra omnis (bmnia) ficutregio y qitcz 
babitatur: babitabitur regio eorum y quomodo fi fignum de 
monte elevetur . Porro quaenam eft ibi Hebraici tex- 
tus imago , aut qu«c comparatio ? 

Ad Hieronymum me confero virum, in quo non 
ingenjum y non folertia, non demum profunda trium 
pracfertim Jinguarum cognitio defideratur. Jam vero 
quamquam multis &n£tus Patcr praefidiis ad gravif* 
fimum munus fuffultus fuit, qux non omnium fo- 
Jum , quotquot fequuti funt , interpretum, fed & to- 
tius Eccleiiae Jaudes ei pepererunt, tamen annon 
aliquando & ipfe hallucinatur ? Etfi eo minus hoc 
elt fan&iJfimo Doftori exprobandum , quo clarius , 
ac fincerius eum habemus humiliter illud fatentem. 
Nam in Cap. XIX. Ifaiae, melms reor y inquit, pro- 
prium errorem reprebendere y quam y dum erubefco. imperi- 
tiam confiteri y in errore perjiftere. Non ea huc affero 
loca , in quibus Hieronymus falfam plane Deregrina- 
rum vocuminterpretationemTeliquit, ut tenimonium 
habemus in iEgyptiaco Jofephi nomine luculentifii- 
mum. Ubi enim habct Hebraicus textus (i) Klp^ 
n3B2 C|OV EDV <y uoca-vit Pharao «o- 

men Jofepbi abfconfionis y feu abfcondharum rerum reve- 
latorem y Jegit Hieronymiana verfio : vertitque nomen 

G 

(i) Gen. XLI. 4$. 
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eius, & uocavit eum lingua JEgyptiaca Sal-vatorm mun- 
du PraetereoS. Patrem ibi paraphraftam potius, quam 
interprctem agere ; fed unde didicit is, etfi in iEgypto 
commowtus iit, royifroSX, aut totum Copticum 

^OffFOjU^fl//^ ^Egyptiace ( i ) fignificare 

Sahatorem mundi ? Aliter fentit Athanafius Kirche- 
sus eruditorum judicio in Copticis iiteris facile prin- 
ceps (2). Aliter Philo (3) , Jofephus (4), & au£tor 
chronici Alexandrini (5). Aliter demum , & verius 
vertunt vetufii omnes interpretes a Kirchero allati. 
Kam Chaldaeus Paraphraftcs Onkelos vertit j><-o:i 
7Tb r^3 pDttft"! w, cui abfcondita rrvelantur. Tar- 
gum Jonathani tributum DEHSO p*£tt"T N~D:i w, 

qui abfcondita explicat. Syrus : +-**-LJL9 A-jlslj 




>39 Tzapbndth pbanech > 
cui fcilicet occulta revelantur. Arabs denique ^ad^*> 



(1) Bonjour anno 1696. Diflert. de hoc JoC nomine evulgavlt , qua*Vul- 
gatam , & Hieron. defcndere conatur , & demonftrare Tzapnath Pah- 
neach poffe aegyptiace ftguincare Salvatorem mundi . Verum , quae at- 
tulit , merx conie&ationes funt, qux rem non conficiunt. Ct font dcs 
conjeSures , qui font connoitrc t irudition dc T Auteur ; mais qui ne peu- 
vcnt pas pafjer pour des prcuvcs folides . Dupin Biblio. des Aut. Ecd. 
ult. Tom. p. 355. de P. Bonj. 

(1) In Prodromo copto Cap. V. 

(5) Lib. de Jofeph . 

(4) Lib. non I., ut notat Kircherus p. n8. fed IT. Antiq. Cap. III. 
OJ Fol. i7p. cdit. Grxco-Lat. apud euod. Kirch. p. 117. 



qui pandit abfcondita. Hxc tamen , ut 

• *• • 

dixi , non perfequor , ut nec ea , qux citra fan£H 
Patris judicium notant eruditi. Quoties vir optimus 
non fat re&e vertit in textu / quod rite dein fuis in 
commentariis exponit? Efaia: XXII. 17. rHVP rOT 
T33 J — fothQ "iSD^DE ecce Dominus deportatiom de- 
portabit te , 0 vir, o tu, qui modo fidis viribus fuis, 
ut explicat Vatablus (i), vertit, ut extat in Vul- 
gata, Hieronymus : ecce Dominus afportari tefaciet , fi- 
cut afportatur gallus gallinaceus. De qua interpretatio- 
ne audi ipfum Hieronymum (2). Geber , inquh% 
omnes virum interpretati funu Hebraus autem , qui nos 
in -veteris inftrumenti le&ione erudivit y gallum gallina- 
ceum tranftuJit . Sicut , inquit , gallus gallinaceus humero 
porthoris de alio loco transfertur ad alium , ftc te Domi- 
nus de loco tuo leviter afportabit (3). Unde ergo pro- 
diit gallus hic gallinaceus, nift ex Hebrarorum ce- 
irebro ? Nam prxter commemoratum Hebracum Hie~ 
ronymi pracceptorem R.Salomd Jarchi de gallo gal- 
linaceo -03 hoc Joco ufurpat , & de eo pariter illud 
via "03 viri in adolefcentula Prov. XXX. 19. in Mi~ 
dras Misle^exponi jamdudum obfervavit Drufius (4). 
Annon quoque Hieronymus in Hebraicis fuis qua> 

• » . . . 

(1) In h. I. apud Polnm ia Synopu"» 

(2) Lib. VII. Comm. Efai. fup. h. 1. p. aco» 

(5) Arias Montanus contra in lib. Jofeph , feu de Arcan. fermone iequitttr . 

I verfionem Hieronymi dc gallo gallinac. , in verfioue vero eam dcferir- 
(4) Lib. X. Obfervat. Cap. VIII. Crit. S. T. VIIL p. 166*. 
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itionibus animadvcrtit msmD (0 potius incubabat 
fignificare, quam ferebatur? Atqui tamen pofterio- 
rem hanc interpretationem , quam in fuis quacfHoni- 
bu.s minusprobat, in verfione retinuit. Non c(l opus 
piura exempla afferre, quo demonftremus ipfo etiam 
fatcnte fanciiffiirio Patre haud fatis aptam aliquando 
eum translationem fequutum effe; quum fateantur 
viri reiigiofiffimi in Hieronymiana verfione non ty- 
pographorum folum, fed & interpretis errata repe- 
riri. Quod fi de Hieronymo ex eius fcntcntia, at- 
que abfquc ulla iniuria dicimus, quid crit de ceteris 
latinis pracipue interpretibus fcnticndum , qui cum 
Hieronymo comparari ncqueunt, 
. Nunc quid dicam dc interpretum licentia ? Intex- 
presj fi Huetio credimus (2), debet ita fententiis 
dare operam, ut verba non negligat, ncc ita ftude- 
ie verbis , ut fententias iabefadet. An, quum in 
omnibus translationibus exa£te , accurateque hoc 
pracflare adeo difficile fit, erit id in fcripturarum inter- 
pretatione facillimum? Atquc hinc alii, dum preffi, 
ac literalis intcrprctis Jaudem quaerunt , evadunt .in 
referendis fcntcntiis obfcuriores, ut intelligi vix pof- 
fint; quod, <juamquam eos unos commendare vi- 
rleantur Hebrari literae, ac verborum tenaciffimi, 
reprehendere tamen in celebri Ferraricnfi eorum 
translatione non dubitavit R* Ifaacus de Acofla , & 

m 

m 

* * • 

(1) Gen. I. x. 

(1) De Opu Gen. interprctandi $. 8. 
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liberc de ca fatcri (i), que fu Tradiiftot demaftado 
de exafto traduxo tan en rigor a la letra , que ademas 
del efiabrofo eftilo , que caufa la improporcion de algunos 
adverbos y terminos de una lengua con otra efcurece de 
tal modo el fentido en algunas partes , que 6 no puede en- 
tenderfe la oracion, 6 fe entiende muy diferente. AJii vc- 
ro liberiores detrahunt in interpretationibus ,. adii- 
ciunt, interpolant, ut non interpretes, fed paraphra- 
ftas agerc videantur. In mutilationis exemplum af- 
ferri potefl: verf. 2. Capitis Jerem. L. 0*01 
IJTDten 03 U-<En ypmrry\ ; qui locus , inquit Boo- 
tius (2), a Grcecis indigne traftatus , ac non folum fe- 
cundo > fid & integro illo commate \ . ob quod 

eum bic adducimus , 03 V>*En mutilatus eft : hanc ipfo- 
rum vel negligentiam , vel malam fidem unanimiter ar-? 
guentibus Syro , Cbaldao , <y Hieronymo . Quod idem 
lf. XIII. 2. reprehendit Bootius (3)- Quippe, in- 
quit, pro DT"?5 TinsnfcOn repofuerunt mfyL-rcti ^omty 
qu<£ ituerpretatio & a finfu loci plane aliena eft , & tex* 
tui Hebrao aptari nullomodo poteft , nift & integra vox 
■fcGI ex eo deleatur , & TtTlD in inHS mutetur . Ia 
quo eodem textu vertendo Syrus interpres , quod pu- 
taxct forte id fenfum requirere , affixum fecundac per- 



fonac ad arbitrium addidit: yL-A-U 

Et quoniam de adic&ionibus fermonem inftituimus, 

' - .* • 1 

(?) Pracf. ad Conje&uras Sagradas fobre lo» Prophgtas primorw. 
(j) Aoimadv. Sacr. ad Text. Heb. V. T. Lib. I. Cap. VI. $. 
0) Ibid. Lib. I. Cap. VUI. §. 10. 
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Gen. IV". 8., ubi Hebraicus textus habet: ^DN^ 

ro ap^ mra pnfina wi 4nn rp 

San 4x & dixit, vel ut alii vertunt, locutusefi y vel 
colloquium tenuit Cain cum Abel fratre fuo; accidit au- 
tern, quum ipft ejfent in agro y furrexit Cain adverfus Abeh y 
^pDS paufam , feu lenfus intcrcifionem fupplevere 
LXX. Interpretes, addideruntque rd^loi 
egrediamur in agrum ; quod idem porro non Vuiga- 
ta folum , fed ipfe etiam Samaritanus cxcriptor fe- 

cit : ^Jf 23r ^artfrfc 2£<L IMCT WfifXJ 



dixitque Cain ad Abel fratrem fuum y eamus 

in agrum. Nec in hunc tantum locum, ubi quaedam 
vejuti extat elypfis , additamenta inftituerunt LXX., 
fed & in alia laepius bibliorum loca y quac tum ve-" 
tufti , tum recentiores critici folerter annotarunt. 
Hicronymus fuis olim criminatoribus Pfalmum XXI. 
obiiciet>at y ubi LXX. primigeniis verbis intexue- 
IUnt : iforyji fxot . Item Pf. XXVI. 6. 

XStpfLhlui /UK. Pf. XXX. 6. OT/ « 0 ItVtptLftirnt fJUS KVffg. 

PX XLIV. 6. fto* ai n Kmn^m *u>*W.Pf. XLVII. 5. 
*$« 01 /3«r/X«$ rris yHs , ftd , *i)/>/f, tiwttTe , t»$ omnia ad- 
ditiafunt, nec in fonte reperiuntur. Vcrum tot 
ciufmodi additiones comparantibus graccam veifio- 
nem cum Hebraico textu , & tantae occurrunt , ut 
cam, qualis hodie extat, Hebrxos LXX. viros reli- 
giofilfimos auftores nulla ratione habere facile cre- 
diderit Pagninus (1): Nos fummo fiudio y inquit y cur 

(1) Cap, IX. Ifagog. 
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ra , & dlligentia LXX. interpretationem cum Hebrao 
contulimus , & tot invenimus addita , demta , depravata, 
immutata , a/> hebraico prorfus aliena > ut mibi perfua- 
dere nequeam , illam ejfe LXX. Jnterprewm. Ante Pa- 
gninum vero Hieronymus (i): longum efi nunc re- 
vofoere , quanta feptuaginta de fuo addiderint, quanta di- 
miferinty quce in exemplaribus Ecclefice obelis, afierifcifque 
dtftinda funt . . . Qutd faciemus ad autbenticos libros , 
inquibus b<zc non feruntur afcripta , & cetera bis fimi- 
lia, quce fi proferre nitamur, infinitis libris opus efi? An 
forte novum eft & nonnulhs recentioribus praeci- 
puc interpretibus immutare pro arbitrio originalia 
verba, & dum textum emendare putant , mendo- 
fa plane le&ionem obtrudere? Ita nifpicatus eft Pif- 
cator II. .Paral. XXVIII. 2 1 . pro pbn legi debere 
npS ; qua de re graviter a Bootio rcprehenditur (2), 
qui optime ei obiicit ie&ionem hanc eo loci ftare 
nequaquam poffe, & accepit domum Domini pro accepit 
tbefauros de domo Domini, duriffimum effe, atque inaudi- 
tum locutionis genus. Immerito autem Bootius reiicit 
verfionem Graeci, & Itali interpretis, quod putet 
hos verbi potius npb, quam textualis p4fl rationem 
habuiffe. Quid enim fignificat itala phrafis prender 
d! una cofa , nifi partem ipfius rei fumere ? Italus er- 
go interpres, feu BruccioJi, ut ipfe intelligere vi- 
detur ( 3 ) , plU , non npb expreflit , dum vertit : 

(1) Ep. ad Pammach. 

(1) Animad. S. Lib. IV. Cap. XII. $. 18. 

(?) V. Indic. Auclor. AuimaJvcrhonibus przmi£ ad halica, - ■■ 



( 



5 6 

prefe del teforo del tempio;. idemque prorfus innuit, 
quod altera Diodati : prefe una parte de' tefori della 
cafa del Signore. Gracci vero codiccs vertentes 
t* §9 qixm Kvpia verterunt non np 1 ? , fed rj^n accepit 
aliqua > vel nonnulla in templo DominL Narh t* etiam 
indefinite verti pofle luculentum habemus in Ma- 
thaco (i) teftimonium, 4 h Rhwrm quidam autem du- 
bitaverunt, & Luciani exemplo, atque au&oritate 
Stockius (2) confirmat. Pifcatori, ut eo redeamus, 
ufide difceffimus , & Tigurini accerifendi funt , qui 
futili du&i conie&ura detrahentes mem pro nyvh 
Efaiac V. 26. verterunt *yh Genti ; quibus opponun- 
tur vetuftiffimi omnes interprctes, Grxci « v to?{ / Sw/, 

Syrus }v» ^% A , Chaldacus VPOCSh* Atque ■ 

libcriori huic , quod ufurpant interdum translatores, 
interpretandi generi fere totum difcrimen , quod 
verfiones , & fontem intercedit , tribuebat Dupi- 
nius (3). >, Ii faut avouer, que fouvent la dine- 
„ rence qui fe trouve entre la verfion, 6c ToriginaJ, 
^ & entre les verfions memes, vient de ce, que 
„ les Interpretes ne fc font pas alfujetis a fuivre Ja 
„ lettre , & a traduir les mots a la rigueur , mais 
„ qu ils fe font donnes la liberte de rendre le fens, 
n qu'ils ont cru le plus veritable. Touteverfion eft 
„ une efpecc de Paraphrafe, & de coramentaire, 

» & 

(O Cap. XXVIII. 17. 

(1) Clav. Ling. S. N. T. ad it . Confule & Polum io cit. MatJj.Ti loc. 
0) Diffcxt. Pxefou. fur k BiWe Lib. L Chap. IV. 4 . 
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M & il e£t prefqu impoffible, que r interprete, queL- 
„ que fidele qu'il foit, ne prenne quelque fois relTor- 
„ en s ecartant de Ja lettre de fon original. 

Sed ctfi verfiones fint a viris Jinguarum fcientia 
darilTimis, qui non hallucinentur, quique in interpre- 
tando liberiores non fint , quam par eft , qui tamen 
adhuc primigeniorum verborum vim, emphafin , 

1>lures, quos fovent, fenfus, & myfteria, ac pccu- 
iares demum modos, feu idiotifmos valent nobis 
perfe&e referre ? Id univerfim quidem de omni in- 
terpretatione intelligi debet, in qua, qiraecunque ea 
fit, femper verum erit, quod nos docet Pater La- 
my in luis Entretiens fur les fciences (i). „ Cefl 
„ toute autre chofe de voir foi meme, & de voir 
„ par Jes yeux dautrui. La verite s' altere en seloi- 
„ gnant de fa fource, & fe gate, pour ainfi dire, 
„ en paffant par tant des mains. Chaque langue a 
„ un tour, qui lui eft particulier, & quon ne peut 
„ bien exprimer dans une autre langue. Ce qui 
„ fait, que le plus belles verfions font toujours im- 
„ parfaites. Outre cela quoiquun auteur loit exadt 
„ 6c quil prenne foin de ne rien dire, qui foit equi- 
„ voque , iJ Jui echape toujours quelque expreflioii 
„ capable de plufieurs fens. Le traducteur ne s'ata- 
„ che qua un fens,.il reprefente Toriginal par len- 
„ droit , par iequel il i'a vu. U explique comme it 
„ r a entendu. Ainfi il determine ce, qui nelt point 

H 

(0 Entret. I. p. 12. 
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„ determine ; de fort cjuen lifant fa verfion , on y 
.„ voit fes penfees plutot que celles de 1'auteur. II 
„ n'y a guerc de traducteur qui conferve entie- ' 
„ rement lc fens de 1'original. 11 le reflerre, ou il 
„ T etend . . . Tout cela rend les langues abfoJu» 
„ ment necefTaires a ceux qui aiment Ja verite. „ 
Lubet harc , quac pofuimus , do&iorum etiam Pa- 
trum graviflima au&oritate firmare. Habet , inquit 
Auguftinus (i), omnis Jingua fua qtuedam propria ge- 
nera locutionum , qua quum m aliam linguam transferun- 
tur , videntur abfurda. Alibi vero (2). Sunt qudedam 
*verba certarum linguarum , qua in ufum alterius linguce 
per interpretationem tranfire non pojfunt. Omnium vero 
luculentiflime id docet Hicronymus ad Pammachium 
de optimo agens interpretandi genere : arduum (efl), 
ut quce in alia lingua bene diQa funt , eundem decorem tn 
translatione confervenu Significatum eft aliquid unius *ver~ 
bi proprietate : «0» babeo meum , quo id efferam , & 
dum quaro implere fententiam, longo ambitu wix brevis 
wi<e fpatia confumo. Accedunt hyperbatorum anfraQus , 
diffwiilitudines cafuum , uarietates figttrarum , ipfum po- 
firemo fttum , ttt ita dicam , vernaculum Itnguce ge- 
nus. Si ad verbum interpretor , abfurde refonat. Si ob 
necejfnatem aliquid in ordine , W in fermone mutavero , 
ab interpretis Dtdebor ojjicio receffiffe. Jam vero fi haec 
de qualibet interpretatione vera funt , quid de iis 
interpretationibus dicemus, qux ex Hebraico idio- 

(t) Lib. de vera Relig. Cap. L. 
(2) Lib. II. de Do&. Chr. Cap. XI. 




mate fiunt peculiarium idiotifmorum foecundiffimo ? 
Quamobrem Jefus junior filius Sirach, qui opti- 
mum Avi moralem librum ex Hebrazo in Grarcum 
tranftulit > excufat fefe > fi translatitia eius oratio 
eundem cum primigeniis verbis Jeporem, vim, & 
emphafm non fervans legentium. oculis valde ab He- 
braico Textu deficere videatur . Hortor haque > in- 
quit (i)> venire *vos cum beneroolentia > & attentiori 
Jtudio le&ionem facere > <y vemam babere in illis > in 
quibus uidemur > fequentes imaginem fapientia > deficere in 
werborum compofitione. Nam deficiunt *verba Hebraica, 
quando fuerint translata ad alteram linguam. Ambro- 
fius fuis in Pfalmos Enarrationibus (2) : fenfus nobis 
fpetlandus eft femper > quem etiam ipfum frequens tranf 
latio ex bebrceo in grcecum > ex grceco in latimim adte- 
nuare confuevit. Hieronymus etiam occafione graxa: 
vocis tEpnrQiweois (3) muita adefle verba faflus eft, . 
qua: nec de grarco in Jatinum transferri valent, 
nec de Jiebraico in grxcum. Quod idem Origenes 
eodem referente Hieronymo (4) arbitrabatur , non 
pofle quxdam vcrba liebraica eadem vi transferri, 
qua apud fuos difta funt , & multo melius effe non in- 
terpretata ponere > quam vim eorum interpretatione tenua- 
re. Ex recentioribus vero translatoribus Judacis R. 
Mofceh Altaras in pracfatione ad Jib. De mante- 

(1) In Prolog. ad Eccli. 

(2) Enar. in Pf. 37. Tom. I. Oper. pag. 837. 

(3) Ephef. I. 14. p. 333. T. JV. 

(4) Epift. ad Marcel. de quibufd. Nomin. Heb. int. Ep. Crit. pag. 70^. 

Tom. II. Oper. 
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ntmiento de la alma, quem ex Hebrco in Hifpa- 
nicum tranftulit, aun que parejfe, inquit, que toda 
hobra traduzida pierde la grauedad y gracia que eu fu 
original tenia , tanto mas en la Htbrea. Atque quum 
id nequeant interpretes in quovis fcripto Hebraica 
.Jingua exarato, facile ne id poterunt in facro tex- 
tu, cui plures adhuc fenfus, & maiora Deus my- 
fteria indidit ? Nam pulcherrime aiunt Hebraei non * 
effe in lege CD^"ID ITTn Pn« "^TSK 

TO CD^Sn vel unam Jitteram, a qua montes magni 
non pehdeant ; quod & D. Bemardus coniirmat (1). 
Ego ut *verum fatear y jam olim mihi perfuaft in facri 
precioftque eloquii textu nec modicam uacare particulanu 
Hieronymus vero Lib. L adv. Jovin. (2) . Et eft 
m verbis fimplicibus femper divmarum fcripturarum fen- 
fus auguftior. Epif. XXII. ad Paulam (3): nequeo fa- 
lis fcripturx laudare myfteria , & divinum fenfum in uer- 
bis licet fmplicibus admiraru Immo ad Paramachium 
fcribens & ipfum in fcripturis verborum ordinem 
myfterium effe afferere non dubitat . Quam ergo 
Hebraica: Bibliorum di&iones five vim, five plu- 
res fenfus, & myfteria fovent, non -undique inter- 
pretes , ac perfefte referare nobis potuerunt. 

Hoc eodem argumento ad oftendendam Hebraici 
textus prac verfionibus dignitatem, atque emoJumen- 
tum utebatur olim R. Jofeph Cafpi in fuo jn 1- ?^ 

(1) Serm. LXXII. in Cant. Tom. III. Oper. p. 117. 
{2) Tom. IV. Oper. Nov. Ed. p. 164. 
(3) Toro. IV. p. 5.7. 
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CpDH Sculchan Achefeph , quod rariffimum MS. ab 
iis, qui Hebraicas Bibhothecas confuerunt (i), non 
memoratum in celebri hac noftra Taurinenli Biblio- 
theca cuftoditur (2). Optimum argumentum a ne- 
mine Judaeorum pertraftatum , nec eruditis adhuc 
dete&um juvat illis pandere ipfis Audtoris verbis, 
quibus fuum Sculchan aufpicatur, & pretiofi fimul 
MS. quoddam veluti fpecimen aptiffimo hoc ioco 
exhibere. IJDOn TO rDTOm "SOD C]OV 

nso nm OTron rro xvn im rm mih 
mhn dtodh nnoi nwbn nno nsra *oprcn 
pnyrcrn 4v twjw to nTnon noi nnvn 
nirn rrow -K-on^ -w nnnx pwh wwSo 
ra:n Dnn rwrhm D-rsyn n^nh Vn n*i>-r vr 
pnyra Dnson "bxa D-rjn» n*m<n -ktb ■on L ro 
bnS^ ^ uhvovrr-v\ onssn dx mnx rrc/ 1 ? 4tt 
trari jrf/to "iBon rn ;nxip "DKi „ Dixit Jofeph 

„ Aben Cafpi. Intentio in hoc Jibro eft dilucidare 
„ quaeftionem unam : & hacc cft, quid confirmet, 
„ vel ftabiliat Jegem noftram , & reliquos libros 
„ fcripturac ex parts difpofitionis linguac, & difpofi- 
„ tionis fcripturac , ideft Jingux Hebraicac , & ordi- 

(1) Scilicct Buxtorfio, Hottingero, Plantavitio, atque a recentiore WoJflo 

in T.I. ck III. Eius autem argumentum memorare videtur Wolfius T.IV. 

p. 855. ex notitia, quam accepit ex Abbate Bencini, ut ipfe in Prxf. 

ad eund. Tom. IV. teftatur. Hallucinantur tamen utrique, dum agere 

Cafpi afferunt de Heb. liug. exccllentia. 
(1) V. Catal. MSS. Taurin. Cod. XCVII. A. II. 11. fol. codicis 16 j. Argtim. 

hoc de maj. dignit., & einol. Hebr. fontium prx verfionib. agit Cafpi 

tota Par. I. Sculchan a fol. 165. ufq. ad 178., ubi alceram probandi 

fcilicet Prophetx qiwftionem ingreditur, 
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„ nis fcriptionis , quo difpofiti funt, &c fadli pra: ulla 
„ verfione, quae fiat ex lingua noftra in aliam Jinguam; 
„ donec illultretur, vel explicetur, cjuod ex hac parte 
„ efi emolumentum maximum ad intelligentiam fen- 
„ fuum, vel rerum in ea forma orationis prae intelli- 
„ gentia, qua: extra illam confequi potelt, ex reli- 
„ quis gentibus, quac ftudent, vel perfcrutantur in 
iltis libris verfis in aliam linguam , five Chriftiani 
„ fmt , & Turcae, five confimiies ftulti. Et ego vo- 
„ cavi hunc librum Sculchan Achefeph, feuMenfam 
„ argenteam . „ Paullo dein inferius exponit occa- 
fionem , quac eum ad opufculum hoc fufcipiendum 
adegit. "033 p^H *HtW nnK DVD -IDK 

tsdrfan p otk wpin vrro &apon nwa s pi rrm 
rmn nso 1 ? tod iot uj\oanm onvirsrn 

*ttfr*< DO^ra dvo rrpfcwi wabs Drrh wtck D3 
crro ntxai onow hto nrnn nso 1 ? tqs mw4 
■mrm "tod rxwvh ^hi xh nvn nvn hv utok 
varw t>np£n -iso hii rmw nra rnin nsoS 
rrnnn nw Sdn rwn rrnn inx raroan irKosn 
ivdSd dki ddpx idd •qtik ron fcapnn nbai 
xipon w ntra m«i nsD onb «stw D^n xhrrm 
cdb\OT dh iiS onn onson "3 BSwra m nba 
Dr-om pw43 pwo pie/d n-nn nso nvro dnh 
m:DD ninso Sy nbwi rwnp pn" onb tcr nay 

'TO „ Dixit : una vice interrogavit me Epifcopus 



„ clarifllmus ex terranoftra, qui erat exercitatus in 
„ libris fcripturae: quare exquiritis vos a Regibus, 
„ & Pontificibus , & Epifcopis , ut glorificent , &c 
„ honorem tribuant libro Jegis Mofaicae, quum vos 
„ producitis illum ante eos , dum in urbem conve- 
„ niunt, ut educimus etiam nos illis noftra exem- 
„ plaria ? Ecqua ratione tenemur nos honorificare , 
,, vel aeftimare Jibrum legis Mofaicae, qui eftinma- 
„ nibus veftris, aut unde fane edocemur nos onus 
„ nobis incumbere deferendi honorem , & gloriam 
„ libro Jegis Mofis , & poft hanc omni libro fcrip- 
„ turae, quem compofuerunt prophetae fequentes le- 
„ gem Mofaicam? Sed Jex ifta, & tota fcriptura 
„ ecce nobifcum eft , ut vobifcum, & fiReges no- 
„ ftri , & Magnates noftri volunt , ut educatur ipfis 
„ Jiber Jegis Mofaicae, aut univerfa fcriptura, nos 
„ ea educemus ; quia Jibros illos habemus nos , uc 
„ vos habetis. Num forte , quia funt libri legis Mo- 
„ faicae fcripti Jingua , & fcriptura Hebraica , eft ip- 
„ fis aliquod emoJumentum , vel utilitas , aliquafan- 
,, ctitas, & excellentia prae Jibris" noftris ex lpfa ea- 
,, dem fcriptis Jingua Romana, & Romana ,• vcl Ja- 
,, tina fcriptura, unoquoque ipforum?,, 

Ita fentiebat, fi Jofepho Cafpi credimus, Anoni- 
mus ille Epifcopus, ut noftri homines fentiunt , nul- 
lum vcrfiones inter, & Hebraicum fontem difcrimen 
interelTe, nec maiorem uilam fonti prae verfionibus 
dignitatem , aut ad rerum intellectum utilitatem fu- 



perefTe, adverfus quem demonftrare conatur Cafpi 
ex parte etiam mutationis idiomatis, quo facer quon- 
dam codex fcriptus cft, translationes deficere, nec 
apte fatis Hebraicorum verborum vim , & fenfum 
cxprimcre potuifle, Vulgatam noltram in exempJum 
aflumens. CZTpnjnDn DHSOn TW nny p4 

rv^n «w TO3 ^nBOD niD^rn ru-on -non -isod 
inx Ssra rro -oiw mran ttto *w -nroi 
D^nhx tra ntttrq rronn nSnn idx -t^? dd» 
prwn tnsfoS orurran run p«n nw own n« 
b»na ofrx cnxn 0) a*op ikwimk 
icrx r« nirann nvTDn va« nfcmn *d awnnn 
'rc Sxn didd tok -obw niDffn n&rnn? vrra» 

•p x4 VQJJ ni^D 1 ? Idcirco explicabo nunc , ^wo- 
woda //7;r/ wr/ ex //fro deficiunt intentione > & perfe- 
tlione pr<z libris nojlris ex parte mutationis linguce > & 
ex parte mutationis difpofitiouis fcripturce y & commemo- 
rabo de boc exemplum unum , aut duo tantum. Dixit : ini- 
lium legis efi : Berefchith bara Elohim ed hafcamaim, 
veed haaretz. Ecce interpres chrifiianorum Dertit: In prifi- 
pio creavit Deus tzelum , & terram. Putafne fignificatum 
lorum verborum, unumquodque per fe, effe, ficut efi- fi- 
gnificatus nominum , qu<x nos habemus y qua tradidit Deus 
benediftus Mofi fervo fuo ? Verum non efi fic . ' Atque 
omiffis , qux fufa ipfe oratione differit de prima vo- 
ce Berefcith, quod nomen CpVtfD aqurvocum eflc pu- 
tat , de verbo Bara fentit Cafpi HrO W KTI 

(i) Mcndofe in textu efle videtur tt^np crcaufc . 



tFWSf comprehendere in Hebrxo pJures fignificatus, 
hacque diftione intendi juxta eius fententiam PTIT 
irfl TTTV k4 TXdlV TXVT ITirn formationem rei 
formatione perfe&a , non formatione tantum. rjx** 

*D m uru T p msw p vr Sra Vtin *d pso 
otp nwton nwp hddd Siro ra 1 ? 
py\ nnsn nNttnn Sro nr non rrratn 
■wo t^na Hqk non rn«n ^ tdth mvn prv 

: p D^lp pO jN"«: «i/w e/2 , fubdit , quod dif 

crimen maximum eft inter Hafcah, inter Jatzar, aut 
Bara, quia Hafcdb ex feipfo tantum cadit in multis locis 
fuper exiftentia materia aut forma imperfeftcz . Aut 
Jatzar cadit fuper exiftentia formde . Et baStenus inielli- 
getur ejje materiam , aut formam.imperfetlam; fed Bara) 
cadit fuper exiftentia accepta cum forma y trmateria^ & 
cum proprietate perfe&ionis* Non eft autem creavit eiuf 
modi. Sane Hieronymus abOleaftro (i), aliique no- 
ftrorum interpretum jam dudum obfervarunt, fim- 
pliccm, non perfe&am, aut ex niiiilo produ&ionem 
frequentius, ii ipfis credimus, hocverbum denotare; 
quod allatis Tullii tedimoniis confirmant. Quamob- 
rem ad vocem crejrvit aflererc non duhitavit Ludovi- 
cus Yftella (2): apud^latmos non Tbeobgos creandi 
•verbum pro eo , quod ejl quocumquz. modo producere , fem- 
per fuit in ufu, Verum etfi hoc loco , quod nobis 

(1) Comm. in Pentat ad h. L 

(z) Comm. io Sacr. Genef. in h. L 
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probabilius videtur, aptifllme Interpres nofter he- 
braici verbi Bara vim omnem expreflerit, non ita 
tamen de LXX. Interpretibus dicendum puto, qui 
non hnre verterunt, fed eWW« fecit contra vim he- 
braicae vocis, ut olim a ProCopio etiam animadver- 
fum cft. Nam praetercjuamquod Hafcah , feu iWV» 
creaturis ctiam competit, Bara vero foli Deo, inoue- 
re fic vifi funt univerfum hunc non cx nihilo , fed 
cx praeextante quadam materia condirum a Deo fuif- 
fe ; unde Bafilius, & nonnulli Graeci, ut Simonius 
notat ( x ) , rnundum alium invifibilem huic noftro 
praeexiftentem oftendebant. 

Verofimilius , quod docet Cafpi de tertia voce 

Elohim rrfcmn hdd Hto nMD wn ipfam 

ctiam hebraice plures fignificatus comprehendere , 
atquc aliquid magis fignihcare, quam latinum voca- 
bulum Deus, pluribus noftris interpretibus, & Theo- 
Iogis vifum elt cx ea divinarum pcrfonarum plurali- 
tem adverfus Judaeos ipfos arguentibus, quod ex no- 
itra quavis verfione non poterant. Quapropter hc- 
braica vcrba Bara Elohim ftri&e fonare cenfuerunt 
creavit Dii , quod quum de Deorum copia, cui ob- 
ftat fingulare Bard , intelligi' nulla rationc (jueat , 
de pluribus hypoftafibus vldetur neceffario intelli- 
gendum. Utut tamcn infirmum hoc nonnulli exifti- 
marint , qui obiecerunt pluralem formam nominis 
Elohim non ullum myfterium, fcd peculiarem idio- 



(t) Hift, Criu V. T, Lib. I. Cap. V. 
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tifmum fovere, illud jugiter verumerir, peculiarem 
hunc idiotifmum translationes noftras non referre. 
In ceteris vero fcripturarum locis nomine Elohim 
non Deus folum, ied & judices, principes, prima- 
tes defignantur. An adeo difficile eft unum pro alte- 
ro in verfionibus obtrudi ? Equidem , ubi translatio 
noftra legit filios Dei vidiffe filks hominum , quod 
effent pulchrac, funt, qui ibi Elohim non Deum, 
fed Pnncipes fignificare contendant, atque appofite 
admodum, ut ipfis videtur, de filiis principum, 6c 
filiabus hominum vulgarium interpretentur. Huius 
fententiae eft clariffimus Maimonides, qui, poftquam 
ftatuit non homines tantum , fed vulgum in- 

fuper , homines idiotas , & plebem vi fua innuere , 
in exempJum, atque eius, quod dixerat, illuftratio- 
nem commemoratum fcripturae locum affumpfit (1). 
Ut autem ab .Elohim ad cetera divina nomina tran- 
feamus, illud certum eft variis,quac in fcriptura ef- 
feruntur, Dei adpellationibus El, Jeoah, Elohim, 
Scadai, Adonai, Tzur &c. varia Dei ipfius attri- 
buta y & adfe&iones denotari, unde eius natura col- 
ligitur. Atqui tamen interpretes plcrumque vertunt 
ubique Deus y aut Deminus. Annon aliquid excelien- 
tius fe praeftitiffe Mofi demonftrat Deus , dum ait fe 
ei revelare nomen fuum Jeoah 3 quod prioribus Pa- 
tribus non indicavcrat ? Audi , fi Jubet , commem. 
Maimonidem ( 2 ) : CTKWEn T^lVTV VDW 

(i) In Mor£ Ncvoch. Lib. I. p. »8. Binctorf. verfionis. 
(z) In cit. Morc N. V. Voifin. Theol. Jud*or. Cap. V. 
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• o^yn mo rra rm nhvsn p tniM dVo onsos 
cd» kto kVi ^ N'n -f v tom nnx d# kSk tj 
wrw tsmsDn m *op3 mS nbj&v f? tttpd 
•q msnnOT rnitfjD r*cnn rfwrv ■wmw mv 

CmSa nomina Dei excelfi, quce reperiuntur in libris, fin- 
gula derhantur ab eius aSionibus y *vel operibus' ad extra, 
feu ab eo , quod noneft in eo abfconditum, fed nomen ununt, 
fcilicet Jod He Vau He ( Jeoah ) eft nomen proprium , vel ' 
unicum ipfius Dei excelfi figmficatione clara citra ullam ambi- 
gukatem. Non Hebraci foJum maius myfterium , maio- 
remque virtutem Tetragrammato huic nomini attri- 
buerunt , quod nonaudent propriis eius vocalibus pro- 
nunciarc , fed chriftiani etiam illud ineffabile plane 
jugiter habuerunt, ttrnfiOT! W Nomen expanfum, 
Nomen Dei prorfus peculiare , eiufque naturam, feu 
conftitutivum , ut fcholaftico Yocabulo utar, expref- 
fius evolvens; quippe quod emanat a rad. nTt Ha- 
jaii, quac figniticat efTe, & fingula quoque tempo- 
ra compledi videtur . Unde tamen ex vcrfionibus 
dignofcimus, ubi voluerit Deus ufurpari nomen Je- 
oah fibi proprium, vel Jah, aut alterum Adonai, 
quum unius Domini nomine , & fenfu fingula ple- 
rique faltem ( i ) interpretes tranftulerixit ? Mul- 

(1) Nam & nonnulli reperiuntur , qui , quod mukum hoc intereiTe arbi- 
trarentur , nomen hoc in fuis translationibus immutatum fervarunt. 
Ita prxter Pagninum , & aliquos recentiores Francifcus Forerius reti- 
nuit jugiter Jeoah , fuique confilit hanc eandem in Prxf. ad Comm. 
lf. attulit rationem. Nam cum nomen id ( Jeoah J nulli creato convenire 
poffit , non parvi momenti rem eflc judicavi , fi lector intclligerct , ubi id 
nomcn effet. 
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tum autem intereft fcire , num habeatur Jeoah , 
aut Adonai ; & Theologi , qui advertunt Hierem. 
XXIII. 5. Mefliam in textu Hebraico vocari nomi- 
ne non Adonai, fed Jeoah, urgent Hebraos ad 
agnofcendam Meflix divinitatem, quod tamen ex 
npftris translationibus non obtinent. Quid vero , ubi 
utrumque in textu occurrat & Jeoah, & Adonai ? 
Coguntur interpretes aut utrumque vertefe, ut dixi- 
mus, vocabulo Domini, aut, li nolunt geminare, 
altcrum reticere , quod Vulgatus nofter interprcs fe- 
cit Ifai LX. 4. Nam unMTl pttfh *h fTQ TViTV "DTW 
Adonai Jeodb dedit rmbi linguam erudiwrtim vertit ille 
Dominns dedit mibi linguam eruditam. Vcrficulis au- 
tem 5. & 7. , ubi rurfus reperitur utrumque Adonat 
Jeoah , tranftuJit DominusDeus , ac fi extaret in tex- 
tu Adonai Elohim. Item Dcut. XXXII. 30. Mofes 
poft memorata Dei erga populum Ifraei beneficia 
fubdit (v. 15.) incraflatum efle dileftum, & turpi- 
tudine afFecifle ijTH TOt Tzur rupem , & fon- 
tem falutis fux. Enumerans autem mala ingrato po- 
pulo obventura: quomddo , inquit, perfequetur unus 
mille , & duo fugabunt myriadem, nili' quia CT^ 
uDlDD Tzuram rupes eortim , eorum Petra , qui an- 
tea erat eorum firmamentum, fortitudo, & propu- 
gnaculum vendidit eos ? Scilicet hoc nomine Tzur 
innuere Mofes voluit, ut ipfi impinguati eum Deum 
dereliquerant , qui tot ei beneficia praeftiterat , fic 
hunc eundem Deum eorum rupem. eos inimicii fuis 



70 

traditurum. Vulgatae tamen Au<ftor vocabulum Tzur 
vertit utrobique unius Dei nomine , & fignificatu. 

Jamvero h de allufionibus, & analogiis hebraica- 
rum vocum in facro codice extantium loquimur, 
unde fcis , quia Eva poffederit filium a Deo , appel- 
laffe ipfam eum pp Cain y ni limul intclligas TDjt 
rad. pp poffeflloncm innuere, & Jegas in Hebraico 
textu tWD *D cbi cbanidi odb ? Aut vidiffe Je- 

remiam Amygdalam, quod vigilaturus effet Deus 
fuper vcrbis fuis,.ni analogiam Jcgas in eodem textu, 
quac eft intcr ip^ Scacbid , & np^ Scocbed ? Quod 
Ii quifpiam eft, qui id velit in verfionc cxprimere, 
ut fecit Hieronymus , q.uid quxfo nomine virgae vi- 
gilantis intelligis , quod ille ufurpat ? Et Adam de 
Tecens efformata muliere yocabitur, inquit rnfcTfc* 
Ifcah , quia ab ttnr< fumta cft ; quod fruftra item 
Hieronymus fignificantiori viraginis vocabulo, aut 
alii barbara plane virac , & latinis inaudita voce ex- 
primere conati funt ( i ). Atque hinc duo ad rem 
noftram cx hoc interpretum conatu deduci queunt; 
primum multum referre allufiones has, atque analo- 

Sjjias intelligere, quas Deus, facrique Auctores con- 
ulto adhibuerunt. Alterum vero non fat commode 
ab interpretibus fcrvari eas in eorum translationibus 
potuiffe* 

Quandoquidem autem plures extant ex Hebraro 
codice elaboratac translationes , St facpe etiara inter 

(i) Vide Druf. Quatf. Heb, Lib. I. Qu. 19. p. \6, 



fe, fivc ob fenfuum copiam, quos fovent hebraica 
verba , five ob variurn mterpretura intelle&um, val- 
de diffentiunt, cui jam te committes; aut quam pu- 
tabis melius auftoris mentem referre ? Quod porro 
de ipfis praecipue vetuftiflimis , quaeque maiorem au- 
£t.ontatem, & ufum obtinent, verfionibus verumeft, 
quippequx ex hebraicis non punftatis codicibus fa- 
tix fiint varios fic fenfus admittentibus. Etenim, ut 
prxclare inquit R. Bechai (i), pt^ra ftYTTttfrn 

literce , quando non fnnt pmftatce, fufcipiunt multas inten- 
tiones , vel fenfus , & in vmltas diuiduntur fcintillas. 
Nec folum verfiones , fed ipfe eadem unius , eiuf- 
demque verfionis exemplaria faepe variant, ut, qux 
nam fit vera lettio, certo ftatui nulla ratione queat, 
ni ad fontem confugiamus. Cuius rei exemplum at- 
tulit Bellarminus (2) in Jatinis noftris codicibus Ju- 
culentiflimum. Jofuc V. 6. plurimi codices Bellarmi- 
ni aetate habebant: quibus juravit, ut ojlenderet eis ter- 
ram fiuentem lafte , e£ melle. Alii vcro: ut non ofiende- 
ret. Hanc pofteriorem le&ioneta. tum comraemora- 
tum Cardinaiis, tum correftores Sktjni, & Clemen- 
tini veriorem efle , & retinendam cenfuerunt , prop- 
tereaquod Hebraico textui fit confentanea. Atque 
ex hac interpretum varietate, & diflidio Heb. fin- 
guae neceflitatem, 6c neceffariam Hebraicorum fon- 

(1) In Lib. Num. IU 15. pag. i6x. apud Hott. Tbef, PJuI. Lib. I. C. II. 

Se&. 7. p. 137. 
(ij Lib. IL de veibo Dei Cap. XL 



7 2 

tium inlpe&ionem Auguftinus ipfe oltendebat (i). 
Qtue fit , inquit , ipfa fenteniia , quam plures interpretes 
pro fua quifque facultate , atque judicio conantur eloqui , 
non apparet , n\f% in ea litsgua injpiciatur, quam interpre- 
lantur. 

Quid pranerea , fi errata , quod fxpe fit , five ty- 
pographorum infcitia, & incuria, five fciolorum au- 
dacia in verllones irrepant ? Unde fcis , nifi ex He- 
braico textu, in LXX. o*« I. Sam. XIV*. 5. irrep- 
fiffe pro 61& , TpettpHs pro Tet<pW« Gen. XV 15^ M*s 
prd Koi\i*s Judic. XX. 15., aixm pro Sh*. fx\w 
Gen. XXXI. 7., & alia eiufmodi? Unde in VuJgatam 
tnalitia pro militia Ifai.XL.a.^HM pro Exod.XV. 
19., ortu pro /;or/o Job. VIII. 16., viduam pro 17/fififn 
Pf. CXXXI. 1 5., Jerufalem pro j/Wie/ Jerem. XXXIII. 
7., «MTivi pro mot;^ Thren. III. 23., quadraginta quinque 
pro Gen. XVIII. 28., & fimilia, quae fortuito 

acciderunt ? Nec nifi ex Hebraici textus confuitatione 
deprehenderunt Hieronymus ab Oleaftro, Bellarrai- 
nus , aliique irrepfiffe olim in latinam translationem 
feculi pro faculi Prov. XVI. II., fontem pro fortem 
Pf. XXVI. , & XLL, exultationes pro exaltationes Pf. 
CXLIX, aut illius pro pjx/7/wx L Efdra: IX., at- 
que alia bene multa , qua: ex ipfo primigenio textu 
dein emendata fuere. Porro hoc idem dicendum tll 
de iis erratis , quac in verfionibus extant ex una quo- 
rundam fciolorum audacia , qui putantes textum 

emendare 

(0 Iib. II. de Do£. Chr. 
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emendare turpi eum hallucinatione corruperunt. Ita 
fciolus quidam audax ex A£t. VII. 14., ubi ait Ste- 
phanus animas ingreffas in ./Egyptum fuiffe feptua- 
ginta quinque , Graecum V, T. textum Gen. XLVI. 
27., ubi feptuaginta tantum, ut in Hebraeo, cete- 
rifque translationibus , legcbatur, emendandiim fu- 
feepit , correxitque virti -^vx*' • • • ■ ^ofwwW* wifn . 
Ut autem id ex praecedenubus verficulis, ubi uni- 
verfae illae animae iigillatim enumerantur, roburomne 
fufciperet , adhuc audacior faftus quinque animas , 
quae eo judice deeffe videbantur, facro textui inferuit; 

eyevono 1$ vto) fi<t><tr<rn & ertKi? «dt» >i Tcttoctjei? n rvpt , toV 
fA*x e V' t**xe*9 W eyenrjre rov y*X<t*$. woi le e<p?*tfM *&^<pi? 
pitvttrrti, <ruT<th<t*fx, «««'Tetcqu. vtoi $e <ntT<tK<t*u eh x fx. 

Itaque quamquam optimae extant in Hebraico 
textu verfiones, quae pierumque, atquein rebusprae- 
cipue maioris momenti cum eodem textu cohaerent, 
tamen , ut fingula hucufque conltituta demonftrare 
videntur , eiufnodi non umt , nec tanta five inter- 
pretis primum induftria, ac dpftrina elaboratae, five 
typographorum folertia cuftoditae , ut a quovis men- 
do immunes perfe&e prorfus in omnibus fuum fon- 
tem referre queant. Quod ab hominibus, non Pro- 
phetis-prodierint, interdum a fonte aberrant. Aut 
nimis verbis inhaerent , 6c funt obfcuriffirnae ; aut 
verba negligentes referendis fententiis vacant , 6c 
funt liberiores. Addunt , & detrahunt, ut earum au- 
ftoribus vifurn elt. Primigeniarum didionum vim^ 

K 
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& emphafim, idiotifmos facri textus, allufiones, -plu- 

res fenfus, quarque fovet, myfteria plene non ex- 

primunt. Multac funt, & fa:pe inter fe diflldent. 

Typographorum demum , aut fciolorum vitio ple- 

rumque faedantur. Quae quo veriora funt, eo lu- 

culentius poftulant, & evincunt noftra ftudia in con- 

fulendo Hebraico textu, addifcendaque lingua San- 

&2l impendi neceflario oportere. Ubi enim errant, 

quacunque id caufla fiat, unde erunt, nifi ad He- 

braicura textum corrigendae ? Unde iiluftrandae, ubi 

obfcuriores, aut componendae, ubi liberiores occur- 

runt ? Ponamus vcro nonnullas verfiones perfefte 

cum Hebraico codice congruere, tum primum- hsec 

puritas, & perfe&a cum fonte congruentia nec di- 

gnofci, nec demonftrari ulla ratione poffet, ni fons 

confuleretur , & folerter cum eo controverfae inter- 

pretationes compararentur. Nam veterum, qui tran- 

slati funt , librorum fides , de Hebraeis voluminibus 

examinanda eft, fiAuguftino, fi Hieronymo, fi Gra- 

tiano credimus ( i ) . Tum vero non negligendus 

Hebraicus textus, ubi ipfa eadem.Dei, & Prophe- 

tarum verba non translata cuftodiuntur, fed omni* 

adhuc a nobis contentione, ac ftudio excolendus ef- 

fet . Sed claudam jam orationem iis verbis, qua: 

praeclare ad rem noftram Lib. III. De abfolutaCoI- 

• 

(i) Decret. Grat. Dift. IX. Can. VI. ta vcterum ex ep. Hier. ad Lucin. 
Dc Glofla in hunc Can., qux Hebraicor. codicum inregritati in eo 
explicando detrahit , confute Eiafmum Lib, IV. epiftolar. ep. 7, ad 
Cluiltoph, Fifcher. 



legii Ambrofiani in litteris Inftitutione fcripta reli- 
quit dofHffimus Ecclefiac Princeps Card. Fridericus 
Borromarus : In niagno y inquit > errore 'verfantur n , 
qui folis 'verftonibus nos poffe linguarum necejptati falisfa- 
cere arbitrantur. 

C A P. I V. 

Potiffimum oh Vulg. lat. transladonem , quam , dum Tri- 
dentini Patres authemicam , & retinendam definiere , 
non folum ceteris verfionibus , fed & ipfis Hebraicis 
codic. ufum, aucloritatem , & fidem ademerunt \ tum 
vero & immunem ab omni mendo declararunt , ut nul- 
lus propterea in ea fontium ufus hoc tempore ef[e 
queat. 

N on hoc vehementer intereft corum, qui fuam 
fn Hebraicarum litterarum negle&u cauflam tuen- 
dam ex fontium oppugnatione fuperioribus capiti- 
bus fufceperunt, folerter nunc inquirere, num in 
reliquis latinis praccipue tradslationibus quifpiam 
, Hebraicorum codicum ufus efle queat. Nam nullam 
illoc univerfalis Ecclefiac adprobationem obtinuere, 
aut peculiarem au&oritatem. Verum quum de Vul- 
gata interpretatione fermo inftituitur , quamTriden- 
tini Patres authenticam, & in omnibus retinendam 
definierunt, negant ad Hebraos codiccs exigi eam 
poft Concilii tempora aut pofle^ aut oportere. Pa- 
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tres lato decreto omnem illis au&oritatem, & fidem, 
& ufum ademerunt, & dum unam Vulgatam pro- 
bant, & fequendam decemunt, quaevis alia biblia 
reprobant, & deferenda praefcribunt ; ut iniuriapror- 
fus Hebraici libri , quamvis integerrimi y authentici 
in Ecclefia modo habeantur. Ecqui adhuc fingi po- 
tefl poft Tridentinam Synodum eorum in Vulgata 
ufus ? Num ut huius menda corrigantur ? Atqui 
Patrum fententia ab omni errore immunis decJarata 
eft, quod ipfum authentiae nomen, & dignitas po- 
ftulat. Quac ni fmgula hoc loco tum Do&orum au- 
ftoritate, tum ratione, & excmplis falfitatis argua- 
mus, fruftra fanftarum Jitterarum ufum ad iUuftran- 
dam ex Hebraeo fonte verfionum le&ionem defen- 
dere videremur. Etenim , ut praeclare Simonius ait 
de iis, qui exiftimant „ qu 'il ny a point d'autre 
„ Bible authentique dans TEglife que J* ancienne 
^ edition Jatine, qui a ete declare telle par Je ConciJe 
„ deTrente,, furceprejuge ilsregardent 1'Hebreu h 
Crec comme des meubles inutiles qui ne cowvienhent qud des 
grammairiens(i). Non reftius porro ufumHebraicorum 
codicum non effe Patrum fententia fublatum demon-. 
flrari puto, quam ex eorum Theologorum teltimo- 
nio , & declaratione , qui ^Ecumenicae Synodo Tri- 
denti habitae interfuerunt. Alphonfus SaJmero PauJJi 
III., Julii III., & Pii IV. in eadem Synodo Theo- 
logus Jarn fecundo ioco, inquit (2), oftendamus 

• 

(1) Tom. II. Epift. Sel. ep. 5. p. 33. 

(2) Proiegom. Biblic. Prokg. UL p. 1+ 
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„ non ita fuiffe Vulgatam Hieronymi editionem 
„ approbatam , ut propterea reie&a fint inteJligen- 
„ da vel Graeca, vel Hebraica volumina : quod 
„ non eft difficile oftendere. Nihil enim ibi de 
„ exemplaribus aut Grxcis, aut Hebraeis agebatur; 
„ tantum inter tot editiones Jatinas, quot noftra fe- 
„ cula parturierant, qusenam ex ilJis pracftaret, fer- 
„ mo erat : & reie&is reliquis Jatinis unam hanc 
Vulgatam reliquis tanquam veriorem, puriorem , 
„ dilucidiorem , ac fuis fontibus, unde orta erat, 
„ magis confentientem pronuntiavit . . . Liberum 
„ autem reliquit omnibus, qui fcripturas profundius 
„ meditantur , fontes Grxcos , aut Hebraeos , qua- 
„ tenus opus fit, confulere, quo noftram vitio li- 
„ brariorum y vel temporum iniuria corruptam emen- 
„ dare valeant .... Licebit nobis falva ConciJii 
„ Tridentini generalis au&oritate , five Graeci , five 
„ Hebrad exemplaris le&ionem variam producere, 
„ eamque uti verum bibliorum textum expendere, 
„ & enarrare ; nec tantum bonos mores per eam 
„ acdificare; verumetiam fidei dogmata comproba- 
„ re , & ftabilire ; atque adeo ab ilia fumere efficax 
„ argumentum, tanquam ex textu Spiritus San&i. 3y 
Item Andreas Vega , qui interfuit & ipfe concilio , 
„ Nec tu, inquit (i), nec quifpiam alius, propter 
„ hanc approbationem Vulgatae editionis impeditur, 
„ quominus ubi haelltaverit , ad fontes recurrat, & 

(i) De Juft. Lib. XV. Cap. XVI. 
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» in raedium proferat, quidquid habere potuerit, quo 
» juventur , & locupletentur Jatini y & Vulgatam 
„ editionem ab erroribus repurgent , & quac fenfui 
§> fan&orum, & ipfis fontibus lunt magis confenta- 
„ nea, afTequantur. „ Quibus quidem teftimoniis 
quid luculehtius efTe poteft , quo conftet Tridcntino 
canone nulla ratione eam fidcm > au&oritatem , di- 
gnitatemque laefam fuiJfe, quam Hebraici codices * 
ab univerfa antiquitate obtinuerant ? Non Jonge poft 
Tridentinum Concilium do&iflimus Cardinalis Bel- 
larminus idem adverfus Calvinum propugnabat , & 
putidum tantum eius mendacium vocat (i); „ de- 
„ crevi(Te Tridcntinos Patres, miriime efle audien- 
„ dos eos, qui ex fonte ipfo purum liquorem pro- 
„ fcrunt , & ex certa veritate falfum coarguunt. 
„ Hoc idco mendacium voco, quod nihil eiufmo- 
„ di in decreto Concilii legatur . Nec enim Patres 
„ ullam fontium mentionem fecerunt-, fed foJum 
„ ex tot latinis verfionibus , quac circumferuntur , 
„ unamdelegerunt, quam ceteris anteponerent. „ In- 
ferius vero (2) quatuor temporibus afTerit Princeps 
Eminentiffimus adhuc poft Tridentini Concilii de- 
clarationem licere ad Hebraum fontem recurrere . 
1. Quum in noftris codicibus videtur efle error Ji- 
brariorum. 2. Quum latini codices variant, ut non 
poflit cefto ftatui, quac nam ftt vera Vulgata: Je<ftio. 
3. Quando verba, aut fententia in latino idiomate 

(1) Lib. II. De verbo Dei Cap. X. 
(zj Ibidem Cap. XI. 
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eft anceps. Poflremo vero ad energiam, & proprie- 
tatem vocabulorum intelligendam. Sequitur Serarius, 
qui tuetur & ipfe (i) Synodum non antetuliffe He- 
br^is fontibus latinam noftram translationem 3 &c 
Adamus Contzen (2) Jibere adfirmans verftonem la- 
tinam ita probatam y ut tamen Gracis y & Hebrais fon- 
libus maneat fua auftoritas. Ita Tridentinorum Patrum 
mentcm, & canonem plures , iique doftiores eius 
feculi , & pofterioris etiam Theologi , & Interpretes 
exponunt. Confule Pallavic. Hiftoria Concil. Trid. 
Lib. VI. Cap, XVIL , Bonfrer. Pradoq. in Script. 
Cap. XV. Se£h 3., Andrad. Defenf. Concil. Trid. 
p. 363., Ribera ad Cap. IX. Ofe., ex recentioribus 
Muifium De Heb. edit. veritate , Natal. Alex. Hi- 
ftor. Ecclef. fec. IV. Diff. XXXIX. & XL. adverf. 
Fraffen. , Witaffe Tractat. Theol. Qu. I. Art. V. 
Quacr. 16., Simonium Hift. Crit. V. T. Lib. II. 
Cap. XIV. , Dupin Diff. Preliminaire fur la Bible 
Liv. I. Chap. VII. §.3., Guarin. Prcf. ad Gram. 
Heb. Ch. §. 2. ad 111. arg. 

Et quin id monuiffent viri clariflimi , facillimum 
cuique noftrum eft hanc Patrum mentem ex ipfis 
eorum verbis eruere. Infuper y inquiunt ( 3 ) , eadem 
facrofan&a Synodus conftderans non parum utilttatis acce- 
dere poffe Ecclefice Dei y ft ex omnibus latinis editionibus , 
quce circumferuntur facrorum librorum y quanam pro aw 

(1) ProJeg. Bihl. Cap. XIX. Qu. n. Coricl. i. 
(x) PoJitic. Lib. III. Cap: XXIII. 
0) Se£ IV. De Canoa. Script. 
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tbentica babenda fit , innotefcat , ftatuit y & declarat } itt 
bcec -vetus , vulgata editio , /owgo rof feculorum 
ufu in ipfa Ecclefia probata eft . . . pro authentica ba- 
beatur y & ttt nemo illam reiicere qucrois pratextu audeat, 
*vel prcefumat . Quis non videt ceteris foJum latinis 
editionibus Vulgatatn anteponi, fuam autem fonti- 
bus dignitatem , qualera antea habebant , auttorita- 
tem, & ufum relinqui? Quae autem erat antea apud 
Patres, & univerfam Ecclefiam Hebraicorum codi- 
cum auftoritas , & ufus ? Ut primum Ecclefiac Deu* 
non ullam verfionem tradidit, fed ipfjjm Hebraicum 
textura , fic illa fingulari jugiter ftudio concreditum 
fibi depofitum cuftodiens nunquam debita eum fide, & 
honore fraudavit. EoChri(tus, Apoftoli, & apoftoli- 
ci quique , qui praccipue ex hebraifmo venerant, 
Patres utebantur. Ut vero Gracca LXX. , aut Lati- 
rta vetus Vulgata , communis , Itala apud Graccos , 
latinofque fidcles ufum obtinuere, non propterea de- 
ftitit fons , unde verfiones iiiac prodierant , authen- 
ticus efle , nec propterea ccepit fuo ufu , fuaque di- 
gnitate deiici. FideJis, accuratacque interpretationis 
laudem Eccleftalticac verfioni concedens , quac erat • 
fontis propria, ut ad eum ea , quaccunque efTet, 
exigeretur, fuo jure jugiter vendicavit. Quamobrem 
ubi obfcurac erant translationes , uhi diilentiebant , 
ubi aberrabant, quovis non obfilknte Ecciefrac ufu, 
aut ipfarum authentia, adHebraicum textum, quem 
Hebraicam veritatem appellabant, tanquam ad in- 

concuflarn, 
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concuflam, & tntiflimam fidei, & cuiuslibet verfio- 
nis normam Patres confugiebant ; cuius occonomiae 
multa extant eorum teftimonia. Veterum, inquit 
Hieronymus (i), librorum fides de Hebrceis Dolumini- 
bus examinanda efi. Quod Hieronymi inltitutum, ne 



xum cuipiam forte videretur , non autem referret 
ecclefiafticam difciplinam , optimfe, & fapienter Gra- 
tianus inter Ecclefialticos canones a fe congcflos re- 
pofuit (2). Alibi vero (j)', in veteri teftamento,. in- 
quit S. Pater , fi quando inur grcecos , latinofque diver- 
Jitas efi , ad Hebraicam recurrimus veritatem , ut quid- 
quid de fonte proficifcitur boc quaeramus in rimdis. Et 
Comm. in Cap. I. Abdiae : muhum in hoc loco tran- 
slatio noftra difcrepat ab editione Vulgata. Untie debe- 
mus in expofitiohe biftoria (ideft fenfus Jiteralis) he- 
braicam yeritatem fequi. Item Comm. in Cap. IU. ep. 
ad Gal. Hunc morem habeo , ut quotiefcunque ab Apo- 
ftolis de V. inftrumento aliquid fumitur , recurram ai 
originales libros ; & diligtnter infpiciam, qtiomodo in fuis 
locis fcripta finu Origencs , ut *in ep. ad Sun. & Fre- 
tcl. idem notat Hieronymus, ubi in Grxcis codici- 
bus quidpiam extare animadvertcbat , quod in He- 
braicis deerat, OMon y ideft jaceniem prapofuit virgur 
lam , quam nos latine veru pojfumus dicere , quo often- 
ditur jugulandum ejfe y & confodiendum y quod in auihen- 

L 

(1) Epift. olim XXVIII. ad Lucin. nunc 52. T. IV. p. 57«^ 

(1) Dift. IX. Can. VI. Ut vctcrum. 

(3) Ep. CXXXV. ad Sun. & FrctcJ. T. H. p. 6x6. 
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ticis libris non invenitur . Auguftinus Lib. XV. Dc 
Civitate Dei (i), Fieri, inquit, nullomodo dubitave- 
rim y ut gujji aliquid drverfum in utrifque codicibus in- 
*venitur , quandoqmdem ad fidem rerum geftarum utrum- 
que ejfe non poteft verum , ei linguds potius credutur y 
unde eft in aliam per interpretes fa&a translatio. Lib. 
autem IL De DocT:. Chr. Hebraicas a nobis Iitte- 
Tas neceffario perdifcendas docebat, ut ad exempJa- 
ria prxcedentia recurratur ; quae nifi Jegantur y quis 
interpretum vera fequutus fit , dignofci nulla ratio- 
ne poffe. Caffiodorus demum Lib. I. Divin Le£t. (2), 
fi aliqua reperiuntur abfurde in veriionibus pofita, 
ad Hebracam fcripturam emendanda effe cenfebat . 
Decet enim y inquit, ut unde adr nos venit falutaris 
translafio, inde iterum redeat decora correSio. Haec erat 
Patrum, hacc orthodoxorum Theologorum ante Sy- 
nodum fententia, & praxis, quac ufque ad Synodum 
ipfam jugiter in Ecclefia viguit . lta ut pauJJo ante 
ipfam Driedo Lovanienfis Academiac do&us Theo- 
logus fcriberc adhuc non dubitarit (3) : non arbi- 
trentur abfurdum ejfe fermonem facrce fcriptura transla- 
tum ex fuo fonte in linguam aliam examinare , recurren- 
do ad fuam originem , & difcutere y fi forte interpres 
dei)iarverit a fenfu eius y qui fcripfit % Quare ergo, fi 
Patrum decreto, non fubJata, ted fervata prorlus eft 
Hebraicis codicibus ea dignitas , atque au&oritas y 

(1) Cap. XIII. 
(1) Cap. XV. 

(5) Lib. II. De Translationib. S. Saip. Cap. L 
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3uam antea obtinuerant , non licet nobis poft Trt- 
entmam Synodum, quod Patribus omnibus, Theo- 
logis, Interpretibus Jicebat, & adeo ipfis ad eruen- 
,dum divinorum verborum germanum fenfum con- 
ducere videbatur ? Nec aliter fane fe gefferunt huc- 
ufque poftCqnciiii tempora orthodoxi quique Theo- 
logi, & fcripturarum interpretes. juxta Patrum fta- 
tuta , & Ecclefiafticam conftitutionem profequuti 
funt Hebraicum textum, ut verum a Deo immc- 
diate profeftum fcripturae textum venerari, afferre 
riovas ex eo intcrprctationes cudere (i), confulere, 
mendofas etiam ipfius Vulgat* le&iones corrigere , 
obfcuras illuftrare , diflidentes componere. Quodque 
magis mirandum effet , id Clemens VIII. , 6c Clc- 
mentini corre&ores praftite-runt. Ita ne fummas eri> 
ditorum, totiufque Ecclefia; laudes reportaffent re- 
ligiofiffimi viri , fi fuiffet ufus Hebraicorum codi- 
cum Tridentinorum Patrum au&oritate , 6c fanttio- 
ne fublatus? 

Sed- qui potuiffent Patres Vulgatam verfionem 
authenticam eo fenfu facere , ut excludereatur fon- 
tes , eaque his prarferretur , fi nec in eorum pote- 
ftate erat Vulgatam eo fenfu facere authenticam, 
ut acqualis effet cum illis • au&oritatis , qucmadmo- 
•dum optime obfervat Natalis Alexander (2)? Num 
quod corruptum Hebraicum contextum putarint, 

(1) Forerius novam ex Heb^T. verfionem Coocilii tempore fufcepit , rp- 
fifque iifdem Tridentints Patribus in Concilio congregatis dicavit V. 
hanc ded. T. I. Crit. S. 

(x) Hul. EccL Sec IV. Diff. 3* Ar. 
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cui purior rivulus praferendus eflct? Adeo nc in 
divinam providentiam contumeliofi , &c in Eccle- 
fiara ipfam iniurii optimi Patres fuerunt, immo in* ■ 
univeriam antiquitatem , quac Hebraicum textum 
Hebraicam , ut diximus , veritatem nominabat ? 
Nam tradidu Deus Eccleftce , inquit praeclare Simeon 
de Muis (i) , non primum verftones , fed textus pri- 
nuetos , eofque purijfimos , authenticos . Qui itaque 
tales hodie extare negant , non tantum in providentiam 
divinam , qua Ecclefta nunquam deficit in necejfariis , 
contumeliofi , fed & in Eccleftam Cbrifti fponfam iniurii 
funt , qttce depofttum hoc corrumpi ftneret , cuius erat offi- 
cium illud fartum tedum confervare . Si • ob menda 
parvi momenti Hebraicum textum dignitatc , & 
ufu deiecerunt, qui latinam editionem. pratuliflent , 
quae eiufmodi mendis non erat immunis? Si vero 
in rebus ille gravioribus peccabat, non video, quo- 
modo in univerfalem Ecclefiac ufum eam verfionem 
introduxerint , quae in illis cum Hebraicis codicibus 
confentiebat. Si vero incorrupti hi erant, nec id 
db&iflimi Patres ignorabant, quod difficile non erat 
comparantibus cum Vulgata primigenium textum 
dignofcere , quo jurc voluiflent illi aucloritatem , 
& ufum Hebraicis codicibus adimere ? Vulgatara 
verfioncm ex Hebraeo textu Hieronymus fufceperat. 
Annon ergo Ecclefia Hebraicac veritatr, dignitati- 
que hononficum teftimonium jyrhibuit, dum Hie- • 

* 

■ • 

(x) Afler. L H. V. pag. 72. 7 apud cund. Natal. ibid. 
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ronimianam interprctationem ex ea emanatam au- 
thenticam, & retinendam definiit? Quod idem por- 
ro Pontirices nonnulli pracftare vifi funt, qui Pa- 
gnini translationem ex Hebraro elaboratam amplif- 
fimis decretis approbarunt. Igitur tantum abeft vo- 
lniffe five Pontihces, five Patres Tridentinos corum 
decretis Hebraicis codicibus au&eritatem , & ufum 
eriperc , ut ea potius novo , eoque luculentiflimo 
teftimonio corroborarint . Demum fi a Tridentina 
Synodo Vulgatac authentiam dehniente Hebraicus 
textus cxcluditur, multo magis , &: facilius id de 
Gracca , reliquifque orientalibus verfionibus dicen- 
dum videretur . Et tunc quomodo aut authentica 
LXX. Interpretum translatio dici poffet, aut orien- 
tales Ecclefiac , quac non Vulgata , fed Gracca , Sy- . 
rjaca, aliave ciulmodi verfione. utuntur , veras Dei 
fcripturas haberent ? At vero, inquis, authentica in 
Ecclefia Biblia funt Vulgata: plura autem in Ec- 
clefia Biblia authentica effe nequeunt. Latina uti- 

3ue plura nunc authentiam non obtinent, quod Tri- 
entina Synodus ceteris latinis interpretationibus 
ufum , auftoritatemque. in Ecclefia adcmcrit. At 
Gracca LXX. authentica cft , & in orientali quali- 
bet Eqclefia , quae cum Romaria communionem fer- 
vat, orientales vcrfiones authenticac funt (i). Qua- 

• 

(i) Ita adhuc receoter in Sorbona propugoavit Philippus Du Contant in 
Thefibus TheologicoHebraicis, Chal., Syr., Arab., Sc Grarcis 4. 176$. 
p. 24. ex fpecimine, quod nobis exliibet Je Journal des Scavanspour 
r*0. 17M. Mai. k verfion Grbpu attrihuU oux 70 eft trt*. 
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re ergoVuIgata fidelis, & accuratae interpretationis, 
textus vero Hebraicus fontis au&oritatem, &c fidem 
fimul in Ecclefia habere non poterunt ? Quod in- 
Corrupti igitur eflent, & incorrupti adhuc fint He- 
brad codices, authentici erant, & authentici adhuc 
•funt , ad quorum normam controverfiae de fide ju- 
diccntur , omnefque etiam verfiones expendantur. 
Fontium femper au&oritate gaudent , & dignitate, 
qualem antea in Ecclefia obtmebant. 

Quod tamen luculentius adhuc evincit ufam He- 
braici textus non fuiffe a Tridentinis Patribus fub- 
latum , multa Patrum actate in Vulgatam menda ir- 
repferant, & nonnulla etiam num luperfunt, ut in- 
ferius conftabit. Porro ni ad fontem confugiamus , 
unde dignofci ea, aut emendari queunt? Nec enim 
Synodus , dum Vulgatam authenticam declaravit , 
immunem eam ab omni mendo fecit, ut nonnullis. 
placuit , & , quod mirandum magis eft , recentiori 
adhuc Patri Caflni , qui in feledtis eius Thcfibus 
De Sacris libris Vulgatae editionis Romae imprefiis 
anno 1753. affererc , & defendere non dubitavit, 
intendimento del Concilio ejfer fiato di definirla autentica 
si , e per modo che da ogni qualunque errore fia efente , 
ut Au£loris mentem in litteraria fua Hiftori^ nobis 
pandit Patcr Zacharia (1). Aliam Patrum mentem 

ancienne & authentique . . . la verfion Syriaque authentiq. • . . comme . 
nianmoins cette verfion Arabe efi cmpbyte dans les ojficcs Ecctcfiafiiques 
par quclques Catholiq. de t Oricnt avec t approhation du S. Siege , on lui 
donne aufji le titre a" authcntique , etiara authentieam declaramus. 
(l) Stox. letcec. cHtaJia Yol. VIII. a LuL ad Xrab. Lib. II. Cap- I. $. U 
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fuiffe doftiiTimorum iterum teftimonio confirmari 
potclt . Idem fuperius ctfmmemoratus Andreas Ve- 
ga, cbe a quel*tempo , ut verbis utar Card. PaHavici- 
ni (i^yjtaiia inConcilio , e che quantunque fojfe Teologo 
conftgliero , e non Vefcoroo giudicatore , fu nondimeno af 
coltaio con la debita fiima > ita olim latam Concilii 
fententiam de Vulgata editione Calvino interpreta- 
batur (2). „ Ne erres, ut facis, circa approbatio- 
„ nem Vulgatae editionis fa&am in Seff. 10. , nec 
„ fruftra labojcs. in oftendendis vitiis Vuigatae .edi- 
„ tionis, audi obiter pauca , quae & Philippo (Me- 
„ lanftoni) di£ta velim, qui ante te graviter de hoc 
„ accufat Patres . Synoclus non approbavit menda, 
„ quae Jinguarum. periti > & in facris Jiteris medio* 
„ criter verfati in ea deprehendiint . Approbavit 
„ dumtaxat VuJgatam editionem repurgatam a 
„ mendis , quac vitio fcriptorum , vel caJchogra- 
„ phorum in ea obrepferunt. Nec eam tanquam e 
„ cado deJapfam adorari voluit. Interpretem iliius, 

quifquis ilJe fuerit, fciebat non ' fuiffe prophetam, . 
„ nec nos meruiffe ha&enus quemquam , qui eo* 
„ dem in omnibus fpiritu facras Jiteras a propria, 
„ •& nativa Jingua in aiienam Jinguam transfuderit. 
„ Ac proinde nec corjibuit, nec cohibere voluit 
„ ftudioforum linguarum induftriam, qui aliquan- 
„ do docent mehus potuiffe aliqua vcrti , & uno 
„ codemque verbo vei plures nobis fuggeffiffe Spi- 

(0 Hift. Conc. Tr. Lib. VI. Cap. XVII. 

(z) De Juft. Lib. XV; Cap. IX. apud Nar. Al. comm. I 

W f ** 
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„ ritus S. fenfus , vel certe alios commodiores, quam 
„ e Vulgata editione pofffcnt haberi. Sed in hono- 
„ rem vetuftatis., & honoris, quem ei jam a multis 
„ annis detulerant Concilia Jatina , oux funt eaufa, 
„ & ut certo fcirent fideles , quod & veriffimum" 
„ eft , nulJum inde haberi pofle perniciofum erro- 
„ rem, & tuto iilam, 6c citra periculum polTe legi, 
„ ad coercendam etiam confufionem , quam affert 
„ multitudo translationum . . . fapienter ftatuit, 
„ ut ifta uteremur.,, Hucufque Vega, qui fuperius 
allata au&oritate etiam comprobat Carcfin. S. Cru- 
cis Michaelis Cervini , qui ut Pontificius Jegatus ipfi 
eidem feffioni pracfuerat . Et Bellarminus de verbo 
Dei (i) : „ nec ita tamen (EccleJtaVulg.verfwnem) 
„ approbavit , ut afferuerit nullos in ea Jibrariorum 
„ errores reperiri, fed certos nos reddere voluit, 
„ in iis prxfertim , quae ad fidem , & mores perti- 
nent , nulla effe hac in verfione interpretum 
„ errata. In epiftola vero ad Lucam Brugenfem: 
. „ fcias velim Biblia VuJgata non effe a nobis accu- 
„ ratiffime caftigata. Multa enim juftis de cauffis 
„ pertranfivimus, quac corre&ione indigere videban- 
„ tur. „ Sixtus autem autem Senenfis do<ftiffimus il- 
lius acvi fcriptor „ De errorjbus vero, inquit (2), 
„ quos Hieronymus in veteri translatione annota- 
„ tavit, & recentiores in hac nova editione pariter 
. „ annota- . 

(1) Lib. II Cap. VI. 
(z) Lib. VIII. Biblio. S. 
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„ annotarunt, ingenue fatemur & nos > multos 
„ errores a Hieronymo emendatos in veteri Tra- 
„ du&ione, &c fimiiiter in hac noftra nova editio- 
„ ne nonnulias inveniri mendas , foloccifmos , bar- 
„ barifmos, hyperbata, & multa parum accommo- 
„ date verfa, & minus Jatine expreffa, obfcurc, & 
„ ambigue interpretata , itemque nonnulJa fuperad- 
„ dita y aliqua omiffa , quaedarn tranfpofita , immu- 
„ tata, ac vitio fcriptorum depravata. „ Verumquid 
plura Do&orum teftimonia congerimus ? Sixtus V. 
Summus Pontifex multa in Vulgata translatione 
menda fuftulit, & quantum tunc pro temporis bre- 
vitatc licuit, emendatam imprimendam curavit an- 
no 1 590. , fed quia >3 fecit Jioc , inquit Henricus 
„ Bukentopius (1), abfque notabili recurfu ad textus 
„ originales , 'ut Jiquet ex BuJla editioni ifti pracf- 
„ xa, ex qua parite* conftat, ipfum prineipaliter 
„ ftuduiffe , ut Biblia Vulgata ederet juxta leflio- 

nem tunc temporis magis communem, qua de 
„ cauffa permulta reliquit intafta, quae merito cor- 

rigenda videbantur „ hoc uberius praeftitit Gk- 
mens VIII. , qui , quod praecipuc animadvertendum 
eft , ex Hebracis codicibus plura coxrexit , atfque 
emendatiorem Vulgatam edidit anno 1592.^ cuius 
quidem rei gravc nobis non eft quoddam ifi fele&ifr 
Genefis locis fpecimen fubiicere. 

. M 



(1) Lux de Luce Praef. ad Lib. UL 
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Specimen ufus Hebraicorum codicum a Ciementinis 
correcioribus facli poft Tridentinum Concilium 
in feleclis nonnullis Genefis locis 
Sixt. Edit. 

Gen. I. 2. Habebat Sixtina fpiritus Domini; ex 
Hebraicis codicibus , ubi extat Elohim , non Ado- 
nai repofitum eft in Clementina fpiritus Dei. 

Gen. I. 27. Et fmilitudinem fuam ex Hebr. cod. 
fubiatum efl , ubi extat tantum Betzalmd ad imma- 
ginem fttam. 

II. 12. Ibique inuenitur. Sublata efl in Clementinis 
edit. copula , quae in Hebr. codicibus non habetur. 

III. 11. Sixtina: cui dixit Dominus. Omiffum eft 
in Clem. Dominus , quod a fonte aberat, 

III. 19. Vefceris pane tuo. Quamquam conforme 
id efl Graeco textui , tamen, quod in Hebraico tex- 
tu non legatur affixum, corre&um eft wefceris pane. 

III. 23. Emiftt eum. Addit Clementina copulam, 
quae in Hebraco habetur. 

IV. 7. Peccatum tuum aderit . Omifllim eft tiium > 
quod in Hebr. cod. omittitur. 

V. 3. Genuit filium ad &c. Omiferunt Clementini 
correftores filtum> quod Hebraici codices non ha- 
bent. 

V. 22. Addit ex Hebraeo Clementina: & ambu- 
la-vit Henocb cum Deo , quod in Sixtina deerat. 



VII. 13. Et uxores. Addit Clemcntina tres ex 
Hebr. cod. 

IX. 5. Et de manu fratris eius. Ex Hebr. omit- 
tit Clem. de manu. 

XIII. 14. Leva oculos tuos in direftum. In Clemen- 
tina ex Hebr. omiffum eft*/« direftum. 

XIII. 17. Surge ergo. Ex Hebr. cod. omiferunt 
correctores ergo , quoa redundabat. 

XIV. 10. Et Rex Gomorrhce. Omiffum eft Rex > 
quod ab Hebr.ro abeft. . 

XIV. 14. Pcrfecutus efi eos . Iterum ex Hebr. 
omiffum eft eos , qudd in Sixtina redundabat. 

XIV. 15. Percufitque . . . ufque Hobe > & Phoeni- 
ceiu Omitt. & Pbanicen, quod non extat in Hebrai- 
eis codicibus. Hacc, & alia eiufmodi , quae ex fingu- 
lis V. T. Jibris afterri poffunt , fat oftendunt Vul- 
gatam non ita a Patribus Tridentinis authenticam 
declaratam .effe, ut mjendaomnia, omnefque a fon- 
te diffonantiac excluderentur , & > quod caput difpu- 
tationis eft, Hebrxorum codicum ufus, & conful- 
tatio. 

An vero Clemens VIII. omnia fuftulit? Aliter 
ipfe in Praefatione ad Vulgata Biblia' nos docet; 
ubi afferit Summus Pontifex difficile effe , ea nu- 
meris omnibus abfoluta pro humana imbecillitate 
adiirmare, & ficut nonnulla in iis confulto mutata 
funt, ita & alia, quae mutanda videbantur, conful- 
to immutata relinqui. Sane, prxterquamquod eruditi, 
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6c idem, quem fuperius coramemoravimus , Henri- 
cus de Bukentop (i) nonnulla loca animadvertunt 
in editione Sixtina magis Hebraico fonti ad verbum 
congruere, quam in Clementina, ex quibus pauca 
nos inferius delibabimus , Lucas Brugenfis , Bellar- 
minus , Muifius , Simonius , Natalis AJexander , Bu- 
kentopius plura errata, etfi minoris momenti (2), 
plurefque difcrepantias in Clementinis editionibus 
notare, colligere, 6c ob eruditorum oculos ponere 
non dubitarunt, ut interpretes pene fingulos reti- 
ceam. Verum , ut nil eft exemplis efficacius , fele- 
dla ex Clementinis hodiernis Bibliis five Vaticanis, 
five PJantinianis loca fubiicimus , quo efficiatur ma- 
gis non eam primum Tridentinis Patribus mentem 
infidere potuifle , ut Vulgatam noftram ab omni 
prorfus naevo imraunem declararent ; tum vero , 
quod ab initio propofitum nobis. eft , Hebraicorum 
in illis codicum ufus luculentifTime coJligatur. 

(1) Cit. Lib. Lux de Luce Lib. III. Cap. II. & III. Arf. I. 

(z) Iniuria plerorumq. aliter fentientiuni H^reticorum fententia fat ipfis 
iifdem exemplis , atque/utrorumq. codicum collatione redarguitur ; prx- 
cipue vero tcftimonio , & JaucLbus do&iorum inter fuos interpfttum 
Vulgatx noftrx fidei tributis. Waltonus DilT. De linguis Orient. n. 77. 
magni faciendam , ncc temere reiiciendam cxiftimat. Theod. Beza omnf- 
bus ceteris Iatinis verfionibus prxferendam tatetur. Lud. de Dieu Prx£ 
Animadv. in IV. Evang. Au&orem Vulgatx do&iflimum efle judicat , 
eiufque hdem , & judicium admiratur. Hugo Grotius ait Vulgatum fe 
Jatinum inferprctem femper pluriini fecifle , Sc nulJa dogmata infa- 
lubria continere ; quod idem Fagius , Cafaubonus , aliique tcftantur 
apud eund. Walt. cit. 1. 5i porro minoris tantum momenti hxc Vulg. 
errata, atque a fuo fonte funt , immeiito fentiunt Hxrctici 

imprudenti ducrcto a Tridentinis Patribus authenticam declarari , aut 
verum illaui Dci vcrbuui aon coatinere , aofque faliis prorfus Bibliis 
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Ufus Hebraicorum codicum in feleclis a fonte diffonantiis y 
& mendis Qemcntin<z edidonis , qua 
a Sixtina aberant. 

■ 

Gen. VIII. 9. Habet Clementina : extenditque ma- 
mtm. Sixtina vero : extenditque manum fuam. Si He- 
braicum fontem confulis r ubi efl Jado, facile colli- 
ges Sixtinam le&ionem effe hodierna noftra accura- 
tiorem. 

XVII. 25. Ifmaelfilius. Sixtina : jf/jW fuus. Hebr. 

VtOi 0tUT8. 

XXX. 25. In patriam. Sixtina: in patriam meam. 
Heb. T. "rnptt 4x 

Lcv. IV. 2. Anima y qitcz peccaverit. Sixtina: ani- 
ma y cum peccaverit. Heb. T. *3 

VI. 9. Ignis ex eodem altari erit. Sixtina juxta 
Heb. T. ignis in eodem altari erit. 

XXVI. 45. Et filios lfrael. Sixt. juxta Heb. 
inler filtos Ifrael. 

Num. XII. 4. Locutus efi. Sixt. locutus efi Dominus , 
ut eft in Hebraeo. 

adharrcre. Nam & Leufdenius Spicileg. Philol. Cenf. II. Cap. X. Q. 9. 
de fuit Bibliis fcriberc non dubitavit : licet Ecclejia noflra reformata 
ufque ad an. i6jj. non habueru Biblia fatis correHa : inde tamen non 
fequitur yel habuiffe Biblia falfa , \el non habuiffe in illis Bibliis omnia , 
qute ad falutem erant ncccffatia. Quare ergo adeo nobis fuccenfet in- 
cjuior ceteris , & prarcipuus Vulgatse obtrc&ator ? Et in (ingulis He- 
braici textus editionibus aliqua typographk:a parvi mom.* menda repe- 
riri omnes etiam Hxretici arbitranturj cjux tamen d-ivinam Uiius au- 
doritatem , & fidem non bcdunr. 
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XV. 3 & Obmrm lapidibus. Sixtina cum Hcbr. 
T. ohruerunt eum lapidibus. 

Jofue XVII. 12. In terra fita. Sixtina: in terra 
ipfa. Heb. T. HKn 

I. Paral. VII. 1 5. Accepit uxores. Sixt. accepit uxo- 
rem. Heb. HitfK 

I. Efdrae VIII. 3. Sechenice , filiis. Sixt. cumHeb. 
T. de filiis. 

Prov. XIV. 9. Stulius illudet peccatum. Sixt. Jtultis. 
Heb. CD^nK 

XXIV. 27. Vt poftea. Sixt. & pojlea juxtz Heb. 

XXX. 3 1 . Nec eft Rex, qui refiftat ei. Congruen- 
tius fonti habebat Sixtina : £r Rex , cui non ejt y qui 
refiftat ei. 

Jerem. XXVII. 16. VafaDomini. Sixtina cum H. 
T. "vafa domus Domini. 

Dan. II. 23. Patrum noftrorum. Sixtina congruit 
cum fonte Chaldaro : Patrum meorum. I 

Ufus Heb. cod. in feleBis Clem. edit. locis , qucz ob menda 
typograph.y vel etiam interpretis ad Heb. T. cxigi , 
atque Ecclefia auclorttate emendari poffc 
cruditi notant. 

Gen. III. 15. Ipfa conteret caput tuum. Hebr. T. 
WT\ fcOH Ipfum y fcilicet femen mulieris, feu 

Meffias ex uno mulieris femine prodeundus conteret 
tibi caput. 
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VIII. 4« Vigefimo fepumo die menfis. Heb. T. decimo 
feptimo ; ut & Chald. > Syr. , Arab. 

VIII. 7. Egrediebatv.r ( corvus ) , & non reverteba- 
tur. Heb. T. ym fcW «221 £r exwf ex«m<fa , e?* 
redeundo. Ita Chald. , Syr. , Arab. , Sarnar. , & varii 
Lat. cod. 

XI. 4. Antequam dhidamur in umverfas terras. Hcb. 
T. forte difpergamur fuper faciem univ. terrce ; 

3uod prodit graviff. acdiiicantium peccatum reJu&an- 
i fcilicet divino confilio, Deoque obfiltendi, qui 
dividi Noe nepotes volcbat , & terram inhabitari. 

XVIII. 28. Delebis propter quadragintaquinque. T. 
Heb. propter quinque; quod fenfus neceflario exigit. 

XL 13. Vixit, poftquam genuit , trecentis tribus annis. 
Heb.T. quadringentos tres annos. 

XXXVI. 24. Invenit aquas calidas. Heb. T. ny» 
mulos juxta plerofque Exegeticos. 

Exod. VI. 3. Nomen meum Adonai non indicavi eis. 
Falfo id di&um videretur, nam fub hocnominePa- 
triarchae priores jam Deum cognoverant. Hebr. T. 
nomen meum Jeodb non indicaui eis. 
. XV. 1 9. Ingrejfus eft enim eques Pharao. Heb. 010 
equus. 

XXXII. 28. Quafi 'viginti tria millia. Hebr. quafi 
tria millia. 

XXXVIII. 29. JEris quoque oblata funt talenta fep- 
tuaginta duo millia , & quadringemi fupra ficli. Id fal- 
fum cft , & incredibile omnino tantum acris obla- 
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tum efle Heb. T. ces oblatum fiptuaginta talenta, & bis 
mtlle, & quadringenti ficli. 

Num. XXXIII. 40. Audivitque Cbananceus Rex 
Arad , qui babitabat ad meridiem > in terram Chanaan 
-venijfe filios Ifrael. Heb. T. & audivit Chananceus Rex 
Arad & ipfi habitans in meridie in terra Cbanaan > cum 
•venirent filii Ifrael. 

Ult. 7. Er cuttSa fieminx de eadem iribu maritos ac- 
cipient y ut hcereditas permaneat in familiis. Hebr. T. <y 
cmnis filia pojfidens kcereditatem ex tribubus filiorum Ifrael 
tttti ex familia tribus Patris fui erit in uxorem , ut hcere- 
des fiant filii Ifrael unufquifque pojfejfionis Patrum fuorum. 

Jofue XIII. 2. Omnis Galilaa Pbilifiiim. Heb. Col 
geliloth Happelifthim omnes termini 3 vel Jittora 
Philifiinorum. LXX. o>* <pu\/jv«f*. Forte , quod Buken- 
topius fufpicatur (1), Hieronymus retinuit in ver- 
fione Heb. Ghelildth, ut alibi Afedoth, quod ab 
indodto amanuenfi, qui illud non intelligebat, muta- 
tum eft in Galilaa , aut legit ille Gheliluth. 

XXII. 10. Cumque uenijjent ad tumulos Jordanis in 
lerram Chanaan. Re&ius ad tumulos in terra Chanaan, 
feu exiftentes in terra Chanaan : cjui enim venhTent 
in terra Chanaan Rubenitac , qui in eadem mora- 
bantur ? Heb. T. venerunt ad Ymittes Jordanis y qui ftint 
in terra Chanaan. 

XXII. 3,2. Reruerfufque efi cum principibus a filiis 
Rubm , Gad , de terra Galaad finium Chanaan ad 

■ . filios 

(1) Qit. Lux dc Luce Lib. IL p. i;8. 
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filics Ifrael. Heb. T. de terra Ghilhad ad terram Cha- 
naan . 

Jud. XXT. 10. Decem millia. Heb. T. duodecim 
millia cum LXX. , Ch., & Jofepho Heb. 

XXI. 21. De Tribu Epbraim urbes confugii Sichem y 
& Gazer , & Cibfainu 32. De Tribu quoque Nephtali 
civitates confugii , Cedes in Galilcea , & Hammoth &c. 
An ergo & Sichem, & Gazer, & Cibfaim, & Ce- 
des , & Hammoth funt omnes civitates confugii ? 
Heb. T. urbs confugii Sicbem &c. 

Lib. III. Reg. XXI. 24. Si mortuus fuertt Achab 
in civitate , comedent eum canes. AtquiAchab mortuus 
efl , & fepultus in Samaria. Aliter Heb. T. habet: 
eum ) qui mortuus fuerit de Achab tn civitate , comedent 
canes. 

III. Reg. II. 28. Venit nuncius ad Joab. Hebr. T. 
Pervemt nVWtf fama , vel rumor. Gtxc. «W . 

I. Paral. VIII. 11. Mehufim genuit Abitob . Non 
vertitur Hebr. particula. Ex Hufim genuit. LXX. 

(k nv<v. 

Prov. XXX. 19. Viam viri in adolefcentia. Hebr. 
viam viri in T\dlV adolefcentula virgine. 

Ifai. V. 9. In auribus meis funt haec , dicit Dominus 
exercituum. Hebr., & Hieron. in auribus meis funt hcec 
Domini exercituum. 

VII. 14. Et vocabitur. Heb. & vocabis. 

XXVII. 6. Qm ingrediuntur ad Jacob. Heb.T. qui 
egrediuntur ab 'Jacob. 

N 
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Omittimus, quod facile pofTemus, plura eiufmo- 

di afferre, ex Pfalmis praxipue, qudrum translatio 

in Vulgata non eft ex Hebrxo a D. Hieronymo, 

ut omnes norunt, fed ex Graeca LXX. Interpre- 

tum editione elaborata . Tamen tot liacc funt , 

quac attulimus , & eiufmodi , ut , fi a quopiam at- 

tendantur, dubitare jam hic nequeat, num aliqua 

menda, & h*wam in' Vulgatanoftra etiampoft CJe- 

mentinam emendationem extent, quac Hebraicorum 

codicum ufum poftulare videantur . Quid vero ad 

haec, atquc alia quaevis loca, ubi Hebraicus textus, 

& Vulgata diflident, omnimodx illius, admirandac- 

?pe Vulgatac puritatis aflertores ? Vel in iliis, inquit 
upcrius commemoratus Pater Cafini ( r ) , & fimi- 
libus locis efi contrarietas , vel fola diverfitas. Si vera 
efi contrarietas , & ita pugnant inter fe textus origina- 
lis , & vulgata , ut conciliari omnino non pojfmt ; ex 
hac emendandus efi ille , cum hodie , ut diximus , non fu 
authenticus . . . Si vero efi fola diverfitas , & utrum- 
que potuit dicere Deus , utrumque dixit. Et tam propria 
jpfius locutiones funt, qu<z dixit latine, ut interpres ; quam 
proprice funt eiufdem locutiones , qua dixit Hebraice , <& 
Grcece , ut audor ipfius fcripturce. Utrumque fecit , & 
fecit nomine fuo , hoc eft direfte , & proxime ad manife- 
fiandos mentis proprice conceptus. Hacc ad exempla. 
Quid porro ad tantorum virorum auftoritatem , qui 
in Vulgatis Bibliis menda notarunt? Providentia y 

(i) Pag. XI. earund. TheC 

. .• •- 
- 
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inquit , eadem fa&um putamus , ut Bellarminus , & alii 
fapientijfimi -viri aliqua pertranfirent , quce correSione in- 
digere -videbantur 3 quia revera non indigebant , fed Vul- 
gati interpretis autographum fideliter referebant. Ridicula 
haec funt, ncc commemorationc , ne dicam confu- 
tatione digna. Sed perfequamur jam feledta itern 
nonnulla in Vulgata loca five redundantia , five 
omhTa , five demum obfcura , & ambigua , ex qui- 
bus Hebraicorum codicum ufus vehementius confir- 
matur . 

Selecla , qucc eruditi ex Hebraicis codicibus notant , ih 
Clementinis Bibliis redundantia loca , in quibus five 
integra fententice , five verba redundant , a fciolis 
exjcriptoribus , vel etiam ab interprete addita. 

Gen. IV. 8. Exod. II 22. Num. VIII. 2. XX. 
6. XXXIU. 3. Jofue XXI. 36. XVI. 8. Judic.I. 
35. L Reg. V. 6. 9. IX. 25. X. 1. XIV. 41. XV. 
3. XXL 2. XXX. 15. II. Reg. 1. 18. aut 19. I. 26. 
V. 23. IV. 5. X. 19. XIII. 21. 27. XV. 18. 20. 
XXI. 18. m. Reg. V. 6. XVI. 7. XX. 38. L Pa- 
ral. I. 32. Prov. IV. 27. X. 4. XIV. 15. XV. 27. 
XVI. 5. XVII. 13. XVII. 16. XVHL 8. I. Efdrac 
L 8. IV. 23. Job. L 21. L 22. XI. 10. Jcr. III. 1* 
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Seiccla loca in Hcb. codicib. extantia, quat in Clement. 

Bibliis omittuntur . 

Gen. XXXVL 8. Omittitur nomen Efau, unde 
fenfus ambiguus efficitur. 

XXXIX. 22. Om. Princeps carceris. 

XLI. 4. Devoraveruntque eas , quarum mira fpecies, 
<& babitudo corporum erat . Senfus ambiguus efl , &: 
obfcurus, ni addas, quod in Hebraco Jegitur : & 
devoraverunt vaccce malce vifu> & tnacilentde > vel de- 
Jicientes carne feptem vaccas pulcbras afpetlu > &pingues. 

L. 22. Et vidit Epbraim filios ufque ad tertiam gene- 
rationem. Omittitur nomen Jofephi, unde ambiguum 
cft , num Ephraim , an vero Jofeph viderit illius 
filios ufque ad tertiam generationem . Heb. T. & 
vidit Jofeph Ephraimi filios. 

Jud. XII. 1 Omit. fuper te. 

XVII. 7. Omit. nomen Jehuda ; unde ambiguum 
fit , num adolefcens ille , de quo ibi fermo habetur, 
fuerit de cognatione Michx , an vero de cognatio- 
ne Judx. 

Loca felecla in Vulgata ambigua , vel obfcura, quce ex 
Hcbraico tcxtu illujlrari queunt. 

Gen. III. 17. Maledtfta terra in opere tuo. Scilicet, 
ut cuipiam videri poffet, quum operaberis illam, 
& coles. De criminofo opere ibi agi intelligis ex 
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Hebraeo textu, qui habet ta | , TOJD propter te, vel 
propter tranfgreflionem tuam, tuumque peccatum. 
Hieronymus Quaeft. in Gen. Opera hic non ruris co- 
lendi, ut plerique pntant , fed peccata fignificant > ut in 
HebrcEO habetur. 

IV. 17. Cognovit autem Cain uxorem fuam y qu# 
concepit , & peperit Henoch : & cedificavit civitatem , 
vocavitque nomen eius ex nomine filii fui Henocb . 25. 
Cognovit quoque Adam uxorem fuam > & peperit fi- 
liurn, vocavitque nomen eius Seth . Ambiguum eft , 
viri ne, an uxores nomina fiJiis impoiuerint. Et 
poftcriori quidem loco ex Vulgatae contextu vi- 
detur Adam Setho nomen impoiuifle. At vero ex 
Hebraicis codicibus dcprehendes, illic Cain , hic 
Evam officium hoc praeftitifle ; propterea quod in 
priori exemplo habeant illi mafc. Vaiichra: in po- 
fteriori autem foem. Vatichra. 

XXXVIII. 2. Vidit filiam hominis Chananm , voca- 
bulo Siie. Ambiguum eft, num filia, an hbmo ille 
Chananacus Siie vocaretur, atque ex interpunftione 
videtur potius filia eo nomine appellata. Rem diri- 
mit Heb. T. ytyy nomen eius mafc. 

XLIV. 20. De Beniamino Judas inquit : ipfum 
folum habet mater fua ; ex quo colJigi poteft Rache- 
Jem adhuc eo tempore vixifle, quae jam multo an- 
te deceflerat. Clarius Heb. T. remanjit ipfe folus ma- 
tri fuce. 
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XLVI. 1 8. Hi filii Zelphde . . . & hos gtnmt Ja- 
cob. Jacob ne, an Zelpha genuit? Heb. T. (y ipfa 
peperit iftos 3ipy4 Jacobo . Item Exod. IV. 26. 

Deut. VI. 7. Meditaberis in eis dormiens, atqiie con- 
furgens. I. Reg. III. 1 5. dormivit autem Samuel ufque 
vnane . Abfonum videtur, five dormiendo in lege 
meditari, fivedormiifle Samuelem, qui ter, & quar- 
to a Deo vocatus tam ftupenda ab eo praedici au- 
dierat. Utrobique habet Heb. T. verbum JDV cubare. 

Jof. VII. 5. Et ceciderunt per prona fugientes. Ce- 
cidcrunt ne a Cado , an a Cardo ? Heb. T. CTCn 
& percufferunt eos. 

II. Reg. VII. 19. Ifta eft lex Adam. Non primus 
ibi homo voce Oixn, fed homo in genere indi- 
gitatur. 

II. Reg. XII. 24, Qu<z y fcilicet Betfabee, genuit 
filium , & vocavit nomen eius Salomon. Equidem vi- 
detur Bethfabee , non David nomen Salomoni im- 
pofuiflc'; fed aiiter ftatuit Heb. fons, ubi habetur 
fcOpl & Docaroit ille. 

UL Reg. VII. 14. Filium mulieris •vidua de Tri- 
lu Nepbtali. Ambiguum eft, & videtur potius vi- 
dua hacc efle de Tribu Nephtali, cum tamen ex 
II. Paral. II. 14. eflet de Tribu Dan. Heb. codi- 
<:es, qui interferunt XVI ipfi, fat tibi oftcndunt, 
non viduam, fed Hiram viduae filium de hac Tri- 
bu fuifle. 



Digitized by Google 



IV. Reg. V. 18. 19. Hoc autem folum efi , de quo 
depreceris Dominum pro fervo tuo , qitando ingredietttr 
Dominus meus templum Remmon > ut adoret , & illo in- 
nitente fuper manum meam , fi adoravero in templo Rem- 
mon y adorante eo in eodem loco , ut ignofcat mibi Domi- 
nus feruo tuo pro hac re. Quod in peculiaribus epi- 
ftolis ad Tapinum fuum > feu DhT. de Naamanis far 
£to (1) jam dudum obfervavit Bochartus, & poft 
ipfum Calmetus DilT. de proltratione Naaman co- 
ram Remmon (2) , aliique etiam apud ipfum opti- 
me Hebraicus textus in hunc fenfum verti poteft, 
ut Naaman veniam non pro cultu adhuc Nuraini 
impendendo , fed pro antea irapenfo deprecetur. 

pni rrn wtk fe033 ttoS rnrr rhv rm larh 
rro vnnnwm t hv mn nw rmsmh 
-pwh r-nrr *o rhcr pon r-va vmrwra pin 

nin "D"D De hac re parcat Dominus ferw tuo : quum 
veniebat Dominus meus in templum Remmon ad adoran- 
dum ibi , & innitebatur ipfe fuper manum meam , & ipfe 
adora-vi , feu procubui in templo Remmon ; de hac mea 
adoratione , -veL profiratione in temph Remmonparcat qita- 
fo Dominus fervo tuo in hac re; qua quidem ieftione 
maxima Theologi difficultate liberantur , ut ut alias 
dein pracfeferre cl. nonnuliis viris Yideatur. 

IV. Reg. XIX. 21. Sprevit te , & fubfannavit te 
virgo , filia Sion : pofi tergum tuum caput movit , filia 
Jerufalem. Obfcurum eft , num h*c verba dirigan- 

(1) Tom. III. Oper. p. 891. & 899. 

(*) Extat T. I. Differt. in Scr. lib. p. x6y 
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tur ad filiam Sion, & Jcrufalem, quod Sennacherib 
eam fpreverit; an vero ad ipfum Sennacherib. Prius 
potius ex Vulgatae interpun&ione colligitur; & ita 
Liranus, & Cornelius a Japide (in Ifai XXXVII. 
22.) ea decepti intellexerunt . Ex Hebraro tamen 
alterum manifeftiflime eruitur, ubi verbum in fcem. 
genere fumitur , affixum vero mafculini efl , ut con- 
itet illud ad filiam Sion, hoc autem ad Sennache- 
lib referri. 

I. Efdrac III. 12. Qui viderant templum prius cum 
fundatum ejfet , & boc templum in oculis eorum jlebant . 
Ambiguum cft, numilludc«?« fundatum efet ad tem- 
plum Salomonicum referatur, an vero ad Zoroba- 
belicum; immo illud potius, quatn iftud intelligi 
videretur. Heb. T. cim fundaretur bcec domus. 

II. Efdrae IX. 7. Elegifti Abram , & eduxifti eum 
de igne Ckaldceorum. Quid, quacfo, inteJligis nomine 
ignis Chaldaeorum ? AppelJative videJicet transfer- 
tur noraen proprium urbis Ur; unde erat Abraham 
oriundus. 

Cardinalis Bellarminus , qui & ipfe olim ex Jo- 
cis, ubi fermo in Vulgata eft anceps, Hebraico- 
rum codicum ufum etiam poft Tridentinam Synodum 
oftendebat , duo pracfertim ex Pfalmis petita exem- 
pla propofuit, quo illud efBceretur. Nec enim du- 
bitandum eft, quin ex ilJis luculentiora Joca fumi 
queant, quac egeant ex Hebraico textu illuftrari ; 
quippequi non ex hoc, fed ex grxca tantum inter- 

pretatione 



pretationc fint , ut fupenus monuimus . Verum ut 
ab initio propofitum nobis eft pauca tantum, fe- 
le&aque hoc loco afferre, non erant haec ex ea ia- 
tinorum Bibliorum parte haurienda, quae ex He- 
braeo proxime non haberetur, 6c ubi crebriores a 
fonte difcrepantiac occurrunt; ne cogi nos id face- 
re exemplorum inopia videremur . Tum vero fa- 
cillimum cuique jam eft ex iis , quae ex cetcris li- 
bris accuratioribus adduximus, ad ea, quae ex Pfal- 
mis adduci poffent , & nos reticuimus , argumentari. 

Quod tamen reticere hoc loco ad rem noflram 
non pofTumus, unde & Bellarminus ufum fontis poft 
Tridentinum ftatutum licere demonftrat, varia eft 
Latinorum codicum leftio . Etenim variant alicubi 
Vaticana ipfa inter fe ; variant a Vaticanis PJanti- 
niana , & cetera alibi terrarum imprefTa ; ut certo 
ftatui vix queat , quaenam alteri ledtio anteponenda 
fit , ni ad iontem confugiamus. Ita editio Clemen- 
tino-Romana anni 1592. JofVIII. 29. habet: Pra- 
cepitque Jofue. Altera vero anpi 1593. nome ^ Jofue 
omittit. II. Reg. III. 20. iHa viri eius , haec viris 
eius. XIII. 28. llla Amnomrino, haec Amnon tantum. 
XIX. 22. prior filii Sarvice 3 pofterior filue Sar-vi*. 
XXIII. 2 5 . habet illa Elica de Arori , altcra vero 
Helica de Harodi. Jerem. L. 42. extat in priori im- 
mifericordes , in pofteriori autem mifericordes y & alia 
ciufmodi, de quibus confule Henricum Bukento- 
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pium ( i ). Gcnefis vero XXXV. 8. habent Vati- 
cana fuper , Plantiniana fubter. Exod. VIII. 26. Va- 
ticana Domino Deo noftro ? PJantiniana Domino Deo 
noftro. Jof. XIX. 15. Vaticana Jerala, Plantiniami 
Jedala. III. Reg. XXI. 1. qiue erat in Jezrahel Vati- 
cana legunt, PJantiniana vero qui erat in Jezrabel. 
XXII. 1 5. illa tradet eum , hacc tradet eam . Eflher 
XV. 1 . illa quin ejet Mardochdeus , altera quin Eftber 
Mardochaeus. Jer. XLIX. 3. priora Biblia filia Rab- 
baihy pofteriora filii Rabbatb, 6i alia plura, quae me- 
morat Bukentopius ( 2 ) , & facile eft dignofcere 
utramque editionem comparantibus . Cuius quidem 
difcriminis ea praccipua caufTa d\ y quod PJantiniani 
Typographi fecuti lint notas , & corre&iones Lucac 
Brugenfis , quae aliam ab autographo Romano anni 
1 593 . leftionem referebant. Quamquam in epiftola de- 
dicatoria edito Romanarum correaionum JibelJo prae- 
fixa fatetur Lucas has ex eo ipfo Romano exem- 
plari defumptas efTe ; quod fi elTet , nunquam Va- 
ticana , & PJantidrana BibJia difcreparcnt . Porro 
etfi plerumque Plantiniana Je&io Vaticanae pracfe- 
renda videatur, in nonnullis tamen non adeo facile 
erant Vaticana exemplaria a PJantinianis typogra- 
phis deferenda. Cap. Jerem. XLIX. 3. habebant 
Vaticana, & adhuc habent clamate filia , re&iilime 
juxta & Hebraicos, & Graecos codices. Qui igitur 

(1) Lux de Luce Lib. III. Cap. IV. 

(2) Ibidem Cap. VII. 
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PJantiniani editores in Vulgatam mendofam le&io- 
nem clamate filh intruferunt, quae plerafque recen- 
tiores editiones Plantiniana Bibfia fequutas invafit? 
Ezechiel XXI. 28. optime cum fonte habet Vati- 
cana mucro , mucro evaginate, .... limate. Lucas 
tamen Brugenfis fiftitia pofitione, quod ita Jegeret 
exemplar Romanum anni 1593., & Plantiniani ty- 
pographi ipfum fequuti mendofam Jectionem obtru- 
<Junt mucrOy mucro euagina te > lima te. Atque haec 
quum ita fint, quis apte fatis intelliget, utra vera 
vuJgatac leftio fit, ni fontem confulat? 
• Ex hodiernae vulgatae Clcmentinae editionis five 
mendis, five ambiguis, obfcurifque Jocis, five ea 
demum , quam proxime tetigimus , exemplarium 
varietate Hebraicorum codicum ufum etiam poft 
Tridentinam Synodum , & definitam Vulgatae au- 
thentiam afferere hucufque & vindicare conati fu- 
mus . Quid vero fi , ut ut perfe&a Jatinac no- 
ftrac translationis puritas Jatifiime concedatur , tan- 
tum tamen abeft, ut affertum haec ufum excludat, 
ut eum potius pofiulare neceffario videatur? Nam 
unde nifi ex Hebraicis fontibus omnimoda iJJa in- 
t-egritas, & cum fonte congruentia five dignofci a 
nobis y five vindicari adverfus Tridentini decreti ho- 
ftes poffet (1)? Clamant autem plerique hacretico- 
rum abfurdam hanc interpretationem effe, quam 

(1) Forerius ad confipm. au&or. , & fidem Vulgati interpr. coa&us eft no- 
yam ex Hebrxo verC iliius oforibus obHcerc. V. ej. Dedic. & Prarf. 
in Ifai. 
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Ecclefia communi fidelium ufui confecravit , nec 
ullomodo cum fonte congruere ; perperam a Patri- 
bus Pontificiis , qui hebraice ignorabant, ut fuam 

Sforum ad Hebraicam veritatem provocationem 
udant , authenticam declarari. Quid porro hic con- 
filii capiemus ? Quibus omnibus efKcitur , ut imme- 
rito prorfus ex allato Tridentinorum Patrum decrc- 
to definierit Melchior Canus (i) non ejfe ad Hebrai- 
ca , & Graca exemplaria proroocandum. Praefertim ve- 
ro ut immerito ab Hebraicarum litterarum difci- 
plina arceantur , quotquot Hebraicorum codicum 
m Vulgatis Bibliis ufum JEcurnenicae Tridentinac 
Synodi auftoritatc fublatum arbitrantur. 

C A P. V. 

Decere chrifiianum Theologum Novi T. , quod non 
Hebraice, fed Grace exaratum efl, magis effi 
Jollicitum, quam Veteris. 

JDantur autem alii , animadvertit Rrugerus (2), hanc 
linguam parvi pendentes , nibil quafi ad fe putantes perti- 
nere , confueti dicere , cui bono jam eft lingua Hebrcea ? 
Vhimus in Novo Teftamento ; boc autem grace literis 
(*£*PW0 conftgnatum eft , & ita de hoc plufculum folli- 
citos nos ejfe oporteat , quam de Veteri. Non id tamen 
ex ipfis Novi focderis fcripturis eruimus. In his repe- 

(1) Lib. II. Locor. Theolog. Cap. XIII. 

(2) Diflert. de Ling. Heb. Antiq. , Vtil , Necef. p. 48. 
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rimus Chriftum Jefum novis fidelibus commendaf- 
fe to tpewif t«c5 yp*QAi (1), feu fcripturarum perfcruta- 
tionem ; quo quidem vocabulo Veteris proculdubio 
inftrumenti volumina intellexit. Paullus item (2) 
omnia non Novi folum, fed & VeterisTeft. ad no- 
ftram inftitutionem , & do&rinam aeque fcripta effe 
teftatus eft, omnemque fcripturam divinitus infpira* 
tam five veterem , iive novam utilem efTe ad do- 
cendum , ad arguendum , ad corripiendum , ad eru- 
diendum in julutia, ut perfeftus fit homo Dei, ad 
omne opus bonum inftruftus (3), fummopere prop- 
terea ob ftudium , & operam in facris Veteris Teft. 
litteris collocatam Timotheum commendans. Quod 
Chriflus , Paullus , & Apoftoli omnes ufu > & exem- 
plo firmarunt. Unde tene eorum veritas , quac in 
Novo fccdere aut difta , aut fafta narrantur , nifi 
ex Veteris prophetiis conlirmanda? Novum Tefta- 
mentum eft veterk complementum ; quid jam im- 
pletum teneamus , fi quocl implendum erat , ignore- 
mus? Aut quum Chriftus non venerit Mofaicatn 
legem folvere , fed adimplere , ni ex Vet. Teftam. 
pracmonftremus adimplendam , qui nos impletam 
demonftrabimus ? Modum hunc Chriftus, facrique 
ipfius fcriptores , & Patres omnes fequuti funt. At- 
que Origenes ( 4 ) addufto Marci Evangelii initio, 
quod hic ex Hebraicis V.T. fcripturis defumpferat, 

(1) Joh. v. )9 . 

(1) Rom. XIV. 4. 

0) II. ad Tim. III. 16. 17. 

(4) Lib. II. contra Celf. T. L Oper. p. 389. 
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fat hoc innuitur, inquk, 6n i t« ev*.yye\'i* 
Ioo^<t/«av yptuuiruf npTtiT&t quod Evangelii initium a fcrip- 
iuris Judaicis pendet. Sic & adverfus Hebraeos prae- 
fertim fe gerunt Theologi , qui univerfa Jefu fafta, 
di£h, perpefliones , morrem denique, quac in No- 
vo T. exponuntur, tanquam veros dudum pracdi- 
ftos ab eorum Patribus expeftati Meffiac cara&eres, 
fingula ex veteribus fcripturis depromunt , ipfif- 
que incredulis , & ccecis intuenda obiiciunt. Eadem 
adverfus Hacreticos eft ratio; nifi aut Manichaci, aut 
Sociniani ii fint uni Novo focderi adhacrentes . An 
forte , ut impie olim iidem Manichaci effutiebant , 
ab eodcm Spiritu , & Deo non eft Vetus inftrumen- 
tum , ut minus propterea venerari , &. excoli de- 
beat ? Audi , quid Marcellinum doceat Athanafius : 
omnis apud nos five nova , five vetus fcriptura Numi- 
nis dhini afflatu prodiit , & idonea eft ad erudiendum 
fub ea forma , fpecieque verborum*, qua concepta eft. 
Auguftinus autem Traft. IX. in Joh. cbdices qui- 
dem duos , unum tamen fpiritum efle aflerebat. In- 
dex quoque divini placiti, ac voluntatis funt vete- 
res libri , eodemque fpiritu fanftitatis locuti funt 
fanfti Dei homincs illorum au&ores . In illis quac 
de Deo enuntiantur , myltcria , & dogmata , acquif- 
fimam Dei perfe&iffimi cntis ideam fovent. Quae 
narrantur Patriarcharum fafta , fingula funt ad ro- 
ftram inftitutionem efFormata , dirigendacque vitae 
noftrac accommodatiflima ; ut quae vetus lcriptura 
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commendat, tanquam optima, vcramque virtutem 
fapientia imitemur, quac contra reprobat, tanquam 
putida vitia omnino devitemus. Ibi moralia Dei 

!>raccepta rationi omnino confentanea, immo & ir> 
um perfedac rationis, ac naturac rede informatac di- 
£tamen ; unde & moralis noftra Theologia humano- 
rum aftuum five bonitatis, £ve malitiae ieges depro- 
mit. Ibi verac Dei Ecclefiac origo , & progrelTus. Ibi 
hominum Deum timentium fermones, & vita. Ibiex- 
peflati Salvatoris ratio, promiffiones, femen, dignitas, 
adventus figna , vita univerfa , mors denique ipfa , 
& refurre&io. Ibi demum vaticinia omnia aur Chri- 
ftum , aut novam ab eo erigendam Ecclefiam , aut 
Judacorum reprobationem refpicientia cuduntur. Mi- 
nus ergo ne Veteris T. follicitos propterea nos eife 
oportet, quod in Novo vivamus ? Quid vero , fi ad 
ipfum quoque Novum fcedus intelligendum Hebrai- 
ca iingua requiratur ? Atqui , inquis , graecis litteris 
confignatum eft. Utique , fi Matthaeum excipis , ita 
eft, ut dicis. Verum an ignoras infinitis illud fca- 
tere Hebraifmis ? Etenim , etli graeca lingua , a vi- 
ris tamen non dicam Hebraizantibus , fed natione 
Hebraeis confcriptum eft, qui peregrinis litteris, ubi 
non erant undecumque periti , icribentes , faciJe coa- 
fti funt, ut obfcrvat re&e Caftalio in TransJ. Bi~ 
blior. Defenf. , in patriam confuetudinem defle&e- 
re. Referuntur parabolae, fermones, & di£la Chri- 
fti, qui erat genere Hebraeus, & Hebraeos plerum- 
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que adloquebatur. Ipfi vero fcriptores non folum, 
ut dixi y Hebraci erant 6c ipfi , fed Ex-Hebraeos al- 
loquuntur^ atque ad ipfos primuni inftituendos facro- 
fanchim foedus litteris confignarunt . In Hebraico 
. autem textu V. T. legendo , vertendo, allegandoque 
verfabantur. Quamobrem Novum T. neceffario He- 
braicis idiotifmis abundare oportuit. Turpiter itaque 
falluntur Henricus Stephanus ( i ) , Bebelius ( 2 ) , 
atque, ut ccteros omittam , recentior Elias PaJai- 
ret (3), qui non alias locutiones in N. T. admife- 
Tunt y nifi quibus omnes alii fcriptores Graeci ufi funt , 
6c in confutandis propterea Hebraifmis N. T. per- 
peram operam fuam collocarunt . Frultra vero prac 
ceteris Jaboravit Georgius , qui in Diflert. De He- 
braifmis diftioni N. Tejt, immerito ajfi&is y & in vm- 
diciis N. T. ab Hebraifmis , ad omnes Hebraifmos 
ex Novo fcedere eliminandos plurimum ftudii con- 
ferre vifus eft. De Hebraifmis N. T. muJti fcripfe- 
runt , quos in Deliciis Hebraco-PhiJologicis (4) attu- 
lit Schudtius. Apprime vero id pracftiterunt Glaflius 
in Philologia facra (5) ; itcm in fua Philologia Joh. 
Vorftius (6) , qui , cum ei non placeret Wyflii re- 
duftio Hebraifmorum ad XIII. tantum clafles , eos 

xcduxit 

* 

(i) Diff. De Stylo N. T. Grxco Graec* fu* edit. N. T. an. 157*. prxfkac. 

;z) In Exercit. de Phrafi N. T. 

(tf In Obfervationib. Philologico-Crit. in N. T. 

(4) Pag. 155. 256. 

(5) Lib. I. Tr. IV. Se&. II. Can. II. p. 

(6) Id duab. Part. Philolog. S. , quarurn prior edita eft Lugd. B. 1*58. 

Ahcra Amft. 166}. 
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reduxit ad claffes XXXI. Quibus addendi funt Geor- 
gius Pafor, qui agejis in Gram. Gracca de N.T. dia- 
leftis varia Hebraifmorum exempla ex eo colle&a 
exhibuit, & Joh. demum Leufdenius, qui in fmgu- 
Jari libello ( i ) accuratiffime hoc argumentum per- 
fequutus eft . Confuie de Hebraifmorum fcriptori- 
bus in utramque partem Johannis Simonis Intro- 
duftionem Grammatico - Criticam in linguam Grae- 
cam SecL XI. (2) Cap. I. §. 8. feqq., & Joh. La- 
miumrecentioremfcriptoremFbrerttinum Cap.X. & 
XI. De Eruditione Apoftolorum ubi de peculiari 
facrorum N. foed...fcriptorum ftylo , & phrafi dif- 
ferit. Quac fi ita funt, etiam ad penitibrerri N. T, 
intelle&um Hebraicac linguab pracfidium jnecefitario 
adferendum cft, quod in Johannis pracfertim fcriptis 
Toletus (3) poftulabat. Is, inquit , minus , quam ce- 
teri Evangeliftce grcece loquutus .eft , Hebraicis pbrajibus 
abundat , unde fit , ut Hebrai fermonis peritia , non mi- 
nus quam Grceci ad fenfum fententiatm affequendiim ftt 
necejfaria. 



(1) De Diale&is N. T. fmgulatim de eius Hebraifmis. Extat in eius PhiloJ. 
Gracco . Seiun&im vero cum aliis Jibellis viror. Do&. edidit Rhenfer- 
dius ^ in Diflertarionum Philol. TheoJ. De Stylo N. T. Syntagmate . 
Poftremd avulfum edidit Fifcherus 8. Lipf. 1754. 
,(z) Quae eft de Lingua, & Textu N. T. Grscco p, 245. feqq. 

(3) Argum/Commcnt. in Johan. 
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Hebr&os , & Hareticos eadem facilitate, & vi ex verfio- 
nibus f & Vulgata , quam cx Hcbraicis 
fontibus revinci. 

D c hoflium redargutione, quod alterum officium, 
& caput d\ , unde Hebraicarum Jitterarum ufus ar- 
ceflitur 3 idem fentiunt nonnulli , quod de fcriptu- 
rarum interpretatione. Nam eadem faciiitate, & vfj 
fi ipfis credimus, ex verfionibus, & Vulgata, quam 
ex Hebraico textu Judaci, & Haeretici rcvincuntur, 
idemque prorfus fubfidium, transktiones, Hebraique 
codices afferunt. Quod quidem falMimum eft, nve 
id fieri inteUigant , quod apud Hebraeos, & Haereti- 
cos illx aeque ac. hi , authenticae fint , & Vulgatam 
recipiant , five quia momenta , quibus ad eos oppu- 
gnandos utimur , eadern omnino in utrifque &. co- 
pia, & vi, & claritate cudantur. Primum quod atti- 
net, Haeretici proculdubio folum Hebraicum texr 
tum #>$enUv habere, nulJam vero interpretationes pu- 
tant, quaecumque tandem eae fint, ut ex feleftis, 
quae hic fubiicimus, eorum tcftimoniis conftat lucu- 
lentiflimc. Aliam naque au&oritatem , inquit Walto- 
nus (i), verftdni Gracaj non tribuimus , quam aliis 
verfionibus , quarum nulli autbentiam proprie convenire 
exiftimamus , fed auftoritatem tantum bumanam. Scripfit 

(i) Appar. Bibl. Proleg. IX. o. j6. 
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itera Altingius (i) quamcumque verfionm, quantacun- 
qtte etiamjide, ac induftria elaboratam > wbenkv tamen 
non habere , quia bumana -verfto eft, eaque propter ad di- 
uinum textum } quem auftofitatis divince , & a£/o*/Va er- 
go prceleftum aitdrvijfent ( auditores), jugiter ejje revo- 
candam, atqtte examinandam. Et Sixtino AmamcC pu- 
tare Jatinas verfiones mentem. Spir. S. referre quin- 
tus e(t error, & omnis barbanei fons, iit ex eius 
Antibarbaro colligitur (2). Sane fi quae verfio eft, 
qux apud heterodoxos Lutheranos prxcipue maxi- 

. mi habeatur, nemo dubitat, quin ea fit, quam Lu- 
therus eorum antefignanus evulgavit ; de qua adrir- 
mat Pfeifferus (3): nobis experujfimum eft , nullam fub 
fole meltorem dari . Nunquam ne propterea eamcar- 
punt? Immo vCro & carpunt, & ad libitum defe- 
runt. Aberrationes etiam diverfarum interpretationum com- 
moftroy ait Starkius (4) . % • neque minus ipftus Me- 
galandri noftri Lutheri. Et. David Fridericus MegerJi- 
nus in Fafciculo obfervationum mifcellan. (5) , uti 
interpres y inquit, nulli prorfus translationi ccecavi de- 

■ bet obedientiam ; ita nec noftrce B. Lutheri , quam <? ad 

(1) DifTert. Philol. II. De verfionib. Sajcr. Scrip. §. XXXIX. Eius Diflerta- 

tionum p. 147. 

(2) V« Lib. I. Antib. BibJ. Hottingerus vero in Prifetione ad Godwmi 

Mofen , & Aaron , funt quidem y inquit , nobis verfiones , nuila tamert 
fonti accomparanda. Aket magis , aliat minus a textu originah recedunt ; 
imtno nec expeclanda , qu<z vun , & 'mQxvir pl en e exprimat. 
• (j) In ufu Ling. S. Catholico in Theol. Exeget. 

(4) Pr*f. ad Biurc Ajnidua, feu Not. Sel Oit. m loca dubia , ac difc 

S. Scrip. 

(5) $. IX. 
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fontem originalem exigere ei licet , & ab eadm interdum 
difcedere. Ita profe&o ei non imegrum modo eft , fed ne- 
cejfarium quoque ab illa dijenlire in Pf. LXXX. 16. . 
& 18. Johannes autern Fabricius in fua Hiftoria 
Bibliothecae Fabricianae (i) de Lutheri Germanica 
translatione fermonem. indituens : neque tamen pro in- 
falltbili , feu tali efi habenda } qu# nullum habeat erraiunu 
Nam nec ipfe Lutherus hoc ftbi tribuit , nec alii quotquot 
ueritatem amant. Commemoratus vero Pfeifferus poft 
allata yerba , fuk vero , fubdit , eam interim non carere 
nceuis facili negotio ojlendi pojfet , niji verenda 'venerandi 
Patris rrvelare reltgio foret. Quam tamen religionem 
innumeri alii non habuerunt ; immo Pfeifferus ipfe, 
qui ibi erga Lutherum adeo religiofus videtur, ali- 
bi, quum neceflitas tulit, nonerubuit adferere (2): 
amicus Lutherus y amicus Philippus>fedmagis amica -veritas. 
Itaque fi ipfam Lutheri interpretationem deferunt 
Haereticorum rniniftri , reprehendunt , ad Hebrai- 
cum textum exiguht, quae aitera iingi interpretario 
poterit, cui fidant ipfi m difputatione , nec ad He- 
oraicos primigenios codiccs provocent? An Vulga- • 
ta, quae corrupta illis eft, nobis favens, nec folum 
recipiunt, fed iniquo plane aufu & eam, & Triden- 
tinum decretum , quo authentica in Ecclefia decla- 
ratur, conviciis profcindunt (3)? Igitur H^retici, 

■ 

(1) Tom. I. tunn. X.' p. 17. 

(x) Introti. in OrienL -Diff. IX. Qu. 1. fub fin. 

(3) V. Leufd. PhiloJ. HebrxoMixto Diff. I. GlalT. Philol. S. Lib. I. Tr. I. 
pag. 31. Hotting. Thef. Philoi. Lib. I. Cap. III. p. 380., Amaoia xa 
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cjui Traditiones omncs , Patres > Concilia fumma te- 
meritate rciicientes (i) patiuntur feex uno biblio- 
rum textu refutari, folum Hebraicum textum, ut 
infallibilem veritatis lancem , divihacque au£toritatis 
admittunt (2). Nulli verfionum, nec Lutheri ipfius, 
divinam authentiara attribuunt ; Ecclefiafticam ve- 
ro, qua nos utimur, accufant infuper, & turpiter 
traducunt. Ut fucum nobis faciant eorum judicio 
hebraice infcientibus , ut fecurius vincant , non ver- 

Antib. Bibl., aliofquc ej. Caufla: accufationis ab ipfo Leufdenio ibidcm 
cxponuutur : canoni^avit ( Syn. Trid. ) verfionem infinitis fcre fcatentcm 
vitiis. Inrer. Quxt. IV. verfio Vulgata multis in locis confirmat fidcm 
Pontificiorum , cum m tcxtilus originalibus ipforum fidts refutctur, & Re- 
formatorum fabiliatur . Verum , quod ad primum illud attinet , jam 
Cap. IV. animadvcrfum eft errores fivc olim tempore Conc. Trid. , 
five modo in Vulg. extantcs non efle magni momenti , nec fidem , 
& mores attingere, ncc porro ullo modo a Trideptinis Patribus ap< 
probari , qui immo folerter ab iis emendandam Vulgatarn prxfcripfe- 
runt. Jurc autem authentica , ideft fuo fonti in his , quae ad fideni , 
& mores pertinent , conformis dcclarari a religiofiflirois viris Sc potuir, 
& pro neceflitate debuit , qupd revera in iliis cum Hebraicis codici- 
bus perfecte congrueret. Quamobrem & falfum eft alterum , quod 
fubiicitur, maius nobis ex.Vulgata; quam ex Hebraico textu prxli- 
dium emergere , aut quempiam reperiri in Vulgatis Bibliis pro ride 
noftra locum , qui idem nobis non afferat in Hebraicis , ne dicam lu- 
'culentius fubfidium ; quod cuilibet fufpe&a allata a Leufd. Vulgatz 
Ioca cum fonte comparanti faciJe patere potcft. Vide Eccle. IX. i. 
Gen. XXXVII. 15. XLVIII. 16. XIV. 18. IV. 15. &c. 
(i) Luth. ncquc alia doclrina in Ecclcfia tradi , aiit audiri debet , quam purum 
Dei verbum y koc cft Sacra Scrip. Zvvingl. ntox incipis clamare , Patres , 
Patrcs , nempc Patres fic tradtderunt , fed ego non Patres tibi refero , 
non matres , fed Dci vcrbtun rcquiro. Confule hscc , & alia plura in. 
hanc rem Hwefiarcharum teftimonia apud Lcon. AlJat. in Hottinge- 
ro fraudis , Sc impoftura: convicto. 
(l) De originario , & authen. textu gbriantur ( Haeretici ) , Greccos, Hebrai- 
. cofque codices ofientant , iftos fohs ut finceros apud gregales venditant j 
latinos vero ninil penfi hatent , ut putidum fungum averjantur , & convi- ■ 
tiis quibuslitct oncrant , Morio. Excrc. BibL P. I. Cap. I, 
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fionibus, fed jpfo primigenio textu, cui omni ftu- 
dio, & contentione vacant , nos Pontificios aggre-. ■ 
diuntur ; quo. Hebraica littcratura , in qua dexter- 
rimi potius funt , '& grammatica primigeniarum di- 
«ftionum vi> & fignificatu, cuius funt tenacifiimi fe- 
flatores, falfa, fi queunt, dogmata tueantur. He- 
braicum vero textum, quippe qui incofruptus eft, 
utrique admittimus, eftque tumapud nos, cumapud 
heterodoxos omnes authenticus, & indubiae omnino - 
fldei y au&oritatifque , unde pro fuo quifque noftrum 
placito ratiocinatur. Qui ergo folis verfionibus, aut 
etiam Vulgata abfque Hebraico textu, abfque He- 
braicarum litterarum praefidio Theologica cum Hae- 
retico do&ore a nobis concertatio inftitueretur? Quod 
idem porro multo magis de Hebraeis dicendum eft. 
Nam omnibus conftat, reieftis quibufcumque ver- 
fionibus y uni eos Hebraico textui tenacius adhuc 
adhaerere. Hebraicorum autem fontium prae quaJi- 
bet verfione ufum, dignitatem., vim, atque^moJu- 
mentum data opera perfequi in fuo Sculchan Ache- 
fephR. AbenCafpifuperiiisdeteximus: quo opufculb 
fuorum veluti Hebraiftarum difciplin* honeftatem 
oflendit. Vulgatum vero interpretem DTVOn UTVfo a 
Judaeis appellari jamdudum eruditi obfervarunt. Sed 
quis unquam putavit aut Vulgatam, aut aliam quamvis 
ex noflris praecipue translationibus apud Hebraeos fi- 
dem, au&oritatemque obtincre, aut po(Te ipfos alio ab 
Hebraico textu revinci ? Unde Origenes, conamwr, in- 
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quit (i), nonignorare y quas habent fcripturas y ut cumju- 
dceis dijferentes non proferamus ea y quceineorum exemplari- 
bus defur.t, fed Jimul utamur iis y quce penes fe babent . . . Si 
enim eiufmodi fuerit nofter ad ea y de quibus nos inter & ipfos 
controiserfta eft y apparatus y noncontemnent, neque y prout 
folent, trridebunfeos, qui credunt ex gentibus y quod *vera y 
& quce apud illos fcripta extant y ignorent. Fruftra ergo 
ad eludendum Hebraicarum litterarum ufum, qui 
neceffario ad Hebrxorum, five Haereticorum con- 
vi&ionem requiritur , ufus verfionum proponitur. 

Quod ad alteram vero quacftionem fpe&at-, He- 
braici codices ullo procul dubio maius nobis adver- 
fusHebraeos praefertim, quam Vulgata, ceteracque 
verfiones pracfidium afferunt; quod praftanttfirmi 
etiam noftrae communionis Doftores non diffitentur. 
Pudebat Hieronymum contentionis quoruhdam , qui 
hebraicam arguebant veritatem, ac fi ab Hebrxis 
corrupta effet. Nam 'Judcei. y inquit (2) y contra fe le- 
gunt y & quid pro fe ftt y nefcit Ecclefta. Raymundus 
vero Martini * celebris Judaeorum oppugnator , rar- 
fus Dero y inquit (3), noverint y qui eiufmodi funt y in 
plurimis facr<z fcriptura hcis veritatem mnito planius y 
atque perfedius haberi pro chriftiana ftde in litera kebrai- 
ca y quam in translatione noftra; quam Raymundi fen- 
tentiam in eruditis fuis ad eius Pugionem Obferva- 
tionibus , & notis praeclaro exemplo ex Habacuco 

(1) Epif. ad Afriea.ii. T* h j>« 17« t .. .«.- » 

(2) In Cap. XVII. Jerem. fc 
(i) Pug. fid. $. 14. 
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petito confirmat Voifinius, quod & nos inferius af- 
feremus. Bellarminus etiam utroque recentior eadem 
faflus eft ( i ): fepe codices Hebrai magis vexant Hebraos, 
quam Graci , aut Latini. Quod facillimum nobis eft 
fele&is produdis exemplis corroborare. 

Gen. I. i. Habet Vulgata : crearoit Deus. Hebrai- 
ci autem codices : creavit LJvf?fc*< Elohim , quod 
nonnullis noftroium Theologorum maximum ad 
evincendam adverfus Hebraeos divinarum perfona- 
rum pluralitatem praelidium videtur adferre. Etenim 
plurare cll Elobim > & ut optime inquit R. Chuna 
m Berefcith Chetana fuper haec verba, nifi bic fer- 
mo fcriptus fuijfet, nunquam licuijfet dicere CDTfaK ltf"0 
creavit Dii. Et R. Scimnon apud Buxtorfium ( 2 ) 
ab eius filio R. Elihefer de ea, quae ibi fubeft ii- 
ve anomalia, five myfterio interrogatus, coa&us eft 
tandem in hxc verba erumpere (3): nSOT XT"I Tt 

tidpd xh^ nro •ntppnffi nn c^Virn d^Sp ^w- 

le fecretum diSionis : /w gradus funt > & quifque gra- 
dus per fe dijiin&us , feu ex feipfo efi , df nihilominus 
omnes ununi funt y & colligati in unum , neque untts ab 
altero feparatur. Quo fpe&at quoque Cabbaliftarum 
expofitio, quos vocant Hebraci Chachame Emeth 
fapientes weritatis. Porro hi dementes literam jod ex 
Elohim, qua decem divinae juxta- ipfos midoth, 

feu 

(1) Apud eund. Voif. Obferv. ad Pug. , ubi de Heb. T. Ictegr. 

(2) Sub fin. Gram. Chald. Syr. . 

iij Zobar in Lev. Sc& Acbaic moth col. 116. 
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feu proprietates inhuuntur, legunt tZ3H 4x El hem 
Deus ipfu Quamobrem R. Bechai in Gen., urhtt, 
inquit, CDn 1 ?^ Trb» VW ' ' * rfopTTTn hv 
Elobim caballiftice conftittiit duas di&iones El bem. Qua- 
cunque via hoc fiat, & quodcumque fit prafidium, 
quod ex hac voce perfonarum pluralitati compara- 
mus , ex uno id tamen primigenio textu , non ex 
noftra translatione fufcipimus. 

Gen. III. 25. Ipfa conteret capitt tuum. Heb. T. 
NiH ipfim ferrlen mulieris, vel Mcfllas ex una mu- 
liere prodeundus , Unde falutare hoc Chrifli offi- 
cium, quod Hebrau inficiantur, adverfus ipfos ur^ 
gemus. 

Gen. IV. 1» Pojfedi bominem per Dettm. Heb. T. 
nVP fiN liTX TP3p> quod nonnulli vertendum pu- 
tant: pojfedi bominem Deum; quo Evx de Meflia: di- 
vinitate traditio , & fides luculenter oftenditur . Ita 
vertit Lutherus, fi Simonio (1) credimus, aquiftvi 
' bominem, qui Dominus eft , fecutus juxta eundem Si- 
monium Cabbaliflicos quofdam Doftores , qui ita 
reddiderant , de Melfia agi ibi exiftimantes. 

Eccle. XII. 1 . Memento Creatoris tui Heb.T. Tfcfyft 
Creatorum tuomm. Item Eccle. II. 12. Quid eft bomo, 
ut fequi poffn Regem faStorem fuum. Hfeb/T. nOD 
VWV £>ui jam fecerunt eum. Et Pf. CXLIX. 2. Lce- 
tetur Ifrael in eo, qui fecit eum. Heb. T. VEttyS In 
fadoribus fuis. Ifaiac demum LIV. <. Quia dominabi- 

Q_ 

(1) Hifc Crit. V. T. Lib. II. Cap. xxm, 




tur tui , qui fecit te> Dominas exercituum nomen eius, & 
Redemptor tuus. Heb. cod TETW, & ThfcOH in plu- 
rali; cx quibus iterum TheoJogi adverfus Hebraros 
argumentantur. 

Pfal. If. 12. Aprehendite difciplinam. Extat in He- 
braco 13 Tptttt ofculamini filium , quo nil luculentius 
ad oftendendam Meflia! divinitatem afferri adverfus 
Hebracos poteft. Nam inferius beati etiam dicuntur, 
qui in eo confidunt. Optime Antonius Brucioli(i). 
Baciate. In quefio verfo uhimo quello cbe dice, baciate il 
figliuolo e uno tropo , per il quale dal fegno fi intende 
quelloy che pel fegno fi raprtfenta, perche nel baciare la 
mano de Re , o gran Signori , anchora boggi fi -tefiifica 
•votere ejfere nella fede , e potefia del Re. Et dice figli- 
uolo percioccbe effo indujfe di fopra il padre dicente figli- 
uolo mio fei E nejfuno pub negare cHe il Pro- 

pbeta habbia cantato di quefio figliuolo \ non ejfendo Da* 
vid altro cbe buomo , 'per ia quali cofa non farebbe beato 
ma maledeitq cbiunqiie fi confidaffi in ejjb. Adunque quefio ■ 
jRe, & figliuolo deiqmle canta quefio' pfalmo fotto la 
figura di David e /' unigenito di Iddio Chrifio Giefu 
Iddio *vero y nel quale coloro che confidano banno *vita 
eterna. 

Pfal. XXXIX. 7. Aures autem perfecifii mihi. Ad- 
verfus Hebrxos conditio fervi a Meflia fufcipienda 
luculcntius ex Hebraicis codicibus evincitur lZTTO* 

• » • • # 

( rj Ex Ttal. eius Comm., quod cum Jitterali ej. Italica Biblior. interpret. 
prodiit Ven. 1540. ad h. I Toin. U. 



'*h rV"D avres perforajli mibi > habita ratione vetufiae 
apud Hebraeos confuetudinis , qua mancipia vo- 
luntaria > qux 7. remiffionis , & libertatis anno c 
dominorum domibus non cgrediebantur, juxta di- 
vinam legem ( 1 ) perforatis ipfis auribus perpetuae 
hoc figno fervituti addicebantur* 

Ifai. IX. 7. , ubi de Meffia : multiplicabimr eius 
imperiiim. Habent codices Hebraici : rn^O 1 "? cum 
mem claufa in medio diftionis , fecus ac grammatica 
anaJogia poftulare videatur. Poftquam Tajmucliftae 
in Traft. Sanhedrin" (2) chriftianos Theologos do- 
cuerunt ullum hic Meffiae myfterium foveri, pJura 
hi ex £a voce eruerunt , praefertim vero tempus 
ftatutum fexcentorum annorum ab co tempore ad 
Meffiam , nomen matris Meffiae , & ipfius virginita- 
. tem. Confule Galatinum De Arcanis Catholicae ve- 
ritatis (3) , & GJaffium in Philologia facra (4). 

Ifai. LIII. 4, Percujfum a Deo > fciJicet Meffiam, 
de quo fermo ibl a Propheta inftituitur* Heb. T. 
DTlSx rOID, quod nonnulli pracclare pro Meffiac 
divinitate comraode verti pofle exiftimant percujfum 
Deum. . r 

Jer. XXIII. 6.> ubi iterum de Meffia agitur: & 
boc ejl nomen > quod wocabunt eum , Dominus jufius no- 
Jter. Ad agnofcendam Meffiac divinitatem urgentur 

(1) Confule Deut. XV. i6. 17. & Exod. XXT. <£. 

(1) Gemara Sanhed. Cap. XI. Excerp. Coccei. XVJL p. 324. 

(i) Lib. VII. Cap. XIII. & XIV. 

(4) Lib. I. Tratt. L f. 1. n. au 
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Hebrxi ex primigenio textu, ubi extat Scem Hem- 
phorafc, vel tetragrammaton nomcn Jeoha, MpT£ 
quod uni Deo tribuitur, vel ut recepta Rabbinorum 
expreffione utar , rhvr? .+5 THVO Dtf fcOT nomen 
eft proprium ipfius Dei excelfi. Ita / ut unum e multis 
afferam, R. Jof. Albo in libro Hikkarim (i), 
poltquam demonftrat cetcra nomina dici de Deo, 
6r de aiiis etiam praeter D^um, nvmx p Dttf, 

fubdit, -72 cDYtn ^rhv ha ditv nrsx 
^nira 3vn tbj 'rr v^y "ipac fcorrer 

uawe» 4. laterarum impojfibde eft, ut dicatur de alio pr<zter 
Deum ulla ratione , }iifd /;oc /iM/e» d/c/7wr de Deo ex 
parte , -vel refpe&u necefaria ipftus exiftentice \ aut ut 
praclare inquit R. Dav. Kimchi (2) , fcfln ygo *3 
nvmN V^nX Dtf XCHO Ktm jKM »oo<?h iius eft ipfe- 
mety & ipfemet eft nomen fuum , fcilicet nomen ray* . 
ypiup*™- Urgentur Crellius ,* ceterique Ebionitac , 
perperam propterea contendentes ir\ fcripturis nun- 
quam" Dei filium facrofan&o eo riomine appelJari , 
ne, fi iftud concederent, Deum fateri cogerentur, 
quem purum hominem, & creaturam arbitrabantur. 
Item nomen de folo Deo dici , ut mn\ demon- 
. ftravit jam Hieron. ad Cap. EfaL IX. , eo quod 
apud eundem Proph. Cap. XLV., ubi dicitur: Ego 
fum Deus , tir non eft alius prceter mt , nomen ibi ^ 
ufurpetur. Iterum ex eo Ef. Capite, ubi Meffiae no- 
mina, & cara&eres.defcribuntur > maximumex pri- 

(t) Part. II. Cap. XXVIII. 
(1) Comm. in Pf. VIII. i. 
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-migenio Heb. T. pro Chrifii divinitate -adverfus 
eius holtes momentum eruitur ; quod ex verfioni- 
bus nequit , ex quibus non fat intelligimus nos, 
nura extet in facro textu, an vero CDTfax^ 
quod creaturis etiam , & hominibus accommodatur. 

Dan. IX. 26. Deficiet hoftia y quod nonnulli de 
ipfo Meffia accipiunt rn medio hebdomadis dcfe- 
fturo. Hebraici codices adverfus Hebraos docent 
Mefiiam morte fua, quae eft facrificium pro pecca- 
tis noltris Ded Patri offerendum, aboliturum vete- 
ra omnia facrificia , & oblationes. HTOD^ TO"? rVDKT 
Cejfare faciet , vel abolebit facrificium y & oblationem. 
Optime Hebraicum textum refert Syriaca verfio : 

Habacuci I. 5. Admiramini , & obftupefcite : quia 
opits fadum eft in diebus veftris , qiiod nemo credet cum 
narrabitur . Quam luculentius ad oftendenclam Ju- 
dacorum incredulitatem habent primigenii codices! 

■uror ^ ^raxn tsam 4jns hvs toitt 

Obftupefcite ; ^/'0 ojw eperor /w dnfo veftris , quod 
non credetis, cum narrabitur. 

Demum Math. II. 23. Et veniens (Jefus) babi- 
taroit in crvitate , qu<e vocatur Nazareth , ut adimplere- 
tur , quod diftum eft per Prophetas : quoniam Nazarceus 
vocabitur* Ut Hebracis refpondeant facrum noftrum 
fcriptorem confi&ae a fe prophetiae accufantibus, ad 
Samfonem nonnulli confugiunt Mefliae typum, qui 
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Jud. XIIL 7. puer Nazaraus ab infantia fua appella- 
tur; verum non animadvertunt hi Nazara_um in 
Evangeliftac textu fion dici quafi cum zain fe- 
gregatum, Deo dicatum, fed HSTQ cum tzade Natza- 
rcnum , feu incolam Natzarcth , ut praeter Syria- 
cam verfionem ipfum etiam Hebraicum Evange- 
lium a Tilio editum refert >B hv 'X PD I^SdS 
50p* m_£> fc03n. Luculenter ex Hebrco fontc 
orainiquis obtre&atoribus obturantur, ubilf. XI. r. 
vocatur Mefllas nomine l_0 Netzer. }ftiD "Wt K3_H 
m_3 ,, "WlWD *X23) Et egredietur uirgula de trunco 
Ifai y & Netzer , ftve furculus ex radicibus eius efflo- 
refcet, unde argumcntari adverfus Hebracos alJego- 
riis, & analogiis ftudentes, & pro methodo ea acta- 
te recepta Mathacus potuit. Nam & cifitas Naza- 
reth, cuius incola fuit Jefus, ab Hebraeis Netzer 
appelJabatur , unde ilJe Notzeri Nazarenus di- 
citur. Quac fmgula porro ipfi iidem Hebracorum do- 
ftores fatentur. David dc Pomis in Lexico ( 1 ) : 

CD^mrn pvn V?am "isa tjd *Hw -d nso 

EDV\ twhv Ttt Notzeri , feu Nazarenus, gui «0- 
*«x ejf /» «r£e Ne/zer Galtlace diftante a Hierof iti- 
neretriumdierum. Et R. Elias Levita in fuo Tisbi(2) 

n^D Notzeri . Nazareni , /e« Cbriftiani dicunt Jefum 

■ 

(1) Cir. a Spanhem. Dub. Ev. Part.II. p. (?oz., & cx eo ab AltiDg. Schilo, 
p. 2 £4. 

(_) Ad hanc voc. pag. Edit. Hebraec.Lat. Fagii 119. 
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natum ejfe in Beihlechem , & adolevijfe in urbe appella- 
ta lingua eorum Nazareib , fed lingua noftra Netzer 
Immo're£te jam obfervavit Altingius (i) in Sanhe- 
drin (2) quempiam Jefu difcipulum nomine Netzer 
Magillri cauflam , & innocentiam quem haud in- 
ufitato Talmudiftarum more (3) fuo nomine Netzer 
vocat, & inteUigit , -hoc eodem Efaiac loco tucri, 
ex allufione &ripfe, atque analogia afgumentans oc- 
cidendum non efle Netzer, quod diftum fit Netzer y 
ideft furculus e radicibus eius germinabit.ConMc Hier. 
ad citat. Mathati locum , Huet. Dem. Ev. Prop.lX. 
Cap. XVI., & Alting.Schilo Lib. IV. C. XII. &XIIL 
Quod de Vulgata diximus, fdem porro de ccte- 
ris Verfionibus cucendum cft. Nam & Pf. II. n. 
verterunt LXX. , aut faltcm au&orcs Graccac intcr- 
pretationis LXX. yiris tributa:, quicumque ii fmt, 
S f A%*<Ss **,lsU< ; quodque adhuc magis mirandurn 
eft, Ifaiac IX. 6. ,-ubi in primigeniis, translatifque 
aliis codicibus vocatur MeiTias Admirabilis , Confilia- 
rius , Deus , Fortis , Princeps pacis , Pater futuri 
feculi, cunfta penc reticct eiufmodi Meffix nomina, 
undeeius divinitas, aliaque eruuntur, Grarca LXX. 
Interpretum' translatio ; expreflis enim prioribus per 
Miy&w dvxii Zyyehoi, cctera iis verbis comple&itur 

y*p elptivUuh) tw ip^orrttt , xnt vytetnv iuru , qU3C nihil ma- 

• 

(1) Cit. fuperius loco. 

(2) Cap. VI. foL 4,'. 1. apud eund. Alting. Cap. XII. , 8c Schoctgen. Horis 

Heb. Talm. de Meffia Lib. IX. Cap. II. $. 16. 

(3) Eod. Tracr. Sanhedr..Cap. XI. Exc. Cocc. J6. p. 359. Dodtorcs fuo eorum 

nom. Meffiam appeUant,SchilaSckil6,ChanuiiCha l nJna, JaoDai Jinnon&c. 
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gqificum de Meffia portendunt, & vehementer a 
fonte recedunt. Ita & Haggad II. 6. > ubi habet 
Hebraeus tcxtus XTI nnK TW fldkc mniffl pa- 
rum , Te/ puftllum eft , ut veniat defiderium cunaa- 
rum gentium, quo adco Hebra;i ad agnofcendura 
proximum Meflk adventum urgentur, Jegit verfio 

Syriaca: ) \^o2 'adbuc [emel> adhuc ali- 

quando , Del adhuc unum tempus ; in quibus verbis to- 
tum perif , ut quifque videt , maximum illud pra- 
fidium pro brevi Chrifti ortu, quod inhebraicis re- 
peritur. Sed fat , ut puto , exemplis confe&um eft, 
ne<5 eadem facilitate, & vi, eodemque pracfidio re- 
ligionis hoftes ex verfionibus, quam ex Hebraicis 
codicibus pofle aptifllmc refutari, quod pofteriori 
loco demonftrandum fufcepimus.. Quac fi ita funt, 
iniuria a nonnullis, qui aliter fentiunt, Hebraica- 
rum litterarum ufus ad fidci noftrae hoftium con^ 

viftionem contemnitur. 

• . . 
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• ► ' * 

Sed & perperam Heb. litt. ufum ex difputationihus cum 
Hebrceo , aut Haretico confirmari , qua nonnifi rarif 
fimo contingunt , aut fi cohtingunt , obflinatiffimi ta- 
men ii Cunt , nec . convertun^r , aut demum (i quif 
piatn eft , qui convertatur , vel malus is Chrijlianus 
efl , vel turpiter redit ad prijlinam fuperjlitionem. 

-Atqui, regerunt, raro oranino . contlngit eiufmo- 
di cum Hebraeo, aut Haeretico difoutationem inirel 
Er fi contingit , obftinatiffimi ii lunt Hebraci prae- 

/cipue, & rariffimo convertuntur ; ut fruttra jam la- 
borarenius , & abfque ullo cmolumento difficillimam 
linguam addifcere. Si vero quifpiam efl , qui fidem 
noftram fufcipiat , conftat jam vixrepeririinter eos, 

.qui.conftans in fide bonus Chrifli auecla effe videa- 
tur. Quot.enim converfionem fimulant, & dum in 
Chriftianorum corpus admitti exterius patiuntur, 
animo tamen Judaifmum profitentur ? Plurima ha- 
iufcc fimulationis , & fraudis exempla in meraora- 
Jibus Judaicis (i) Schudtius, & in notis ad The- 
riacam Judaicam Zalman Zevi ( 2 ) Joannes "Wul- 
ferus attulerunt. Quot hinc relabuntur turpiter , quo- 
rum iterum exempla habes apudDifenbachium^), 

R 

• » 

(1) Par. III. Lib. VI. Cap. XXIX. p. 83. & feq<j., & Par. I. p. 144. 
(1) Pag. 333. & feqcfc, & 107. 

|j) In Judxo convcitendo p. feq. . -• • 
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Serpilium (i), Bafnagium (2), & eundem Schudt.(3)? 
Itaque, quoniam praecipue nihil hic per difputationem 
efficitur (4) , fatius eft nos nullam difputando eorum 
-convcrfionem tentare, fed.rem totam divinae gra- 
iix y ac difpenfationi committere; ne dum una dif- 
putatione, non divina motione trahuntur , malos 
Chrittianos, & Apoftatas communioni noltrae acqui- 
rere videamur. Hxc ad eludendum eum Hebraicac 
Jitteraturac ufum , quem fuperius conftituimus. Quae 
finguJa exaniinanda nunc breviter, & excupenda 
funt. Et primum quidem haud intdligo, quare tam 
raro fieri, ac dirliculter putent, ut nulla nobis cutn 
Heterodoxo, aut Hebrxo controverfia contingat; 
Frequetuer accidit , inquit Hieronymus (5), ut kabe- 
mus pugnas legis. In medio noftrum tum Hebraei , 
tum Haeretiei reperiuntur. Quid facilias, & frequen- 
tius Hebraeum, vel Haereticum adJoquentes in con- 
troverforum dogmatum. fermonem incidere? Immo 
raro fibi occurrere , ac convenire videntur ReJigio- 
nis hoftes , quin aliquod de ea coiJoquium inltituant. 
Nec enim alia res adeo homini cordi eft, quam fua 
religio; ut propterea etiam eo ferri plebeiorum, 6c 
muliercularum fermones, fi occafio contingat, ocu- 

• * • .' . '■*'..- 

(1) In Judaro perverfo , & converfo p. 24. feq. .* , 
(1) Hiftoire des Juifs T. IX. p. 1094. Hebrzor. reditum ad priftinum Yomitum 
Concilii etiam Agathen. Cap. 34., & Nicen. II. Act. 8. au&oritate confir* 
mat , & clariorum nonnull. virorum exemplis p. 1096. feq. 
(j) Memorab. Jud. Par. IV. Continuat. II. p. ajo. apud Wolf. Biblio. H. 
Tom. II. p. rojtf. & toj8. 

(4) V. Schudt. ib. Par. II. Lib. VI. p. .117. fc<j. » 

(5) Tn Ep. ad Tit. III. T. IV. Oper. p. 458. 
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lis ipfi nofiris intueamur. Quis ignorat impudentiores 
efle Hebracos,& Haereticos,quam ut aliquis mente afle- . 
qui Valeat ? Atque Hebraeiquidem fuam ipfi impuden- 
tiam fatentur in Tra&atu Betza (i) , ubi tres enu- 
merat R. Scimhnon ben Lakifc res impudentia ceie- 
bres , Ifraelitas inter populos y ranas inter animalia > & 
gallum inter *vdlucres. Quare ergo'adeo dubitabimus, 
quin fint ipfi nos etiam quum primum non cogita- 
mus, aggrefluri ? • Aggrediuntur heu ! nimium, & 
eo facilius, fecuriufque, quo Hebraicarum Jittera- 
rum infcientes nos magis intelJigunt , ut fucum no- 
bis faciant, &.malam eauflam in noftra ignoratione 
feJicius patrocinentur. In una linguac fan&ae peritia 
adeo hoftes noftri gloriantur, ut unum corum, five 
Rabbinum dixeris, fivc Mintftrum, milJenos Ro- 
manos Theologos faci Je .fuperaturos aperte , & faepe 
clamitantes audiverirrL Unde bone Deusl tanta fi- 
ducia/nifi ex noftra linguarum infcitia, & defpe- 
ftu? Quid miramur haereticos fuum in hac re au- 
ftorem , & parentem fequutos ? Lutherus ob unam 
cum hoftibus fuis ., nobis praccipue , ineundam dif- 
putationem adeo in hac lingua fidebat , ut apertci 
noile fe ea carere infinitis aurCorum millibus fate- 
retur. Audi, fi placet, Hacrefiarchac verba (2) : fi 
aliquifuturi funt Tkeologi, ficut necejfe eft y . . . oportet 
eos ejfe munitos contra Fapam , & aliud odiofttm hemfc. 

(i) Pag. 15. apud Wolf. in Obferv. Mifcell. de Judacis Toni. II. Bibllo. \t 
pag. i'ioj. 

(i) Iq Plal. XLV. Tom. UI. Lat. Jen. edit, fo!, 444. 
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vulgus , qui cum unam bebrceam *vocem fonare didi-* 
. cerunt , ftatim putant fe magiftros buius fan&ce linguce .. 
Ibi nifi eam nos tenuerimus , tanquam afinis* illudent \ & 
infultabunt ; fi autem nos quoque muniti fuerimus cogni- 
tione huius linguce , poterimus eis impudens qs obftruere.. , • 
. . . . Ibi. certe cognitione linguce Hebrcece opus erh ; # 
fcio enim quantum nuhi contra boftes meos profuerit , 
quare bac quantulacumque cognitione infinitis aureorum 
millibus carere nolim. Quod nunc igitur obfervare ju* 
vat, fcicntia linguac fanftac quandam adverfariis no- • 
ftris in difputando fiduciam, & fecuritatem tribuit, 
quac eos allicit ad ineundam eo frequentius pugnam, . 
quo fecuriorem vi&oriam expe&ant. Quod fi etiam 
raro eiufmodi controverfiac contingant, parum ne 
erit vel femel nobis, fanftiflimacque fidei nofkac tur- 
piffimam ignominiam paxare ? *An parum hanc ho* * 
ftibus glorlam , hoc falfac feftac .fabfidium , atque 
emolumentum adquirere , quac omnia fiant rllis vel • 
ex uno eventu perpetua, nobifque acternum expro- 
branda? Si raro jam contingit # cum Gentili, cum 
Hacreticis difputarc , quare crgo adhuc ipfi Genti- 
lium, Hebracorum, Hacreticorurri confutationi ftu- 
demus? Itaque fi in hoc, non eius,.quod accidit, 
rationcm habemus , fed cius potius, quod aliquando 
accidere poteft , quare idem in pari cauffa Icntien- 
dum non eft, etiamfi raro, etiamfi nunquam pugna 
ipfa, & concertatio confingat? Chriftophorus CeU 
larius hanc eandem quacftionem inftituens in pracfa- 

• . . . 



tionc ad fuam Sacrac Philologix Sciagraphiam , qua 
illius ncceffitatcm perfequitur. Ego *vero , inquit,^- 
piffime dixerim , & toio die Jheologo *viro cum adrverfa- 
riis , non -vrva quidem femper voce^ attamen muto con- 
greffu depugnandum ejfe . Legenda , interpretanda , exa- 
minanda i refutanda funt ad-verfariorum fcripta. Qui hoc 
'digne praftabit lingua ignarus , ex qua illi fua funda- 
menta depromferitnti • '• * • 

Quod attinetautem ad ea, quac fubiiciuntuir, quis 
irv primfs omnes Hebracos, aut Haereticos eiufmodi 
effis affeyerare audeat , cuiufmodi fibi lingunt , qui ad 
vitandam harum litterarum difcipJinam fuperius ra- 
tiocinabantur? Et Judacorum quidem converforum 
cataJogum nobis plurimi au&ores contexuere, quos 
commemorat Chriftophorus Wolfius (i).. Nihil ne ad 
eorum conyerfionem contulerunt difoutationes , quas 
cum ilJis clariffimi viri habuerunt ? Nihil Philebraco- 
rum noftrorum conciones, &fermones, quicommen- 
dabifi Pontificum , & Principumzelo, & fblertia in 
pracclariffimis Europac urbibus faftac funt , & jugiter 
iiunt ?. Immo omnes alii converfionum* modi miri 
funt , • & firigulares , hi autcm per concionem , aut 
difputationem crebriores funt , quotidiani , confueti, 
quibus in Judacis convertendis corum falutis promo- 
tores communiter utuntun Pertinet porro ad Theo- 
Jogum eos "confutare , os- occludere , momenta dif- 
iolvere ; convertere autem quis nefcit totum effe 

• , • » » **>»*•• « • ■ • 

(i) Bibliot. Heb. Tom. U. p. io; 7 . 



verticordis gratiae opus ? Efto ergo nunquam etiam 
converterentur: > 

» • • • 

• ■ 

Corpora magnanimo fatis efi profirajfe leoni : 
Pugna fuum finem , cum jacei bofiis , babet (i). 

Viftores fcmper e:rimus , five convertantur illi a^ 
ftultitia fua , live luci obfHnatiflimt refiftant. PofTu-* 
mus nos intelle&um fuadere , produftifque momen- 
tis convincere. Si in eis voluhtas ratiorii reluftans 
huius diftamen fequi.nolit., relu£tantem trahere &- 
lius Dei eit, cuius c/t hominum converfioqem , &. 
falutem operari. Interim vero quis divinae gratiae, 
ac voluntati limites , & modum ponat ? J3eus eorum 
mortem non vult, fad potius ut convertantur > & 
vivant. Et ft nunc, ut teftimonio nobis /fint, & o> 
dices veritatis in eorum, quae prolitemur, conhrma- 
tionem nobis portent , pravis eorum fenfibus , db~ 
drinaeque relinquit , tamen fperandam Hebraeorum 
converfionem plurimi ex fcrifnuris praeeipuc fcriptb- 
res confirmant , quprum nomina idem, quem fupra 
commemoravimus, Wolfius exhibuit (2). Jam ve- 
ro quamquam nolit modo Deus univerfalem illam 
eorum converfioncm ultimis diebus eius difpofitione 
refervatam , quid nihiiominus vetat , quominus a 
divina miferatione, & clerhentia particulares con- 
verfiqncs expc&emus? Non coepit nunc /Deus erga # 
Ifraeliticum populum imrakiorem fe oltendere. An- 

fi) Ovid. Trift. Lib. III. Eleg. V. 

(i) Biblio Heb. Voi. II, p. 1067. fe<fl. • ~ 



»35 

tea tamen plurimae, eaeque infignes Hebraeorum. con- 

verfibnes contigere. Kon eft ergo , cur dcbeamus 

converfionum media negligere. Relabantur nonnul- 

li ; quot Ex-Judari finceri, & conftantes in Eccle- 

fia, fufceptaque fide perfeverant ( i ) ? Sed mali , 

inquis, Chriitiani funt. Bonorum utique. copia erit 

jugiter longe minor. Sique pauci funt, nec tu mrra> 

ris, ex Chriftianis ipfis , qui optimos je , & perfe- 

ftos Chrifti fe&atores gerant, an in exiguo cbnver- 

forum Judaeorum numero multos cxpe&as? -MaJf 

fint ; in Juce tamen funt, j& via,, qua poffiitit. , ft 

velint, falvari, quod in Judaifmo non poterant* 

Quod nemo dubitat , quin maximum fit benefi- 

cium , unde omiiis eorum beatitudo, dt faJus, ii 

pceniteat ilJos, & conterantur, expefrarjrqufcaV VW 

rum utut obftinatiffirai hoftes fingantur , qui con- 

vertantur difficultfcry aut fi convertunttir , ■ redeant 

ad priftinam fuperltitionem , iUud tandem ceno eo- 

rum- confutatione obtinemus , quod. nequit non duci 

graviflimum impenfx operae emolumentura ; tit fi- 

d^les noftri, fi qui funt outantes , in fide firmen- 

tur, arguantur contradicentes , impudentia mentien- 

tiunY ora obftruantur, fan&iflimaque demum religio> 

& fides ab obtredatorum di&eriis , & contumeliis 

vindicetur. ; Quo quidem pfEcio quid Theologo 

dignius, tuendaeque Ecclefiae dignitati * fideique ho- 

nod accommodatius excogitari poteft?' i /i.» 
■ * . 

(i) V. Scudt. Memorab. Jud. Par. IV. Contin. II. p. 187. fcq<j. Par. II. 
Lib. 6, c. %f. apud Wolf. ib. p, ••.'». -• v *> »< 
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CAP. VIII. 

Vix fola Biblia reperiri lingua fancla exarata ; earcre 
autem Hebraos libris in vario fcientiarum genere . 
imprefjis , aut fi quas habent , putidiffimis 
tantum commentis fcatere. 



quidem, yt appofite omnino fuperiori capite mo- 
nebat Cellarius, etfi exterius ulla ctim Hebrxis fldei 
. concertatio non contingat , tamen eorum fcripta le- 
genda nobis funt , quo ipforum five fententia , five 
momenta dignofci a nobis, ac rcfutari queant. Quod 
quamquam non contemnendum fit , ufus nihilomi- 
nus Hebraicorum iibrorum multiplex adhuc eft , & 
latius patens, ut inferius conftabit ; unde alterum 
Hebraicar. litterar. emolumentum repetitur. Verum 
quod olim univerfim de Jinguis OrientaJibus afferuit 
Hottingerus vix eas habere. hoftem periculofbrem , 
quam -vanifmum paupertinx fuppeliediiis i__ " _ 
nec vulgus tantum , fed ipfos quandoque eruditos. 
acgre capere , quod in illas operam , fludiumque no- 
ftrum impendamus , cum non Jh opera pretium , ob 
unius , alteriufque libri examen tempus *oXut5Xf r*To* p*Kan*. 
aliis fubtrabere occupatiwibus , utinam ih Hcbraicis 
litteris Jocum non obtineret? Sunt enim, qui ab his 
abducuntur, proptereaquod . vix fola Biblia reperiri 
putant lingua fanda exarata, carcre autem Hcbracos 

libris 

(1) Bibliot. Orient. Cap.I. fub iait.: 
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libris in vario fcientiarum, ac literaturae genere im- 
preflis ; cuiufmodi plures extant apud ceteras natio* 
nes Hebrae6rurn gente longe cultiores. Aut fi qui 
extant, exiftimant tamen nonnifi putidiffimis com- 
mentis fcatere . Quotufquifque fere eft , inquit Carr> 
vvrightus (i), qui fi de Rabbinis mentionem fdciat, 
non de iis ita fe fentire oftendat , quafi prceter commenta , 
ac fabulas fruftra quicquam in tis quareretur? Nec ob* 
fcuros tarttum, fed & clariffimos vifos id fentird 
: dolebat olim vehementer P*ttvius fcribens ad Voi* 
linium (2). Sunt plerique nec obfcuri , nec contemnenii 
ceteroquin homines , quibus Hebraifmi ftudium vel omnino 
difplicet , vel tantum in eo. collocari operce tiiinus profeflo 
placet ; quod ipfum . . . fentire illos animadverti * . * 
quod ita perfuafum babent nibil in teconditiore Rabbino* 
rum fuppelteftili prater commentitias res , & aniles , ac 
ludicras contineri fabulas. Porro ad prirxium quod at* 
tinet, quot, & quam optirni ab Hebraeis libri pro* 
dierint , quin longam hic texam eorum fertem , aburt- 
de, & praeclare demoriftrant , quotquot Hebfaicas, 
& Rabbinicas fiibliothecas ediderunt. Kbliothecattt 
ea multo ampliorem , quam Biixtorfius reliquerat y 
vulgavit commemoratus Hottingerus (3), quam He- . 
braicac , & univerfim Oricntalis literaturae exprobray 

• S 

• 

(i) Pratf. ad Ele&a Targnmico-Rabbiniea. 

(1) Extat hsec Petavii ad Voif. Epift. pramxa theol. Jffd**. rfttfrf. Voifin. 
(3) Eft IL Pars III. Lib. Smeg. O. , & fcorfan *fita fub XCL ftomtuar. . 
fivc Biblio. Orient. 4. Heild. itfj8. 
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toribus oppofuit (i). Sed quid Buxtbrfium , & Hot- 
tingerum rnemoro? Ut nihil de Plantavitio dicam (2)^ 
fequuti funt Bartoloccius , & Wolfius (3), qui dili- 
gentiore navata opera immenfam adeo Hebraicorum 
Jibrorum , atque audtorum fegetem oculis noftris ob- 
iecerunt, ut prorfus mirari fubeat, Hebracos durac 
fervituti fubie&o*, oc miferos tot, & tanta, quac 
non folum legi, fed nec commode numerari queunt, 
confcribere potuifle ; & quidem potuifle in omni 
litcrarum , ac fcientiarum genere. Ut de Hebrais fi- 
dem faciamus , confidenter dicimus , nullum ejfe genus /i- 
terarum , quod Judei fuis cetattbus , & gradibus relique- 
rint intadum ; verba funt commemorati nuper Hotr 
tingeri (4), qui id, quod dixit, plenifiime demon- 
ftravit, incipienfque ab iis, qui in Theologia Bi- 
blica , Talmudica, vel Traditionali, Dida£tica, Elcn- 
ftica, Leiturgica, Praftica, & Catechetica, tum 
demum in Kabbaliflica floruerunt, difiin&is ciafll- 
bus, redtoquc ordine ad enumerandos aJiarum fcientia- 
rum au&ores, & Jibros procefllt. Et nifi infignis 
cffct Judaicorum fcriptorum numerus , unde , quae- 
fo , tot ubique terrarum Hebraicac Typographiac 
£tiam a primis huiufce artis temporibus, quarura 



(1) Ita huoc fuum fcop. explicat Cap. I. fiibliot. 

(2) Poft Florileg. Rabbinic. exhibet Bibliot. Auch Hebr. 

\i) Baxtolocc edid. Biblio. Rabbinic. Mag. Roxnx IV. Vol. fol., cui Im« 
bonatus fupplement.' addidit, quod cfHcit Volumea V. Wolfius Ham- 
buigi edidit 171 5-3 $. 4. IV. Tom. 

(4) Cow. Cap. I 4 Bjfciio^ 0, 



Joca innumera idemWolfius enumeranda fufcepit (i)? 
Quod fi. fola Hebraica Biblia extarent , negligenda 
ne hacc lingua propterea foret ? Nifi negligendi fint 
facrofan&i Bibliorum fontes, ut nulla eos ratione 
in tanta verfionum diffenfione, & obfcuritate con- 
fulere, nec adverfus Ecclefiac hoftes folis fontibus 
adcU&iffimos uti iifdem teneamur. Nec nosporro in 
Hebracorum fcriptis intelligendis, fed in facris eo- 
rum codicibus praecipuum , ac potifllmum huius 
Jinguac ufum collocavimus. 

Quoad alterum vero, quod obiicitur, fiquae ex- 
tant Hebracorum icripta, nonnifi gutidis ea com- 
mentis fcatere, mirandum adeo non eft ita fentire 
eos, qui hebraice imperiti in illis pervolutandis , le- 
gendilque operam nultam , nullumque ftudium po- 
iuere. Miror potius-, quod iniquiorem adeo ceteris 
omnibus in ea fe prodiderit Forfterus, qui erat ia 
Hebraicis litteris verfatiflimus, atquc hebraicorum Ji- 
brorum contemptum is foverit, & auxerit, cuius 
intererat quammaxime illorum ufum vindicare. Nam 
non folum afferit Rabbinos , .quod ad facrac fcriptu- 
rac inteJIe£tum , atque etiam Jinguac Hebraicae co^ 
gnitionem attinet , pracftitiffe , quod laudem mereatttr^ 
omnino nibil (2), fed Chriltianorum infuper incogi- 
tantiam , & focordiam in iis lcgendis admiratur, 
in quibus nulla lux , nulla notitia Dei y mtllus fyiritus^ 
nulla ullius dtfciplin* , feu artii -vera> ac folida fcimia, 

(1) Bibiio. Heb. Vol II. p. 959. 

{1) Pr*£ ad fuwa Lexic. Hebi. . m . . • 
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mdla linguarum , ac nequidem Hebrace lingua efi cogni- 
tio. At merito Forfterum infcitiae , temeritatifaue 
eruditorum plerique , & quotquot uliam in RabVi- 
norum le&ione exercitationem obtinuerant , accufa- 
runt. Etfi enim Hebraci a fabulis excufari nequeunt, 

auod in ipfis jam fuo tempore reprehendebat Apo- 
olus (i), tot tamen, & janta utilia, & fana, quac 
in ufum noftrum trahamus, in eorum fcriptis de- 
prehenderunt , ut haud ipfi inteili'gerent , cur labo- 
ris in horum le£tione infumpti poenitere eos oporte- 
ret. Quot funt fcripturarum loca, difficillima fanc, 
& obicuriflima, quibus maximam lucem afferunt 
Rabbinorum Coinmentaria , & optime cxplicant ? 
Norunt id , fi Fortterus ignorat , qui iis utiliter ufi 
funt , Lyranus , Burgenfis y Maiius , Wafcblus , 
Munfterus, Junius, Leo Juda, Malvenda, Drufius, 
Grotius , De Dieu > Genebrardus , Stcuchus , Serra- 
rius , Bonfrerius , Vilalpandus , fexcentique alii tum 
ex noflris, tum ex heterodoxis iacri critici (2), & 
intcrpretes, qui, quod maximi fibi ufus fuerint Ju- 
dacorurn fcripta, iummis propterea ca elogiis, ac 
laudibus extulerunt. Ita Mafius Judacos acutos fcriptu- 
rse explanatores appellat (3). Cunacus (4) eorum per- 

■ 

* 

(1) Ad Tit. I. 14. 

(2) Vide , fi Jtibet , magnurs , & cel. Sacrorum Criticorum opus , in quod 

curaruat Aogli pletorumque Jabores exegeticos congerere, qui ad fa- 
craw exegeOn Enguarum peritix , & Rabbuwc* le&ionis graviffimum 
fubfidium attuleranr. 

(j) Comm. in Jof. Cap. XIV. confer eum dc m Cap. I. p. 14. 

(4) De Rep. Hebrxor. Lib. III. Cap, III. 
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faepe in biblico contextu interpretando efTe adtni- 
randam induftriam aflerere non dubitavit. Ludovicus 
autem Capellus , nonputo, inquit (i), quemquam ejfe y 
qui aliquatenus fcripta Rabbinica legerepofu , qui ea inloas 
obfatrioribus non confulat , & id qitidem non incajfum , & 
fine frutitu. Sunt enim homines illi in fcriptura facra le- 
Ctione exercitatifimi , atque ex ea , €r diligenti locorum 
fimilium collatione fignificationis vocum , & phrafeon ple* 
rumque funt peritifimi , ut eorum expofitionibtts non parim 
jwvari poffit Cbriftianus in genuino fcripturce fenfu lite- 
rali percipiendo. Quis nifi imperitus y id neget? Sed quid 
"recentiores nomino (*)? Ijp/e Origenes y inquit Hie- 
ronymus (3 ) & Qiemens y & Eufebius atque alii 
complures y quando de fcripturis aliqua difputaht y <? vo* 
lunt approbare y quod dicunt y fic folent fcribere y refere- 
bat mihi Hebraeus ; & audivi ex Hebraeo , 6* He- 
braeorum ifta fententia eft. De Origene vero peculia- 
riter, nec dedignatur y fubdit, Hebraam fcripturam /«- 
terpretans per fingula loca y quid Hebrais videatur , m* 
ferere. De Hieronymo non loquor, qui optima cjuae- 
que clarifllmis fuis commentariis inferta Hebraeis, 
quos habuit in fcriptura pracceptores , & explanato- 
res , cunfta refcrt acccpta. Teftis eft mibi Dominus y 

• * • 

(1) Dcfenf. Crit. Seft. 4». Eadem pene habct Drufius Lih, I. Obfervat. 

Cap. XXII. Hebraos qut cum judicio ieget , leget non fuu fruBu . Nam 
quod (pudam firibit ovttr o'ytls m iUis effc > praflabo hominem illum aut 
• - nunquam legifi fcripta cprum , aut p iegit i non intellexiffe. 

(2) Hacc Cunxi , & Capelli , & aJia plurima Hebraeor. Encomia ipfis a Ckrift. 

auctorib. tributa vide Tom. I. Crit. Sac. poft Praefatione*. 
U) Apolog. in Ruffin. J-ib. L Tow. I V. p. 
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inquit S. Pater (i), me Hebmorum fequi expofttionem, 
a quibus non modico tempore eruditus debeo meis Jimplici- 
ter indicare , quce didicu Et Ub. L Apol. adv. Ruffin. 
mihi non licebit , inquit S. Pater, in Commentariorum 
opere latinos docere, quod ab Hebrais didici ? Atquc 
hacc quidem univerfim. Pracfertim vero quarn iflu- 
ftrant Hebracorum fcripta veteris Teftaraenti ritus, 
ceracmonias , loca , perfonas , & alia huiufmodi ? 
Quis diiudicare valet, quod his intelligendis fubfi- 
dium attulerint <pth&;*.iw virorum DilTertationes am- 
pliffimo Ugolini Thefauro comprehenfac ? Tamen 
earum au&ores Hebraicarum litterarum pracfidio ex" 
unis fere Hebraicis fcriptis, ut cuique patet, fcrip- 
turas iliuflrare conati funt. In Novo autem facdere 
maximam laudem ab eruditis , ut ceteros practercam, 
Ligtfootus, Schoetgenius ob fuas Horas Hebraco- 
Taimudicas reportarunt. Plures cnim parabol<£ , & 
Chrilti fententiac apud Hebracos in eorum fcriptis 
receptac, & proverbiales occurrunt. Quod & de Ma- 
fora loquimur, cuius funt Hebrei tenaciffimi cuftodes , 
quid ea nobis utilius effi: potelt, quac *nobis Biblica 
volumina fartate&a fervat, eftque veriffimc, uteam 
Hebraei appellant, TDTh TQ.lfgis fepimentum? Jam 
vero quid de iis fcripturarum locis dicam , quae ad 
Meffiam fpe&ant, quaeque Hebraei aliquando fidei 
noftrae congrucntcr admodum interpretantur ; unde 
maximum adverfus eos Ecclefiae pracfidium emergit ? 

I ' ' ' • * 

(i) Cocun. ia Nah. Cap. U. (ub ijut* Tom, W. Oper. p, 1^8. 
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Nifi. antiquam fuorum traditionem in exponcndo de 
Meffia Pial. II. fuis in Commentariis nobis aperiret 
R. Scelomd Jarchi, an luculenter adeo ex eo Pfai- 
mo Hebracos urgeremus ? Sed quac , & quot cx eo- 
rum fcriptis in noftrac fidei praefidium. peti queant, 
fat oftendunt Raymundi Martini , Porcheti, Gala- 
tini , . aliorumque labores adverfus Hebracos ex ipfo-: 
rum praccipue documentis, & libris concinnati. Prae- 
terea unde quacfo poteris argumenta quibus ipfi 
Religionem noflram oppugnant, aut fe tuentur, in- 
telligere, ni legas eorum fcripta, ut funt Gommen- 
taria Abarbanel, Nitzachon.R. Lipmanni, Chifuch 
Emunah R. Ifaaci, & alia huiufmodi? Denique ni- 
hil ne ad eruendam verborum proprietatem, & virn 
conferunt Hebracorum fcripta? Hurtc eorum ufum, 
atque emolumentum nec ipfe Morinus inficiatur,,ut- 
ut in Rabbinos , & Rabbinica opera infenfiffimus . 
Uiiles , inquit ( i ), grammaticas ,, utilia didionaria 
compofuerunt ; utiliter etiam plerumque diftionum Hebrai- 
carum naiivae ftgnificationi eruenda* operam fuamcommo- 
daroerunu Atque hacc quum ita fint, quamquam rioir 
fufa admodum orationc perfequuta, qui ait nullam 
efle in Hebracorum codicibus, & libris pervolven- 
dis utilitateni, nullum ufum , nac ille Hebracorum 
libros nunquam pervolutavit ; aliter fane judieatu- 
xus , quum in diligenti eorum le&ione verfabitur . 
Forfteri olira au&oritate pracoccupatus finiftre ad- 
... , i • • »• ■ . • 

(i) Exercit, gibjic, Lfr, & Epx*. I, &fc 5& V 
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modum de Rabbinicis fcriptis Schickardus fenferat, 

ut ipfe de fe teftatur (i) ; quem tamen capto expe* 

rimento multum poenituiu Cuius y inquit , immaturi 

judicii mei y quod tunc tabellis 2 > . mearum Inft. Heb. prapro- 

pere tuli y merilo menunc difpudet.Jam enim poftquam per Dei 

gratiam in quoudiana tltorum le8ione y inter medias nugas 

multa quoque prceclara , & Cbriftianifmo noftro contra 

ipfos judaos plurima profutura reperio, illis longe faftus 

fiim aquior. Atqui, inquis, Forfterus erat & ipfe in 

Hebraeorum fcriptis exercitatiffimus. Ita equidem cft* 

fi ipfi credimus fic de feipfo in commemorata Pra^ 

fatione praedkantf : fi qnis eft , qui facultates fuas in 

Rabbinos profudit y qui in ipforum Synagogis longo tem- 

pore verfatus eft , quk domi propriis impenfis praceptores 

aluerit y qui ipforum Commentaria ftudiofe evofoit y For- 

fterus efty & tamen ( Deum y & confcientiam meam 

teftor ) nibil eximii y & quod fingulari laude dignum ef- 

fet y reportavi. Eram tllts initio adeo addidus , ut alius 

quifquam, fed quo olim illisfui addi8ior y hoc nunc fumfaftus 

infenfior , quod omnem operam y & oleum me perdidijfe 

^"vere y fed non fine dolore faieor. At evolvifle ipfum 

HeBracorum fcripta haud adeo facile fibi fuadcnt 

eruditi, nec Schickardus ipfe in Hebraicarum littc- 

rarum profeffione oftavus eius fucceffor . Non ita 

crebro y inquit hic (2) , interdum pueriliter impegijfet, 

fi Rabbinicarum Commentationunt *vel folum exordium le- 

(1) Apud Cartvvright. cit. loc. Ele&. Talm. Rabb. 

\i) 0echinath Happerufc. p. 107. apud cund. Cartvvrigh. tbi % 




giffet. Non potuiffet eum fugiffe , quod Aben Ezra Jiatim 
in frontifpicio Gen. I. 5. ad Docem rhh reftiffime nota- 

-vit : mh cdhsh "rsho t^vt *d cpu rhh x v n 

fcOH "O* , He di&ionis Lailah eft paragogiaim; 
ratio eft, quia vox illaeft penacuta, & proinde fern- 
per generis mafculini. Si y mquam, bac obiter faltem 
infpexiffet , vocem hh frequentius in forma foeminina 
JTT? legip. 4 1 6;fui lexici nunquam fcripfffet , nec fe tyro- . 
mim rifui expofuiffeu Vide , fi Jubet , & Cl. Pafinum no- * 
ftrum in Oratione ad Sacram fcripturam , & linguas 
Orient. (i)*idem audaciflimo homini exprobrantem. 
Quid ergo y alent Forfteri di&eria , & conv icia viri in 
legendis Hebraicis hbris non exercitati prae tot, tanto- 
rumque virorum judiciis, qui iis legendis, verten- 
difque addi&i eorum ufum auftoritate , & exemplo 
conrlrmarunt , & fummis eos laudibus cxtulerunt? 
Ecqui adep laboraflent do&iflimi viri, ut tot, quot 
extant jam , Hebracorum fcripta five latine , five 
alia quavis vernacula lingua nobis exhiberent? Qua-? 
re non potius reliquiffent ineptiffimos faetus in bi* 
bliopolarum officinis atro pulyere confumi? Atqui 
undiquc exquiruntur, non a Judaeis folum, fed & 
a dottioribus Chriftianorum , maximi fiunt, & plu- 
ris emiintur. Appofite Cartvvrightus poft memora- 
tum illud Martialis diftichon , quo Lucarium ita 
de fe loquentem inducit : funt quidam , qui me di* 
cunt non effe Poetam , fed qui me vendtt , Bibliopola putat , 

T 

\i) SLepciitur ad calc. eius Gram. Hcb. V. pag. Orat. 11. & 13. ^ 



* 

. 

146 

ita fane y inquit (1), quidquid alii de Rabbinis cenfent , 
Bipliopolce , qui eos vendunt non ita contemnendos ejfe 
autbores fciunt. Si quicquid ftudii eis impenditur y per- 
ditum ejfety baud ita , opinor y evemret , ut eorum iibri 
tam caro venderentnr. Confule de Hebraicorum fcripto- 
rum dignitate, utilitate , & ufu eundem Cartvvrigh- 
tum in commemorata Praef. ad Elefta Targumico- 
. Rabbinica, Auguftum Pfeifferum in Critica Sacra (2), 
Leufdenium in Philologo Hebraeo-Mixto (3); qui- 
bus adde e noftris Cl. Pafinum (4) a rellaurata hac 
Taurinenfi Academia primum facrarum fcriptura- 
rum , & iinguar. Oridnt. in ea Profeflbrem , quem 
Deus jugiter tueatur , & Antonium demum Zanoli- 
ni linguarum Orient. in Patavino Seminario Profef- 
forem in Difputatione de Targumim praefixa eius Le- 
xico Chaldaico-Rabbinico . Quid vero fi putidifll- 
fimis tantum figmentis fcatere Hebrarorum libros 
concederemus ? Annon adhuc dignofci haec com- 
menta debent, refutari, obiici, quo Rabbinorum 
dementia , futilifque y atque inepta prorfus eorurn 
do&rina detegatur? Qua exercitatione quae dignior, 
aut utilior chriftiano Theologo efle potelt ad abdu- 
cendos a fuorum fabulis tot Judacorum animos, crui 
fingulari earum ftudio abrepti falutarem veritatis , 

& lucis viam mifere fibi occludunt? 

• ■ 

(1) Comm. Prarf. ad Eledla Targ. 
(aj Scft. II. Quxf. V. 
(i) Diflert. XVI. 
( 4 ) Cit. Oratione. 
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Non adeo porro ejfe Hebr. Hng. necejfariam , ut fatile 
carere ea nequeat Chrijiianus Theologus illfzfo eius Jive 
interpretani<z fcriptum , (ive redarguendorum ho/iium 

fcio . Luculentiffimo id plerorumque Patrum 9 qui 
b. litteras ignorarunt f Augujiini j>rafertim , & 
. Thoma exemplo corroborarL 

N on tamen haec , quae hucufque de Hebraicarum 
litterarum ufu difputavimus , neceflario hunc infti- 
tuendum fuadere nonnullis videntur, qui optimam 
quidem rem arbitrantur, & utiiem admodum fontes 
confulere, & dulcior, fi iis credimus, 

ex ipjis bauritur fontibus unda ; 
quamobrem & qui primigenii fermonis difciplinam fu- 
lcipiunt, quammaxime commendant. At faciie ea care- 
re fe pofie putant, quin officio defint; quod graviilimo 
Patrum exemiplo comprobant . Etenim omnes Patres, 
&Do£tores£ unum, autalterumexcipis,penitus He- 
braicam linguam ignorarunt. Ignorarunt autem, qui 
ceterorum veluti aquilae habentur, Augultinus, & 
Thomas. Ergo ne non fat rette fcripturas interpretati 
funt > aut inlelici prorfus exitu Ecclefiae fidem ad- 
verfus eius hoftes propugnarunt ? Si vero , quod 
ullo proculdubio fatendum eft , fan&iffimi vin . il- 
laefo eorum officio, &: honore hifce litteris carere 
potuerunt, quare & idem ipfl non poterunt? Nam 
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eadem utrifque praefidia fuat , quac eos aeque faciant 
ab iis addifcendis immunes. Quod hominum genus 
ctft in eo eft commendandum , quod Hebraicarum 
litterarum utilitatem non neget, quum de fufci- 
pienda tamen earum inftitutionc agitur^ non valde 
a ceteris difTentire videtur : facile enira patitur hac 
utilkate privaji. Et ego quidem Hebraicam linguatn 
Theologis non utilem modo , fed & neceffariam 
puto , qua in ftatutis perfe&ae five Biblicac inter- 
pretationis , five hoftium convi&ionis muneribus 
carere nequeant. Quamquam non loquor de necef- 
fitate ita abfoluta > ut nullam propterea laudem etiam 
anebraeus quifpiara in aliquo five fcripturarum tex- 
tu interpretando , five redarguendo fidei hofte con- 
fequi poflit. Ut enim multa loca in Ecclefiafticis 
verfionibus , eaque prafertim , quae fidem , moref- 
que refpiciunt, aeque clara funt, nec ulJo gravi in- 
terpretis, vel fbrtuito errorc foedara , multa non 
folum tcxtui primigenio prorfus confehtanea , ve- 
*um & ipfius vim, atquc emphafim plene expri- 
mentia, multa demum, in quibus nullus pcculiarjs 
linguae iandae idiotifmus fovetur, ita inconfideratc 
omnino videremur in fingulis fcripturarum locis 
recl:e intclligendis necefTario Hebraici idiomatis ufum 
poftulare. Quod idem porro de Haereticorum prae- 
cipue confutatione dicendum cft . . Nam fi oftenfa 
prius Traditionis exiftcntia, aut Vulgatae ex com- 
niuni verae Ecclefiac ufu, dignitate, & integritate a 



hac, aut alia etiam naturalis rationis via utaris, qua- 
re multum in agenda Ecclefiae cauffa non proficles? 
Quare item fi harum litterarum & ipfe ignarus 
hoftis te non provocet , adigatque ad fontes , aut quo- 
niam funt inter heterodoxos, qui Vulgatam magni 
acftimant , hanc acceptet, & in nullum ndei difcrimen 
adducat? Sed iis , qui perfe&e, plene, profunde 
fingulos facrofan£ti eloquii textus perfcruuri vol unt, 
omnemque eorum vim, & fenfum exhaurire; He- 
bracos autem, vel Hacreticos ordinaria, ut inquiunt, 
via ex iis , quos admittunt , fontibus ref utare , noit 
dubito, quin neceffario Heb. linguac pracfidium ad- 
ferendum fit, quod & ea, quac fuperioribus capiti- 
bus conftituimus , luculenter evincunt * Ubi enim 
ritiata eft Vulgatac leftio, obfcura, ambigua, re- 
dundans, ubi diffentiunt latinac translationes, & Vul- 
gatac exemplaria, quac fingula au£toritate, & exem- 
plis fuperius confirmavimus, ex Bellarmino , atque 
quod magis adhuc attendendum eft, ex Hieronymi, 
. Auguftini, & Patrum omnium fententia Hebraici 
codices adeundi , . 6c corjfulendi funt. Quid vero , fi 
percipienda fit divini fermonis energia , & pulchri- 
tudo, fi evolvendi idiotifmi, feu dicendi modi eius 
linguad omnino peculiares, quibus univerfa fcriptura- 
abundat, fi propria five viroriim, ftve locorum no- 
mina, quibus facpe myfteria fubfunt, intelligenda , 
fi varia demum Hebraicorum rituum , & antiquita- 
tum habenda fit notio? Etenim hacc fingula ad 
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perfeftam fcripturarum illuftrationem, & intelie&um 
requiri videntur. Fruftra id te abfque Hebraici fer- 
monis peritia conari fentiunt commemorati Patres . 
Utamur jam Auguftini teftimoniis & auftoritate .- 
Maximi enim valere debet , quippe quac cius Dofto^ 
ris cft, qui, ut ita fcntiret, nullo earum litterarum, 

3uas ipfe poffideret, ftudio abduci potuit. In libris 
e Doftrina Chriftiana , quos ad Theologorum fcri- 
pturarum interpretum inltitutionem fan ftus ' Do&or 
confcripfit, tum vero , inquit (i) , fatta quadam fa- 
miliaritate cum ipfa lingua divinarum fcripturarum , in 
ea> quce obfcura funt y aperienda, £f difcutienda pergen- 
dum eft. Paullo inferius Cap.XI. Contra ignota figna 
propria magnum remedium eft Unguarum cognitio. Et la- 
tince quidem linguce homines , quos nunc infiruendos fufce- 
pimus, & duabus ahis ad fcripturarum divinarum cogni- 
tionem opus habent y Hebrcea fcilicet , & Grceca , ut ad 
exemplaria prcecedentia recurratur; fi quam dubitationem 
attulerit Latinorum interpreturtt infinita varietas. Quam- 
quam bebrcea verha non interpretata fiepe inveniamus 
in libris : Jicut Amen , & Allcjuia , & Racha, & Ho- 
fanna , & fi qua funt alia , . . . fed non propter boec 
pauca y qive notare , atque interrogare facillimum efi y fed 
propter diverfitates , ut dittum eft , imerpretum illarum 
iinguarum eft cognitio necejaria. Et Capite XU. Item 
illui eiufdem Efaice Prophetce : nifi credideritis , non 
intelligetis , alius interpretatus eft.: nifi credideritis y 

* * 

(i) Lib. II. Dc Doa. Qu. Cap. IX» . 



jrfsgpfjed "Google 



i5i 

non permanebitis ; quis horum uera fecutus fit , nifi 
exemplaria linguce prcecedentis legantur y incertum eft. Et 
Cap. XIII. Sed quoniam & quce fit ipfa fententia y quam 
plures inierpretes pro fua quifque facultate , atque judicio 
conatur eloqui y non apparet y ntfi tn ea lingua infpiciatur, 
quam interpretantur ; & plerumque a fenfu auSoris de- 
wius aberrat interpres , fi nonfit doSijfimus , igitur aut 
illarum , ex quibus in latinam fcripturam pervenit , pe- 
tenda cogmtio eft , aut habendce interpretationes eorum, 
qni fe 'verbis nmis obftrinxerunt; non quod fufficiunt; fed 
ut ex eis libertas , *vel error dtrigatur aliorum . Itetn 
Cap. XIV. Aut ignotum •verbum facit hcerere leSorem y 
auttgnota locutio. Quce fi ex alienis linguis veniunt , aut 
qwerenda funt ab earum linguarum homimbus; aut linguce 
ecedem y fi otium eft , &ingenium y edifcendce. Cap. XVI. 
In translatis uero fignis fi qua forte ignota cogunt hcere- 
re leSorem : partim linguarum notitia : partim rerum in- 
veftiganda funt . Et. Lib. III. Dtf ead. Doft. Chr. 
Cap. XXIX. Quanwis fuperius id jam admonuerim y 
ideft in fecundo libro. y ubi de linguarum neceffaria cogni- 
tione dijferui. Ita porro contra Julianum (i) de Hie- 
ronymo loquitur: Sic in Ecclefia labora-vit y ut erudi- 
tionem Catholicam multum in latina lingua mu!tis y & ne- 
cejfarus literis admvaret. Quibus quidem Auguftini 
teftimoniis quid ad flabiliendam harum litterarum 
neceffitatem corum etiam Patrum au&oritate , qui 
illas ignorabant , luculentius afferri poterat ? Nec 

(i) Lib. II. Cap. xxxvi. 
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fane optimi , & mcliores interpretes aliter fe gerere 
viCL funt ; fed omnes 3 quotquot ullam in fcripturis 
laudem reportarunt, Auguftini monito, & fententiac. 
obtemperantcs Hebr. linguac pracfidium ad earum 
inveftigationem attulerunt. Eorum autem commen- 
taria adeo abeft, ut in intelligenda fcriptura neecf- 
fario quacfitam huius linguac notitiam fuppleant, ut 
immo abfijue ea nec ipfa perfe&e intelligi queant. 
Porro ufus item Hebraicac littcraturac , qui in no- 
ftrorum Hoftium redargutione fit , five Hcbraci , li- 
ve Haerctici, fiquidem cx iis, quacipfi concedunt, 
confutandi funt , neceflarius omnino videtur . Ut 
cnim animadvertimus , folis hi Hebraicis codicibus 
authentiam attribuunt. Vulgatam vero corruptionis, 
& malac fidei accufant. Sunt autem in hac iingua 
dexterrimi , utrique in concertatione grammatici , 
& orimigeniarum di&ionum vis, & naturac tenacif- 
Cmi fe&atores. Jam vero,. quac Hebraei, & Hacrc- 
tici five pro fe, five adverfus nos TheoJogica fcri- 
bunt, ca abfque Hebraicac linguac fubfidio intelligi 
nequcunt. Nam illorum propria ea lingua eft; hi 
autem in fuis fcriptis illius eruditionem perpetuo 
oftentant. Confule interira e noftris practer Guil- 
lelmum Poftelli (i) Guarinum in priori partc Prac- 
fationis cl. eius GrammaticacHebraco-Chaldaicac pracfi- 
xac (2) , ubi hanc propofitionem breviter fibi de- 

mon- 

(1) Prxf. De Iing. Phocniciar , five Heb. Excell., & Dc Ncccllario Ulius Ufu 

ap. Wolf. Biblio. H. Vol IV. p. 308. 
(*)$. t. ej. Pi*f. 



monflrandam affumpfit: ad fcripturam perfefte intelli- 
gendam non folum uttlis > verum etiam neceffaria efi lin- 
guce Hebraicce cognitio ; Gerbertum in fuo adErudi- 

tionem Theologicam Apparatu (i), Henr. a Porta 
De Linguar. Orient. Praeftantia (2), & do&ifl". no- 
itrum Pafinum , qui commem. brevi quidem, fed 
difertiflima oratione huius linguae neceflitatem adfa- 
crarum litterarum cxpofitionem evicit. Ex hetero- 
doxis autem fexcenti de ling. Heb. neceflitate fcrip- 
ferunt, quorum elenchum contexuere "Woliius Bi- 
bJiot. Heb. Tom. II. p. 622. feqcj. , & Tom. IV. 

1). 308. feqq., Schudtius in Deliciis Hebraeo-Phi- 
ologicis p. 1 80. fcq., & Joh. Simonis Introd. Gram- 
matico-Critica in ling. Heb. Seft. I. Cap. II. §. 1 1 . 

Jam vero quod ad Patres *n&p*ixs attinet, nec 
eorum exemplo tuto adeo abuti potes , ut videris . 
Si -quifoiam neget plerofque Patrum hanc Jinguam 
ignorafle , qui eos infcitiae convinces ? An ex coxum 
fcriptis , & commentariis . in illorum praecipue gra- 
tiam , qui celeftibus, divinifque rebus addicebantur , 
concinnatis , & myfticis plerumque , ccu ilJorum 
temporum recepta expofitionis methodus ferebat.? 
An vero exeorum homiJiis, vel fermonibus incon- 
ditis populi auribus accommodatis , in quibus nulla 
item erat oftendendae Hebraicae eruditionis necefll- 
tas , & occafio ? Si ita eft > non video , quare in 

V 

(1) Toto Cap. XI. p. 15J. fcqq. 

(2) §. I, II. feqq.., 31. J> &c. 



Philebraeorum cenfum Origenem Hieronymus , & 
Eufebius retulerint. Sane apoftolici Patres, quod 
Hebrad plerique natione eflent , immerito Hebraicae 
iinguae infcientes fingerentur. Nec porro polteriori 
aevo multi quovis faeculo viri hebraice periti Eccle- 
fiae defuerunt, qui ex hebraifmo item converteban- 
♦tur; cuiufmodi fuit Hieronymi adhuc juvenis in. 
hifce littcris inflitutor , frater, ut eum appellat Hie^- 
ronymus (i), qui ex Hebrais cre&iderat. NulJus ne " 
cxtabat olim facrofancti fontis , Hebraicae veritatis 
ufus, quoniam nulli erant ecclefiaftici viri , qui eo 
uterentur , & pro neceffitate confulerent ? Ita nc 
aufus fuiflet Auguftinus neceflarias hafce Jitteras 
Theologis obtrudere, nifi optimos prae oculis Patres 
iis utiliter addidtos habuiffet ? Nam ipfe eas omnino 
ignorabat Quamobrem minus confiderate loquuntur, 
qui vetuftiflimos omnes Patres, & Ecclefiafticos Do- 
ciores,ut hebraice prorfus imperitos traducunt. PJe- 
rique tamen fanftam hanc linguam non caJJuerint, 
quod verofimile videtur , & haud difficulter eruditi 
concedunt. Ergo ne propterea eam fibi nulla ratio- 
ne neceflariam fenferunt? Atqui, fi ita argumenta- 
ri Jicet, nec utilem exiftimarunt, quod contradicis. 
Aut, fi ita ii, qui ignorarunt , juxta te arbitrati 
funt , qui itaque didicerunt , dubitandum jam non 
cft, qum neceflariam agnoverint. Jam vero quan- 
tum apud nos etiam prac reliquis omnibus valere 

(i) Ad Ruftic Moaachum De Vivendi Forma, 



debet, non dicam Origenis Ecclefiarum magiftri, 
fed vel unius Hieronymi exemplum, & au&oritas, 
qui ut hanc linguam obtineret, nullis ipfe vigiliis, 
nuIJis graviflimis laboribus pepercit? 

Verum Hebraicarum litterarum infcitia in obie- 
dis plerifque Patribus non eft proculdubio indicium 
negle&a: ab his earundem difciplinae , aut quod mi- 
nus harc neceflaria haberetur; quod Augultini exem- 
plo confirmari poteft.. Etenim huius Jinguae neceffi- 
tatem luculentiflime adltruit, nec de eius mente, 
& animo dubitare nos finunt multa, eaque clarif- 
firaa in hanc rem fantti Do&oris teftimonia , qua: 
fuperius attuJimus. Dein vero patet id ex Jaudibus 
tum ab eodem Auguftino , tumaceteris hebraice im- 
peritis Patribus Hieronymo , Origeni hebraice do- 
d:is tributis. Nam non Augultinus lolum afleruitHiev 
ronymum eruditionem Catholicam mulcum in lati- 
na lingua multis & neceflariis Jitteris adiuvafle, fed 
6c Profper honorifice admodum de eo fcripfit (i): 

Hebrao ftmul , Graio , Latioque venuftus 
Eloquio, morum exe?nplum, mundique magifter. 

* » 

Quodque demum fummopere animadvertendum eft, 
ipiam fuam ipfcitiam doluere ii Patres , & Augufti- 
num rerum aftimatorem aquiffimim , inquit Natalis Ar- 
gonenlis (i), 6* probandte quavis occaftone veritatis 

(i) Apud Walt. App. Bib. ProJeg. X. n. 3. 

(*) De O^tima legeadorum Ecciefi* Patrum Methodo Par. II. Cap.. TL 
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JludioftJJimnm toto vita fuce curfu panituit , quod linguas 
Orientales non didiciffet . Quamvis enim exiftimaret uti- 
lius interpretari fcripfuras , quam fcire linguas , norat 
tamen optime unum fme altero conftftere non pojfe y atque 
in Ecclejia Do&ore Imguarum , & interpretationis fcien- 
tias coniundas effe debere . Et Georgius Faber ( i ) : 
Certe Auguftinus fuam bac in parte infelicitatem acer- 
be deplorajfe dicitur y quod linguce Ebraicce ignarus fue- 
rit. Quid ergo jam de Augultini , 6c Aoebracorurn 

Slerorumque Patrum animo, doftrina, ac fententia 
ubitamus ? Atqui in ipfis quid docuerint, quid fen- 
ferint, quid commendarint, magis attendendum eft, 
quam quod egerint. Nam aliquando quod alios do- 
cent, & in aliis laudant , ipfi pracftare non potuerunt. 

Quapropter plerique faJtem , qui obiiciuntur Pa- 
tres, excufandi funt, non accufandi, fi hanc lin- 
euam non didicerunt. Ut multa funt , quae eos excu- 
lant, & fimul maximum, quod inter illa, & noftra 
haec tempora intercedit difcrimen, luculenter evin- 
cunt. Unde primum tanta erat illorum Patrum aeta- 
te eius Jinguae addifcendae neceflitas ? Nec enim eos 
Haeretici uJla Hebraicorum fontium confuJtatione , 
& ufu exagitabant. Latina & ipfi verfione uteban- 
tur; nulluf tunc in difputatione Hebraicae Philolo- 
giae ufus ; nec praecipuum hoc erat contradicentium 
ltudiuni. Quamobrem optime olim Patrum exem- 



(i) Epift. Dedic ad Inftit. Gram. Heb. Confule & Erafai. Roterodamura 
Lib. XXXI. EpiAolar. Ep. XLU. ad Martia. Dorp. 
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plum obiicienti ita repofuit Cellarius ( i ) : Difpar 
efi ratio . Plurimi amiquorum Hcereticorum rudes erant 
Ebrcea linguce ; . . . bodie *vix ullus feftarius wfyAlot 
mk baberi. Quod fane in cauffa eft , cur Augutti- 
nus, ut ut hanc linguam ignoraret , fummam ta- 
men in Hjereticorum fui temporis confutatiorie lau- 
dem pro perfpicaciffimo , quo S. Do&or pollebat , 
ingenio fit confequutus. Raro autem pugna Hebracum 
inter , & Chriltianos eos Patres contigit ; aut fi ul- 
la concertatio interceffit , is forte HcIIenifta He- 
bracus fuit, non Hebraeo, fed Graco textui addi- 
ftus , ignarus & ipfe Hebraicarum litterarum. At- 
que hacc de Hoftium redargutione. 

Quod ad facrarum vero fcripturarum expofitio- 
nem attinet , ut nos ad fenfum pracipue , quem 
littera refert, huiufce idiomatis ufum poitulavimus, 
quis non obfervat morem ea aetate obtinuiflc facras 
Jitteras myltice potius , quam litteraliter , ut ita di- 
cam , explanandi , ut etiam ii Patres , qui hebraice 
fciebant, hunc expofitionis modum fequerentur? Id, 
quin alios memorem, fat ex Origene confirmatur, 
qui certe a Hieronymo (2), & Eufebio (3), con- 
tra ac fentiat Huetius (4) laborafle & ipfe dicitur, 
ut etiam Hebraicam linguam contra cetatis , gentifque fuce 
naturam edifceret , & quin dixiflent, ex cius Exaplis 

• # ♦ 

(1) Vixf. ad Sciagraph. Philol. S. ' 

(1) De Scriptorib. Ecclef. ad Origen. V. & ej. epif. ■*/« ad PauL 
(j) Hitt. Eccl. Lib. VI. Cap. XII. 

(l) Origeniaa. Lib>* L Cap. II. n.-,-., & Lib, II, Cap. I. n. », 
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conftare poterat. An tamen Hebraicae Jinguae fubfi- 
dio Jiteralem eft , & hiftoricum fcripturae fenfum 
fecutus ? Immo vix eft alter Patrum , qui adeo my- 
fticus fit , & allegoricis expofitionibus ftuduerit . 
Quod in Origene excufat Simonius , nec quifquam 
porro eft, qui in ceteris etiam Patribus reprehen- 
aat , proptereaquod ita aetatis confuetudo ferret , & 
cxperiretur iile ftias allegorias attentos fibi auditores effi- 
cere (i)..Et BofTuetus doftiffimus Meldenfium Epif- 
copus de Auguftino loquens, cuius caufTam adver- 
fus eundem Simonium Ecclefiafticae in hac re anti- 
quitatis criticum liberiorem tuebatur, II a, inquit (2), 
des allegories comme tous les Peres > felon le gout de fon 
fiecle, qri on a pettt ctre pottjfe trop avant ; mais qui 
dans le fond etoit venu des Apotres , & de leurs difci- 
ples. Sed audi iam , quid de univerfa hac re te do- 
ceat Auftor De Optima Jegendorum EccJefiae Pa- 
trum methodo (3): „ Quamvis Ecclefiae Patres fa- 
yy crac fcripturae Jiteram non neglexerint, fpiritum 
, y tamen laepius fecuti funt: tum enim excitandis 
„ auditorum animis praecipue ftudebant, tum etiam 
„ confentaneum non erat illis temporibus Populos 
„ critices, atque grammatices quadtionibus detine- 
„ re, quibus nec meliores , nec fapientiores fieri 
„ po.tuiffent, quum plerique huic eruditionis gene- 
„ ri parum apti viderentur . . . Ad aetatem ufque 

* • • • 

fi) Simon. Hift. Crit. V. T. Lib. III. Cap. IX. 

(z) Detence de la Trad., & de SS. Peres contre Rich. S. Liv.IV. Chap.XVIII. 
(i) Par. 1U, C?p. IV. pag. lat. Taur, ed. ija. 
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„ Diodori Tharfenfis Epifcopi , ciufque auditons 
„ Divi Chryfoftomi, qui prirnum Jiterali folum fen- 
„ fui incubuifle videntur, Patres Ecdefiac velChri- 
„ fti Domini, & Apoftolorum exemplo du&i, vel 
„ ingenii fui vi , fuacque aetati morem gerentes , ni- 
„ hil fere proferebant , quod myfticis coloribus, 
„ atque fignificationibus non exornarent. Quurrt 
„ enim alloquerentur ethnicos , qui myfticis poeta- 
„ rum fabellis aflueverant, Helleniftas Platonico- 
„ rum ideis imbutos , Chriftianos in fide parum 
„ adhuc exercitatos , atque nutantes , ne vilefceret 
„ illorum oculis Chriftiana religio , fpiritali fenfu 
„ fcripturam exponere cogebantur. Quippe litera 
„ durior eft fe fola, atque fpinofior, quam ut eius 
„ ope in illorum animos fefe infimiarent, atque apud 
„ eos fidem noftram in exiftimationem adducerenr. 
„ Suam obtinet unaquacque confuetudo aetatem , & 
imperium : ac quemadmodum iniquus foret , qui 
„ Recentioribus exprobaret, eos allegoricum ftylum 
„ veteribus facrum deferuifle ; fic iniuria , & im- 
„ merito reprehenderentur veteres , quod ReJigio- 
„ nem allegorice expofuerint, ut iis temporibus mos 
„ erat communi audtoritate firmatus. „ Quod nam 
ergo erat obieftorum Patrum in interprctandis fcrip- 
turis inftitutum, & fcopus? An ut cuiufvis facri 
textus litteram plene, ac profunde intelligerent ? An 
ilJud demum, quod in Theologo nos fcripturarum 
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interprete abfolute poftulavimus , ut necefTario He- 
braicis is litteris egere diceretur? Dilatandae religio- 
nis ftudiofiifimi hoc laborabant praecipua religionis 
capita in fuis fcripturarum explanationibus illuftra- 
re, atque exponere , ut eos erudirent five Catechu- 
menos, five Fideles, five Paganos, & Judaeos, qui 
eorum fermonibus intererant. Aut fi Fidelibus Jo- 
quebantur , & fcribebant , omne in id ftudium , & 
codtentionem ponebant , ut ad divinas res , & cele- 
ftes eorum animi fpiritali ermenia , feu interpreta- 
tione dirigerentur. Quamobrem, ut fuperius monui- 
mus , eorum commentaria aut inftitutionem illo- 
rum facpius comple&untur , qui celeftibus divinifque 
rebus erant addi&i, aut homilias inconditis populi 
auribus accommodatas. Anfyuw igitur Patrum infti- 
tutum vix Hebraicam litteraturam poftulare vide- 
batur. 

Quid vero, ubi in fcripturis fidei dogmata, my- 
fteria, praecepta cuduntur ? Recepta apud cos ab 
ipfis Apoftolicis viris traditionc in iis intelligendis 
airigebantur. Nec obfcure ibi funt fcripturae, aut 
ambiguae, quae egeant ex fonte illuftrari, nec adeo 
deficientes, & imperfe&ae verfiones, ut ob id ad 
Hebraicas litteras confugere cogerentur. In reliquis 
autem textibus una eos fidei analogia in illorum fen- 
fu firmabat. Quamquam fatendum eft univerfim in 
interprctandis lcripturis alia Anebraeis Patribus fub- 
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fidia fuifle, quibus nos hodie caremus. Scilicet Ori- 
genis Exapla , inquit Calmetus (i), qu<z pra illorum 
manibus verfabantur , tbefaurus quidam erant, qui plu- 
rimorum ^voluminum vices gerereu Ibi varias textus eiuf- 
dem verfiones conferebant; atque inde fententias fuas bau- 
riebant ex Hebraicorum librorum fenfu , quorum linguam 
plerique ignorabanu • PofTevinus vero in Biblioth Leca 
felefta (2) de lingua Hebraica , ad quam toto nos 
fludio cohortatur, fermonem inftiruens de Patribus, 
qui eam ignorarunt, ita loquitur: quamquam fcio Spi- 
ritum Sanftum divitias fuas efudijfe etiam in eos , qui 
minus banc linguam calluerunt , quod in Sanftis Bemar- 
do y & Thoma, atque aliis cernimus ; fed boc ut mimts 
erat forte neceffarium iis temporibus> quibus erat unum 
fidei labium in univerfa Europa, fic potentijfimi illi pie- 
tate viri a mandatis Dei intellexerunt y quorum ad cor 
fcepius locutus eft. Deus , quam ad oculos per libros> vel 
ad aures per prceceptores. 

Honeftior adhuc fit San&orum Patrum excufatio, 
quum animadvertimus nullam Hebraicac linguae ad- 
difcendae confuetudinem , aut ufum in Chriftiano- 
rum fcholas illis temporibus invaluiffe . Deerant 
quoque huius linguae fubfidia , grammatici , & le- 
xicographi. Hebraeos autem magiftros conducere, 
a quibus linguam, & fcripturac expofitionem perci- 
perent, piaculum forte viris optimis videbatur. Tum 

X 

• 

(1) Pr*f. general. in V. T. libros. 
,(z) Lib. II. Cap. U. p. 154. 
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vero gravifilmum hoc erat , nec fine magno acre , 
immanique labore perfici poterat. Vix demum re- 
perire quempiam ex Hebraeis hebraice eruditum fas 
erat , cui fidem in docendo adhiberent. Qux fingu- 
la Hieronymi teftimonio, & exemplo praeclare con- 
firmantur. Porro ex noftris neminem adhuc edocen- 
dae Grammaticorum more ea tempeftate huius Jin- 
guae provinciam fufcepiffe vehementer oJim conque- 
rebatur Reucrdinus (i); ex quo inteJligitur medio- 
rum defeftum per XV. faecula ufque ad Reuchli- 
num ipfum perduraffe, qui primus Chriftiaoorum 
linguae Heb. rudimenta una cum lexico per Tho- 
mam Anshelmum haud fine incredibiJi y ut ipfe fate- 
tur (2), diligentia, & acre non parvo in lucem 
emifit anno 1506. Atque anno adhuc 1520. doJe- 
bat Auguftinus Juftinianus Nebienfis Epifcopus fcri- 
bens ad Poncherium , & Guillelmum parvum (3), 
quod laborarent haftenus eius auditores librorum 
penuria. Quis ergo non credat omnibus fere fubfi- 
diis deftitutos Patres adeo Jinguam hanc difficilem 
exiftimaffe, ut fruftra fe diuturnos labores, ac vi- 
gilias adgredi arbitrarentur ? Quod idem (4) de An- 

(1) Prxf. ad Lcxic. Heb. Neque lamen ex omni Uteratiffim. hominum numero 
in hunc ufq. diem inventus fit unus , vel item alter , qui pro Sac. Theo- 
iogia linguam Heb. grammatico more Uirifiianis demonjlraret. 

(1) Prxf. ad VI L Pialmos Pocnit. 

(3) Extat harc epift. ap. Wolf. Bibliot. H. vol. II. p. 950. 

(1) CL Fleury in fuo TracL du Choix , & de la Conduue des Etudes §. VI [. 
loquens de Scc. XII., quod proxime Sec. D. Th. anteceflit , il eji vrai , 
inquit , que la conno.ffance des iangues , & de t hifloire efl necefjaire pour 
entendre bien les Peres, & ticriture mime , mais ils ne sen appercevoient. 
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gelico Doftore dici a fortiori potefl ; proptereaquod 
Angelici Do&oris temporibus Hebraicarum littera- 
rum difciplina maxima adhuc Scholafticarum doftri- 
narum , quac inoleverat , opinione , & fiudio prarpe- 
diri , & deiici quodamodo videretur. Unde aptifli- 
mam eruditifs. nofter Anfaldi (i) fuorum excufan- 
di cauflam aflumpfit > fi aliqua tempeftate remifla 
funt apud illos linguarum Orient. Itudia. Senjim nem- 
pe 7 inquit, apud Afcetarum vulgus xrruit adeo fchola- 
fticarum y ut aiunt , DoSrinarum opinio y ut duobus pofte- : 
rioribus demum fceculis mirum vix,fi prce fcholafticorum 
Prceceptorum fcriptis nil ultra legendum crederet > nil ul- 
tra venerari pojje videretur > nil babere aliud quod edi~ 
fceret > imitaretur > illuftraret y propugnaret ; quumque 
Prceceptores illi maximi linguarum peritia plurimum ca- 
rerent > imitatores non turpe modo eas nefcire baud duxe- 
re>fed vanum potius de illis cogitare > & adverfus eam> 
qu$ nimium denique obtinuerat ftudiorum methodum > cui 
adafti erant plufquam militari facramento, Commemo- 
ratus vero Natalis A.rgonenfis , Divus Tbomas > in- 
quit (2) , Scholarum Angelus Grcecce linguce ignoratione 
( idem de Hebraica dicamus ) laborayit y quod tamen 
eius incurice tribuendum non eft > fed ignorantice> ac feri- 
lati fui temporis, quo Grcecus fermo res apud omnes mon- 

* • 

pas , ou bten la difLulti incroyable a 9 acqucrir ces connoiffances par I* 
manque dcs diBionnaires , dcs glojfaires , des commentaires , & par la ra- 
reti dcs textes mimes leur en fatfoit perdre t efperance. 
(1) In Prarf. ad* DnX De Loco Joh. apud nonn. Patres a Vdgata diverfi- 
mode lcdo. 

(1) Cit. Lib. De Optima Legend. Eccl. PP, metliodo Par. U. Cap. II. 
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ftrojiffima babebatur > a qua ftbi omnes , ixluti a fcopulo 
ca*vere deberent ; Grcecum eft , non lezjtur. Nec folum 
anno 1500. reperti funt, fi Heresbachio, Sennerto, 
aliifque credimus , qui infcienter deblaterarent , qui 
difcerent Hebraicas litteras, plane illos effici Judaeos, 
fed & Ludovicus. Vives Valentinus de cauffis agens 
corruptarum artium ( 1 ) coaftus eft nonnuliorum 
item dclirium refutare linguas errorum ejfe quoddam 
*veluti ' feminarium turpiter aflerentium (2). Quisigitur 
miretur jam iftis temporibus , quibus ridiculx adeo 
fententix invaluerunt, Hebraicam linguam non fat 
fuifle excultam? Quare didiciflet D. Thomas fi 
non folum nulla erat opportunitas , nulla confuetu- 
do, ii non modo non neceflaria, & plane inutilis, 
fed & per fummum nefas perniciofa reputabatur? 
.^Etatis, & temporis vitium hoc eit, non eorum ho- 
minum, qui in illud inciderunt. 

Quis quoque non putet fan&iffimos viros non 

cenfuifle lat le Vulgatae , quae ab univerfa Ecclefia 

■ * 

(x) Lib. II. Extat Tom. I. Oper. p. $<?z. edir. Bafil. 

(z) Aiunt linguas errorum ejfe quoddam velut Seminarium .... eeu vero in 
fermone fua fu hetrejis , & non in intelligentia .... Quaji non omnes 
pene harejes e pravo Janctarum litterar. intelUHu nafcamur : quod necejfe 
eft iis contingere, qui linguas eas ignorant, qutbus fcriptura Junt produa. 
mirum ni Bajilius , & Gregorius Na^ian^enus , & Chryfojtomus quanto 
Ario eloquentiores fuerunt , tanto hareticiores exijiimentur : tum Hierony» 
mus hareticus Jit , qui Latinos , Gracos ", Hebraicos , Chaldaos Jcriptores 
plures evotvit . . , ^igitantius vero , Jovinianus , Ruffinus Catholici , qui 
minus Grace , ac Latine % quam itte, noverant , & quos Hieronymus velut 
linguarum imperitos inJeSatur , tanquam errores ex ignorantia haujerint : 
0 revera Ua erat : nam ut de aliis taceam , ngilantuis Ji Jcivijfet , qui 
vocarentur hebraice fratres-, & vim illarum vocum novijjet Primogenitus , ' 
& antc<juaoi , non ilia adyerjus puritatcm Jacra yirgims dcbLuerajfct. 



recipiebatur , honorem, dignitatemque femre, fi 
eam ad Hebraeorum fcripturas adigerent ? Et <mul- 
tos fane ex Patfibus contradicentes invenit Hiero- 
nymiana verfio , quum viderent in Ecclefiam no- 
vam interpretationem intrudi , ut ut accuratior haec 
effet, & fonti conformior. Religioni ergo ducebant 
ab ea verfione vel minimum recedere, quam Eccle- 
fiae auftoritas, & ufus confirmaverat. Origenem ip- 
fum , qui Hebraice fcivifTe tot eruditis vifus eft, or> 
fervabat olim Hieronymus (i) in popularibus ho- 
miliis exa&e femper fequi translationem LXX. In- 
terpretum, qua Ecclefia utebatur,. nec nifi in ma- 
gnis fuis difputationibus Hebraeos fontes adire. Quod 
adeo mirandum non eft illis temporibus , quibus 
plerique Ecclefiafticam interpretationem afflante Dei 
Spiritu elaboratam exiftimabant; Hebraicus contra 
textus a nonnullis faltem corruptus reputabatur. Aut 

?uoniam Nazareni eo utebantur, Haeretici omnium 
lebraicarum legum, & rituum cum Evangclio te- 
naciffimi, aut quotidie illud Hebraei in Synagogis Je- 

febant , an adeo tutum erat religiofiffimis viris He- 
raico textu libere uti, quo in noftrorum confpeflu 
Nazareni , aut Hebraei etiam religione viderentur ? 
Decebat ne, quum omne ftudium ab Ecclefia po- 
neretur , ne in ulla re veteri Synagogac affimilaret , 
in hac ad eandem fe conformare? Haec & alia eiu£ 

■ 

(x) Proem. Quacf. in Genef. 
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modi fi attendantur , excufari fat puto eos Patres , 
qui nullara in Hebraicis litteris operam , & ftudium 
collocarunt. Porro ita ne hacc fingula , quac de Pa- 
tribus diximus, jure dici de nobis hac tempeftate 
poterunt ? Obfolevit communior ea interpretandi ra- 
tio, quac adeo erat olim in dedciis, & toti nunc 
in eruenda, intelligendaque fcripturarum iittera ver- 
lamur. Maximus vero harum htterarum ufus jam a 
feculo XV. & XVI. tum apud nos , tum apud 
ipfos noftros Hoftes invaluit. Totque jam Praecep- 
tores , & libri , tot fubfidia undique extant , ut plu- 
xa exoptari nequeant. Perperam ergo omnino quif- 
piam noftrum fe Patrura exemplo in Hebraicac lin- 
guac negle£tu tueretur. 

Interim vero obiedi Patres utrumque five redar- 

fuendorum hoftium , five explanandx fcripturac of- 
cium pro tempore , & eorum inftituto aptiflime 
pracftiterunt . Et commendandi fummopere funi , 
^uod tempori fe aptarint, eamque methodum fe&a- 
li fint, quac optima ea actate communiter habeba- 
tur, nec.nos nifi fumma temeritate reprehendere- 
mus. Sed fi in perfequenda fcripturac littera praccipuum 
illorum Patrum ftudium fuiffet, quis" dubitet, quin 
fmgulare iis prarfidium ad reftam , perfeftamque 
illius adfequutjonem defuiflet , & defuerit revera in 
iis locis, in quibus litteram non.ulla traditione, fed 
conluetis hermeneuticis legibus , & mediis conaban- 
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tur inquirere ? Quoniam 'vero , inquit commemora- 
tus Natalis Argonenfis (i), ut cequum de antiquitate ex 
eiufdem antiquitatis monumentis judiaum fiat , plus ei m- 
buendum non eft , quam res , & veritas ipfa concedat, 
inficiari non pojfumus , in exponenda fundittts fcripturce 
littera nonnibil necejfarice eruditionis antiquis Patribus 
defiderari . Et clariflimus interpres Hieronymus ab 
Oleaflro aflerere non dubitayit Jinguarum , in pri- 
mis vero Hebraicx ignorantiam in caufla olim tuik 
fe , quGd multi ex antiquis Patribus alioqui doSiffimis y 
& ingeniofijfimis genuinum facrce fcripturce fenfum affecuti 
non funt (2) , quod optime dein ( 3 ) ad vitandam 
offenfionem de iis fenfibus explicat, qtti ex lingua- 
rum peritia pendent , non de reuelationibus , feu non de 
iis, qui traditioni divinac innitebantur. Si enim> fub- 
dit , fententice cognitio ex modo loqttendi pendet , quomodo 
eamcognofcerepotefi, qui illius fcienticeperitia deftitutus efit 
Sane clariflime docuit Auguftinus Hebraicae Jinguac 
fcientiam maximum, & neceflarium pracfidium fcrip- 
turarum explanatoribus afferre; quid ergo dubite- 
mus, quin ad eruendam fcripturac Jitteram, & pe- 
nitius intelligendam illud idem adiumentum in An- 
aebreis Patribus defuerit , quod Auguftinus , & eru- 
diti omnes in ceteris Patribus hebraice fcientibus> 
concedunt? Sed flt exemplum in dodiore aliquo : 

(j) Com. Lib. De Optima &c. Par. III. Cap. V. 

(z) In Pofitione, feu enumerationc Canonum ad facr. litt. le&ionem , 8c 
lucidior. cognitioncm perutilium pncmifla eius Counnent. in Pentat. . • 
($) Sub fin. Comm. , feu Annot. in Genef. p. 178. 

\ • 
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Patre , qui has litteras ignorarit ; fitqufc is Augufti- 
nus ipfe, cui in ubertate ingenii, ac fubtiJitate nul- 
lus reliquorum Patrum comparari poteft. Nihil ne 
facultatis, ac neceffariac eruditionis defuit ingenio- 
fiffimo Do&ori in exponenda Genefi ad litteram? . 
Immo, quoderuditi plures obfervant (i), ipfe idem 
fanflus Pater Jitteralem Genefeos interpretationem 
aggreffus fua fe Itatira linguarum imperitia contrahi 
fenllt, & in Retra&ationum libris fatetur neceffa- 
rias dotes ad tantum opus in fe defiderari , & effe 
fe fufceptx provinciac omnino imparem. In iis fcrip- 
turis exponendis tyrocinium meum fub tanta farcince mo- 
U fuccubuit & nondum perfe&o uno libro , ab eo quem 
fufiinere non poteram , iabore conquievi (2) . Quac fan- 
itiff. viri loquendi ratio quamquam fmgulari eius 
modeftia!, humilitatique tnbuenda videtur, ulli ta- 
men facultatis in eo, & Hebraicac eruditionis defe- 
flui etiam inniti do&i quilibet fatentur , quorurn 
propterea laudes non in litter. potiffimum fcriptura- 
rum interpretatione , fed in controverfiis reporta- 
vit; neque mos unquam fuit , inquit comm. Auftor 
de opt. legend. EccJ. Patr. Methodo ( 3 ) , in difpu- 
lationibus de facri textus bifioria, & literali expofitione 
ad eum confugere. Quac eadem porro de Divo Tho- 
ma Aquinate dicenda funt. 

Hierony- 

(1) V. Rich. Simon. Hift. Crit. V.T. Lib. UI. Cap. IX., & Nat. Argon. 

De Optima &c. cit. fup. loco. 
{2) Lib. I. Retrafc. Cap. XVIII. 
U) Par. I..Cap. VIII. 




Hjetonymus contra Ecclcfia , Patribus, Augufti- 
no ipfo » atque doftiflimis quibuslibet viris fatenti- 
bus ob linguarum , . fed Hebraicae prxcipue fcien- 
tiam , quae in eo eminebat , aptius eft , & felicius 
fcripturas interpretatus , aliifque Patribus communi 
jam judido anteponitur. Propter trium linguarum pe- 
ritiam tantus , inquit Salmerq ( i ) , rn Ecclefia Dei 
ab omnibus habitus eft , «/ eius unius interpretatio cete* 
ras omnes verfiones , etiam illam LXX. imerpretatio- 
nem quodammodo obfcuraffe , & poft fe reliquijfe videatur. 
Scilicet Hieronymus Hebraicarum Jitterarum praefi- 
tlio apprime in(tru£tus fmccriorem fcripturam Eccle- 
fiae dedit , unde clarius veritas , divmaque volun- 
tas, & planius eruerctur. Judacis vero, & Judaizan- 
tibus Haereticis omnem caiumniandi , faliendique 
anfam praeripuit. In fuis autem commentariis He- 
braorum inltituta, ac traditiones perfequitur, he- 
braifmos, atque Hebraicas phrafes, & veterum fen- 
tentias iliuftrat, nomina propria virorum, Provin- 
ciarum., urbium explanat, implexa, & obfcura ex- 

{>licat (2), detorta demum , 6c male intellefta fo- 
ertiflime vindicat, Quae fi paulJifper attendantur^ 
quis miretur jam, quod Hieronymus in exponen- 
dis facris fcripturis bo&or Maxtmus (3) , mundi- 

>. 

(1) Proleg. XIII. p. 145. 

(i) V. EpiC 150. ad Marcel., ubi exponit, quid fit Ephod , & Thexaphim, 

Ep. JJT . de ALicluia, & Amen , Ep. 138. de voce SeJa &c. 
(3) Ecciefia io propria ej. Oratioae. « A : -L . ^ '\ 



oue Magifter (i) prxdicetur, qui Catholfcam eru- 
ditionem multum in Latina lingua Hebraicis Jitte- 
ris adjuvarit (2)? Auguflinus fane perfpicacioris in- 
genii , & acutioris fuiffe videtur , quam Hierony- 
mus : cuius intuitu optime notat MichaeJis , quod 
ft fandus Do&or adhuc potuiffet Hebracum fibi 
idioma adfcifccre , quod fcienti Punicum haud adeo 
difficile videbatur (3) , il atiroit merite /' bonneur de 
paffer pour le pere de la Pbilologie Orientale (4). Ta- 
men, reli&a Auguftino fingulari in controverfiis , 
confutandifque heterodoxis laude , maiortm Hiero- 
nymus in exponendis fcripturis obtinuit. Ita GloiTa 
in Canonem VL Dift. IX. Decreti Gratianaci , qui 
incipit Ut r veterum , inter ifios tres , inquit , Augufii- 
num> Hieronymum , & Gregorium , Augufiim magis 
credendum efi in difputationibus , Hieronymo in bifiorus , 
& translationibus. Gregorius in moralibus proponitur ; 
quia non omnes in omnibus , fed certi per certa. Atquc 
hacc de fcripturarum explanatione diximus. 

(x) S. Profp. fuper. cit. 
(z) Auguft. fup. item cit. 

<)) Nam fi non eadem omnino juxta Lucianum Syrum in Pfeudomantt 
cum Hebraica eft , profe&o ab eruditis parum olim diftafle reputatur; 
«Juod conftat ex verbis Hannonis Poeni apud PJaurum. V. Walt. App. 
Bibl. ProL III. n. \6,, Selden. De Diis Syr. Proleg. Cap. II., Scalig. 
Jof. £p. ad Steph. Ubert. Lib. IV. Epif. Ep. p. 643. & idem 

Auguftinus Tract . XV. in Joan. , Cognatte , inquit , funt linguet ifla , & 
vicinee , Hebrtta , Punica , & Syra. Quod alibi Mammonx , Meffix, 
alufque produ&is exemplis conlirmat. V. Serm. XXXV. De Verbis Dqm., 
II. Lib. de Serm. Dom. Cap. XIV., & Lib. III. contra lit. Petiliani. 

(4) Differt, dc 1* rnfluence des opinions. fur le langage Sctt. I. 



Porro, ut pauca nunc de Hoftium confutatione 
dicamus, omitto Patres in anguftias adegiffe Aria- 
namhaerefin, quae illum Prov. VIII. (i) yerficu- 
Jum juxta LXa. opponebat %w&p#t hna-t /us , quo* 
Dei.iilius a Patre e nihilo coriditus ipfi nec coaeter- 
tius, nec confubftantialis oftenderetur. Nam ex unis 
Hebraicis codicibus rcvincuntur iniqui Chrifti Divi- 
nitatis obtreftatores , ubi non habetur verbum 
quod refpondeat t* #*t/<t/, fed ^Dp nVT Dominus pof- 
fedit me; ex quo juxta Hieronymum (2) eruitur 
quidcm pro Chrifti divinitatc filium ab aeterno in 
ratre, & Patrem in filio fuhTe, non vero , quod 
ex obic&a verfione Ariani contendebant , recenter 
a Patre conditum , qui prius non erat. Quid de 
Hebraeis dicemus , qui ea quoque tempeftate Eccle- 
fiafticam Vulgatam verfionem , ut ineptam , nec 
Hebraico textui, quo ipfi utebantur , confonam tra- 
ducebant, quique idcirco ab ca ad primigcnium eo- 
rum codiccm noltros Patres provocabant l Nec 
enim dubitare nos finit Hieronymus, quinprapcipua 
haec caufla fuerit, quac cum moverit, ut accuratio- 
rem ex Hebraeo translationem aggrederefur : ne 
Hebrai de falfttate fcripturarum Ecelejiis diutius infuJta- 
rent (3). Ni igitur Hieronymus Hebraicc dodtiffi- 
mus os calumniantibus Hebracis obturaflet, qui al- 
ter quifpiam Patrum , .qui Hebraicarum litterarum 

. . . . . . • s • ' - - • • 

(1) Eft verf. iv. 

(2) Epift. ad Cyprian., & Comm. in Ep. ad Ephef. C. tl. p. 343. T. IV. Oper. " 

(3) Hier. Prscf. in Kaiaui. 
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pracfidio carcret, Hebracos latinam verfioncm accu- 
fantes > atquc ad Hebr. textum provocantes feliciter 
omnino five aggredi, five confutare poterat? At- 
que hacc habui de Patribus diccre , quo iis ficret 
latis, qui eoruni exeniplo a fan&is hifce Jitteris ab- 
ducuntur. Univerfi Patres in tres veluti clafTes di^ 
ftingui commode queunt . Nonnulli hanc linguam 
neceflariam fenferunt, & fuperatis graviifimis , qui 
eo tempore exigebantur, Jaboribus, impenfis, pe- 
rcgrinationibus fimul quoque didicerunt: Alii cxi-. 
flimarunt quidem neceifariam, fed five quod curis 
munerum luorum pracpedirentur , five quod occa- 
fio, opportunitas Praeceptorum , & fubiidia deef- 
fent , confequi eam non potuerunt . AJii demum y 
feu quod corruptum Hebraicum contextum put3rent, 
nec fibi uUa ratione confulendum , feu quod efTent 
Ecclefiafticac verfionis, quam a viris S-foTVfuro/* elabo- 
ratam credebant, tenacifllmi, & nefas ducerent ab 
ea difcedere*, iinguam hanc minus fibi necefFariam 
arbitrati funt, atque ab ea addifcenda fuperfederunt. 
In primo Patrum genere utriufque eft nobis haben- 
da ratio & eius, quod docuerunt , & eius , quod 
egeruht.. In altero quid docuerint potius animadver- 
tendum eft, quam quod fcccrint. Teitii vero gene- 
ris Patres > quos unus ab harum litterarum ditcipli- 
na error abauxit , trahi in exemplun* nec poflimt , 
nec debent. Quibus porro placet in hac re ad alio- 
rum fe exempia componere , animadvertant jam 



quo minor fuit intcr Patres.eorum copia, qui He- 
braicae linguae vacarunt, co plures polt Patrum aeta- 
tem hebraice do&iflimos inter Theologos reperiri, 
qui iilis fucceflerunt. Unus Paullus Coloinefius Ru- 
pellenfis in editis fuis Gallia (i), Italia, & Hifpa- 
nia Orientalibus ( 2 ) longum adeo texuit clarifll- 
morum virorum catalogum , qui non fat bonos fe 
Theologos exiftimarunt , nifi Hebraicas litteras con-' 
fequerentur , ut mirandum prorfus fit tot in Occi- 
dentalibus plagis Orientales litteras feftatores obti- 
nuiife . Etenim ut ccepcrunt jam diu juxta Vien- 
nenfis Concilii ftatutum Parifienfis , Bononienfis , &. 
Salamantina Academix Hebraicam linguam excolc- 
re, fapiens inftitutum multae deinceps lcquutac funt; 
ut nullani nunc ullius nominis reperirefas fit, in qua 
plures non fint hebraice doftiflimi. Quorum pro- 
fe&o in hifce litteris excolendis nec auftoritas ne- 

fligenda eft , nec cxcmplum. Scd cetera jam per-- 
:quamur. ■ 

(1) Int. cet. Colom. Opcra edidit Alb. Fabricius 4. Hamb. 1709. 

(3) Ex *vroyp*v* Au&oris primum edidit Chriftophorus Wolflus 4. Hamb. 

1710., ^jui notis infuper utramque illmlravit, tfomiflbs ialndice prse- 

miflb exhibuit. 
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V_jompofita Patrum quaeftione Hebraeorum nunc 
exemplum excutiendum- eft. Nam optimc animad- 
vertit Buxtorfius nepos infuis Catale&is Philologico- 
Theologicis ( i ) inter momenta > quibus nonnulJi 
ufum linguae fanftae ad Theologiam, & fcripturarum 
interpretationem ejudere conantur, & illud efle reli- 
qais aliquanto fpeciojius: fi tantum eflet eius linguae 
emolumentum, Judceos optimos- fore Tbeologos , Gffcri- 
ptura interpretes; nunc contrarium potius *verum ejfe, cum 
compertum fit , Judceos optimos effe Hebraeos , & pejfmos 
Tbeologos. Ac fi in una Hebraicarum iitterarum pe- 
xitia totum ad re&um Bibliorum inteJJeftum praefi- 
dium a nobis colJocaretur. Etenim muJta alia , ea- 
que maioris adhuc momenti requiruntur, quae fi in 



etiam do&iffimi fingantur , bonorum interprctum 
laudem obtinebunt. Et primo quidem praeclajre omni- 
no monuit Salmero (2) debere in primis fcriptura- 
rum Itudiofos vera fide eminere. Potiffimum enim 
hoc elt eruendae in illis veritatis confiJium, quod ipfe 




(1) Num. , vel $. i<>8. 
(i) Proleg. 1. 
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ApoftoIusPaulJus conftituebat (i). T/i eyia vwv Kupfo 
^m/j cognovit mentem Domini? -Vvx 1 *** Anima- 
lis bomo folo naturae, vel rationis Jumine coUuftra- 
tus, humano du&u cuhfta dimetiens, nec per ve- 
ram fidem ad altiora Dei , ipfique confentanca my- 
fteria eveftus 06 lix*™ 

.c/p// etf, £«<z /iw* Spiritus Dei; 6 ls vuvn&TtKoi &**phd 
.-..TotW* at fpirttualts, qui fcilicet verum Dei Spiri- 
tum induit, mentemque habet veraci divina fidc 
edoflam, ac dire&am diiudicat omnia. Qaod porro 
non diffitentur Hebrai ipfi , qui propterea foJum 
Hebraeum, Judaica videJicet juxta ipfos vera Dei 
fide imbutum , aptum Biblici ftudii candidatum 
exiftimant. Ita Tra&. Sanhed. (2) pDVrHD*? TO 
rTPD yT\ TTWTU Cutbceus ; feu Gentilis , non reli- 
gione Hebraeus, qui operam dat legi , vel fcripturis, 
reiis eft mortis. Et fane refta "fides mentem illuftrat, 
ut cunfta ad eius dudum intellefta , nonnifi fane , 
& re&ifllme intelligantur. Hanc ergo fi in Hebraeis 
femoves , ut.neceflario faciendum eft , quid jam 
cenfes optime ab his facras fcripturas interpretari ? 
Quid fi ablata fide, fuis Judaws fenfibus reliftis, adeo 
ingens coecitas jufto Dei judicio in ipforum mentes 
indufta fit , ut etiam contra . confcientiam c<zco impetu 
in errorum labyrintbos corruant (3) ? Et huius quidem 

(1) Ep. i. ad Cor. II. 16. 

(1) F0I..59. 1. ap. Hartm. ad Cap. III. $. ir. Pirehc av. 

(j). Verba funt Buxtorfii Patris in quadam Orariunc. MS. De Studio L. H. 
faabita anno 1616., atq. a Nepote inter Bibliot. reliquias cafu inventa, ubi 
ad hoc Judxor. exem. apte refpOndet. V. Buxt. Nep. cit. J. 
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Judaicae coecitatis , atque indurationis graviflimas 
cauflas fi femel perpendimus , praecipue vero repro 
bationem San&i IfraeJis , mirandum non eft Jucbcos 
in reprobas de Deo fententias abiifle, atque irre- 
pentibus Rabbinicis fabulis, tota ad Talmudis do- 
ftrinam ada£ta fcriptura , Do&orum ineptiis corrupta 
Orali traditione , puriflimam ilJam Theologiam ami-. 
fifle (i), quac apud vetuttiflimos Patres fervabaturi 
Adeo verum hoc eft , ut clariflimus Hebraeorum 
Do&or Maimonides , etfi aliam cauflam afferat , 
multum tamen priftinam Theologiam apud fuos de- 
fecifle, & plura myfteria turpiflimac obJivioni a fiiis 
tradita pracclare doceat in More Nevochim ( 2 ) . 

mrax3 ^roi^o vn n^x nmn mrann *3 yn 

*rhj ann uD^Dyn nvn^ yyhv mhDDn mra^n 
" nxn • • • in&ow ira* caba anx ^nS □nmo 
czd wyn nzj^^n ihx posn 1 ? n:rnEn raon rrn 
m-oDp nriyn n4>* ann «iron «Vi rraixn p 
rwD d4 nns rm nrcrnmi ymra nwn 
h=hi m TOnn nv rroi nnrrSp P T l y 
cmd otcd edbnri ftw nwr\ onn ntinpa 

Scito, inquit ex Buxtorfii filii verfione , multas egre- 
gias fcientias , quae in gente nofira olim fuerunt , de w- 
ritate ifiarum rerum ( 3 ) partm longitudme temporis a 

partim 

(i) V. Iken. Antiq. Heb. Par. L Cap. VC $. ti. 
(a) Par. I. Cap. LXXI. 

(3) Ephodaius ad b. L r«WD «atajf "WS Vl D»y»#n V>H DnD*0 



JJjflitized by Qtiagfc' 



i 7 7 

longhudine temporis , partim infidelium , & ftultorum po- 
pulorum in nos dominatione 7 partim etiam quod non cui- 
vis, concejfa erant (ficut expofuimus), periijfe 3 & m obli- 
vionem devenijfe . . . Atque hcec vera caujfa efi , propter 
quam folida illd fundamenta > eximiique Religionis nofira 
articuli inter nos perieruni , & nonnifi pauca admodum 
dodrina' illius veteris vefiigia , indicia comparent , 
quce in Talmud , Medrafcboth fparfim hinc inde ex- 
tant , quce tamen ipfa funt velut grana cordis parva 
(hoc eft, explicat Buxtorfius , nuclei parvi) ma- 
gnis cinfta corticibus ita ut omnes fere homines in cor- 
ticibus illis enucleandis laborantes exifiiment nullum pror- 
fus illi inejfe cor (hoc eft fanae do&rinae nucleum, 
vel medullam). An clarius adhuc lubet defecifTe jam- 
pridem apud Hebraeos veram legis expoiitionem , & 
priftinam Theologiam ab ipfls Mifnicis Au&oribus 
audire (i)? HDDnn VI SDD "TCJ* p pnV h HDJtfD 

n^nn TOD hoi jpn hwhm pi nam Qwm mor- 

tuus eft R. Jochanan ben Zacbai , cejjavit fplendor fa- 
pientice; quumque mortuus efi Rabban Gamaliel fenior , 
cejfavit glorid legis. Quamobrem Talmudiftae fafta 
pofteriorum cum prioribus comparatione ita de feipfis 
pracdicare folebant (2): plX^D *t«np 

Z 

vmnm ntyn* nwxo nsro mnbnn nosm nmo 

De yerit. ifiarum rerum , idejl ad explicandas res Operis Currus , & Sa- 

pientia Divina, feu Theologia, & exponemus de demonfirauone exijlentias 

Dei , £r Unitatis eius &c. . 
(1) Trac*. Sota Cap. IX. Excerp. n"» edir. Hebraco-Laf. WagenfeiJ. 
(zj Scabbat foL 1 1 1. col. a. & cod. Scekalim Gemar. Hierof. Cap. V. 

apud Ugol. Thef. Tom. XVIII. 
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T3t>fc pWl pNtWK "DD pm po VTM "33 p« 

Tn r^Tnrh 1 ? itbk pDX* ksw ccrra &or> 'i 

p-OTX «4 TfcT p 0n3^ 7? pr/orw fuerunt «qgc//, 
«o* jj/i/ hominisy & fi ilii fuerunt filii bominis, 

nos fumus afini. Dixit R. Menna ea hora : dicamus : 
«//0W R. Pinchas filii Jair non fumus fimiles. In 

una ergo cauffa ab Hebraeis diffentimus , quod nos 
irato Numini in eorum exccecatione pornas inlideJi- 
tatis repetenti hoc tribuamus, iJli vero aliud fatum, 
& cauffam affignent. At convincuntur Judari , qui 
a Deo hoc fibi m graviffimi fceleris pcenam faftum 
cffe pervicaciter negant, praeclaro Ifaiae vaticinio (1): 

V3TD hkt p wn ryjn mn nyn ih . pwn j> /«- 

guefcere fac cor populi huius y & oculos eius illinito, ne 
forte uideat oculis fuis. Boni ergo ne Judaei divina- 
rum rerum perfcrutatores erunt, fi femel iratum, 
atque averfum illud cordium lumen conflituimus? 
Aliter & ipfi fentiunt Hebraeorum fapientes, qui ut 
biblicum ltudium refte cedat , humiJem ad Deum 
orationem , & fufas preces a Candidato expoltulant. 
Ita Ephodaeus hunc biblicac interpretationis optime 
inftituendae canonem .pofuit ( 2 ) , ut inftituamus 

• T>yrr tod wprn ronnm dtiSkti Sk nbann 

TITP n3TT3 "OT7 Xnth Wrf? orationem ad Deum, 
& deprecationem , & preces a Deo benedido , ut reSam 
faciat ante nos viam fuam in cognitione legis fuce. Lo- 

(1) If. Cap. VI. 10. 

(1) Pr*f. ad Maaffeh Ephod fub fin.,ubi de Modis rette iaftit. ftudii legis, 
Modo XV. 
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qucns autem Ephodaeus de* acuta rerura difcufiione, 
& profundo intelleftu , & perceptarum rerum cu- 
fiodia i rhtt *W\ > fubdit , Drf?K DHD OH DnXDH 

•yy ha .nprtt rrc/D tn i^pni^ torn rmrai rn&o 

*innnD rflxblft HD^NA bcec duo neceffario a Deo con- 
cedi debent > nec quifque efi dignus y qui illa fufcipiat , 
nifi is y cui Deus gratiofe impertitur banc gratiam , & 
intelleftum bonum ; ideoque efi oratio ad Deum bened. 
propter illa conveniens , & neceffaria; & hoc efi , quoi 
exquifi-vit David undus juftitice eius (vel jufiitia eius}z 
re-vela oculos meos > & videlm mWabilia de lege tua. Et 
fane, fi Salomoni, eique, qui in eo loquebatur, 
fpiritui , credendum cft , DVl VBD HDDn RT TWTT 
njQTW Dominus efi y qui dat fapientiam , & ex ore eius 
fcientia, & intelligentia (i). Cetera ergo etfi in He- 
brais non defiderarentur, fruftra tamen abfque Deo, 
eiufque. per reftam fidem illuftratione optime de 
Deo ratiocinaturos exiftimamus . Hebraicae linguae 
ope legunt quotidie facros libros ; fed excoecata men- 
te toti in eorum intelleftu ccecutiunt. Optime Au- 
guftv Lib. IV. De Doft. Chr. Cap. V. Sapienter di- 
cit bomo tanto magis , -vel minus , quanto in fcripturis 
fanEtis magis minufve profeciu Non dico in eis multum 
legendis, memoriceque mandandis ( quod Hebraei faciunt), 
fed bene inielligendis , & diligenter earum fenfibus inda- 



(i) Mislc, feu Piov. II. 6. 
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gandis. Novum autem foedus , quod olirri Buxtorfius 
Patcr animadvertebat (i), cums collatio eft lux fplen- 
didijfima , ' Tefiamenti Veteris umbras Divide colluftrans , 
reiiciunt, & deteftantur. Ita miferi omnem fibi fa- 
lutaris adfequendae veritatis viam occludunt. 

Dein ex ipforum Rabbinorum mente ad fcriptu- 
rarum intelle&um ftudium exterius, fcientiarum fci- 
Jicet , & difciplinarum neceffario addendum clt . 
Iftharc prac ccteris mens eft cl. Maimonidis in More 
Nevochim, ubi diftinftis Capitibus (2) luculenter 
demonftrat non ejfe ad contemplationem rerum divina- 
rum accedendum fine prceeunte cognitione, & intelligentia 
aliarum fcientiarum, quod longius didu&a orationc 
per varia difciplirvarum genera , cuiufmodi funt lo- 
gica, methaphyfica , phyfica , arithmetica , geo- 
metria &c. , accurate perfequens concludit tandera 
fruftra abfque exoticis hifce fcientiis divinarum re- 
xum fpeculationem afTumi : quifine ////>, inquit (3) 
ex Buxtorfii veriione, fpeculatur, fimilis efi.ei, qui 
pedibus fuis ad certum aliquem locum ambulans , <y con* 
tendens inprofundam admodum foffam incidit^ equaexeundi 
nulla ipfi eft facultas , nullumque confilmm, donec moria- 
t «r. Porro quae oam eft quaefo in univcrfa phiJofo- 
phia , in chronologia , hiftoria , aliifque ciufmodi 
difciplinis Hebracorum exercitatio? Sane ex Rabbino- 

» • t . • • 

(1) Ia com. fuperius Orat. de ftudio linguae Heb. apud Nepotcm cit. I» 

Catal. Philol. 
(1) Par. L Cap. V. , & Cap. XXXIII. 
0) Cap. XXXIV. p. 47- «fo- 
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rum in his infcitiaeos, fi alicubi errarint, excufan- 
dos fufcepit R. Azarias De-Rofli (i), cuius tefli- 
monium habes apud Voifinium in eius ad Raym. 
M. Pugionem fidei obfervationibus. Atque ex hoc 
eodcm Capite obie&um Judaeorum exemplum in 
Hermeneutica facra difcuflit olim Augultus Pfeiffe- 
rus. Lingua Ebrcea y inquit (2), exegetam facrttm ad 
fuum finem provebit , fi non defint cetera . * . Non mi~ 
rum proinde , quod bomo «pihorowt quantumvis ebraifmi 
callentijfimus > non modo in confiidu cum adverfariis , fed 
etiam in explanatione facrarum literarum bcereat , quoniam 
ad expofitionem fcripturce facrce, & defenfionem eiufdem non 
modo requiritur confideratio W g«* , & q>p*rtoK , quam fup- 
peditat lingua Ebrcea , fed etiam <rwce$f/*r, quce diiudi- 
canda beneficio logices , & philofophice , adeoque notitia 
linguce Ebraicce debet effe fiipata notitia philofophiae . . . 
Ita etiam non mirum Judceos, quantumvis Ebraice doGos, 
in expofitione facrarum literarum ccecutire. 

Jam vero quid fpeciatim de Arte Grammatica 
dicemus ? *ttrOfc< , pracclare omnino inquit R. Aben 

Ezra (3), ntrn ^prrpth pnpi rwrh mn 

nyttt tihw Nos tenemur fcire artem grammaticam lith 
guce fanftce accurate, ne labamur. Kimchi vero in fi- 
ne Michlol (4): 

(i) In Meor. Heriaim Cap. XXVII. 
(1) Herm. S. Cap. IV. §. 10. ad n. 

(3) Perufc, feu Com. in Cap. V. Eccle. apud.Guar. Prsef. ad Gr. Hcb. 

Ch. Par. I. $. i. 

(4) Apud eund. Guarini cit. I 
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ppb h rrnm tdS toh 
p nHi pnm tht td4 ferfrt 
ot anr h^K tcmn ^dd 
pm tdSd *no.m 

Qui difcit, ut lex fit ei in poffejfionem , 
Et non difcit fundamentum Grammaticce , neque m- 
telligit, 

Is eft ficut arator , qui agit boves , 

Et manus eius Jine baculo , aut ftimulo. 

• 

Atqui Grammaticam hanc mftitutionem negligi ab 
Hebraeis in fcripturarum expofitione teftis eft gra- 
viffimus R. Leo Mutinenfis in praefatione ad fuum 
Ghelud Jehuda. Ho conftderato piu volte > inquit, la 
maniera , cbe noi teniamo in infegnar /' interpretatwne del- 
le noftre fcritture a noftri figliuoli > che e per forza d'una 
pura prattica leggendo , e 'interpretando parola perparola 
nel ImguaggtOy ove ne ritroviamo peregrini habitanti , 
fenza, com ahri fanno , farli prima apprendere le rego- 
le della Grammatica y-potche alcuiti ftimano quefto troppo 
perdimento di tempo. Pfittacorum ergo in morem Ro- 
bitim difcipulos fcripturam interpretandam verbaticn 
edocent, quin eos prius in verborum radicibus , in 
nominum aetimologiis , in accurata , 6c yaria eorun- 
dem fignificatione indagandis folerter inftituant , 
. nullis prorfus adbibitis , ut Buxtorfii verbis utar (i), 

w- * 

(i) Synag. Judaic. Cap. VII. - .. . . 
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praceptis Grammaticis , ex ufu legentes y loquentes y fcri- 
bentes y exponentes. 

Vifi fumus hucufquc penitus approbare Hebraos 
malos adeo effe lcripturarum interpretes. Quamob- 
rem & omne ftudium in exponendis eius rei prac-. 
cipuis , gravioribufque cauffis collocavimus . Nec 
porro dubitandum ullomodo eft , quin in inter- 
pretandis iis pracfertim locis , quae Meffiac condi- 
tionem , & carafteres refpiciunt, toto ii Cqelo a 
veritate aberrent ; quippequi temporalem ab eo li- 
berationem , mundanum regnum , 6c carnalia tan- 
tum beneficia expe&ant. At vero ubi hacc, & alia 
fimilia myfteria in V. T. non foventur, fed de ri- 
tibus, ceracmoniis, facrificiis , aut quopiam etiam 
fa&o , & aliis eiufmodi agitur , tantum abeft , qui 
inter Hebracos re&iffime has litteras calluerunt, ut 
inepti ii, 6c mali explanatores fint, ut immo com- 
muni jam eruditorum omnium judicio optimi judi- 
centur, digni undique^ qui a noftris utiliter confu- 
lantur. In quot obfcuris, ac perplexis locis Hebraci 
do£tioribus noftris interpretibus du£tores ipfi fucrunt, 
Sc magiftri ? Nec adeo. iqiqui erga eos Chriftiani 
Commentatorcs fuerunt, ut ampliflimum beneficium 
a Rabbinis acceptum non faterentur , quorum non- 
nullos nos VIII. Capitfc attulimus ; Hieronymus in 
primis , qui multa optima , & fingula fere , quac ad 

Eropriorum praccipue nominum , yci rituum. He- 
raicorum illuftratioriem in fuis Commentariis affert, 
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Hebraeis 3 quos habuit in fcripturis praeceptores , re- 
tulit accepta. Quot perplexa Joca penitiori linguae 
Hebraicx, feu Hebraicarum radicum , veiborum, 
& nominum naturae , ac vis cognitione illultrarit 
unus Maimonides, teftis eft ille iiber, quem propte- 
rea tZTD^ iTTO Moreh Nevochim, five Dofto- 
rem perplexorum voluit appellari, de quo Scaliger 
fcribere non dubitavit (1): Moreh Nevocbim .... 
hber plenus bonce frttgts abfirufe eruditionis , & Theolo- 
r is Cbrifiianis apprime neceffarius. Scd teftcs praeoipue 
Iint, ut fuperius monebamus, tot noftrorum Theo- 
Jogorum, & Interpretum Differtationes , quae five 
UgoJini Thefauro, five Sacris Criticis Londinenfi- 
bus concluduntur. Hi enim pptima quaeque Hebrai- 
cas antiquitates , & ritus , univerfumque Vetus foc- 
dus illultrantia ex Hebraeis fcriptoribus acceperunt . 
Quarc ergo negemus illis multum adhuc fubfidiurri 
ad BibJiorum intelJe&um Hebraicam Jinguam adferre? 

» • 

CAP. XI, 

Hebraicam linguam barbaram m prorfus ejfe } & incomptam 9 
quod ex ipfo facro Heb. Scriptorum 
Jlylo patet. 

Ab Hebraicis litteris dimovet nonnullos fingula- 
ris quacdam , quam animo praeconcipiunt , illarurn 

bar- 

(j) Epift. ad Steph. Ubcrt. Ub. IV. Epiftolar. Ep. 3*1. p. 646. 
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barbaries; de quibus in Hebraicis fuis Inftitutioni- 
bus (i) Georgius Faber, aurem, inquit, mihi *velli- 
cate videntur Gnoftici quidam contendentes linguam hanc 
ejfe barbaram , horridam. Nec enim eam eo fenfu 
barbaram appellant, quo appellavit aliquando Hie- 
ronymus (2), aut Amelius Graccus fcriptor (3), 
quod fcilicet externa fit , ab aliena natione , atque 
in aliis regionibus ufitata. Nefcio tamen, unde effi- 
fta hxc barbaries defumi queat. An ex huius lin- 
gu3C auftoribus, & ea loquentibus hominibus? Sed 
pudet comraemoratum Fabrum barbaram eam lin- 
guam nominare , qua Deus ter optimus , terque maxi- 
mus locutttSy qua mTI ^71 digito fuo exaravit , aut 
horridum illud labium dicere , quo ufus eft facer 
facrorum Patriarcharum , ac Prophetarum cborus. Er- 
go ne Deus , qui in rerum exordio omnia in mira 
perfe&ione fapienter.prorfus , ac provide difpofuit, 
eam demum hnguam , quae omnium barbara efTet , 
felegit, ut ea ipfe loqueretur, & primo homini in- 
deret? Nihil ne hunc ioquela etiam, & fermone 
cultum condere Dei, eiufque providentiac intererat, 
aut qui intdleftiva facultate perfc&iHima eum in- 
ftruxerat , ineptum dein ei labium aptavit, quo *fuos 
conceptus ederet ? Si vero barbariem repetis ex ex- 
terarum vocum , ac verborum commixtionc, purif- 
lima ea eft eruditorum omnium <pihify*\w juaicio . 

Aa 

(1) In Eprft. Dedic. 

(1) Quzft. Heb. in Genef. Tom. III. p. 73. 
(3) V. iafcr. ej. teft. 



Digitized by OooqIc 



i86 

Nullas enim , inquit Waltonus (i) , babet extraneas 
woces admixtas: unde hanc folam puram , reliquas omnes 
mixtas fcribit Gefnerus in Mitbridate (2). Ex aliatum 
linguarum radicibus Doces fuas non derroau Fruflra au- 
tem ex inepta conceptuum , rerumque naturae, & 
indolis exprellione barbaram Hebraicam linguam 
diceremus , quippequae ita apte , & acccmmodate 
-quasiibet res exprimit, ut eiufdem Waltoni, & Er- 
penii fententia nulla ei alia comparari poflit. Quis 
eft, cui in fcripturis res non tam narrari, quam cer- 
ni, atque ab cculos poni non videantur?. Quid er- 
go ? An barbara ea eft , ideft incompta , Rethori- 
cis figuris , eloquentiae flofculis , ac leporibus, eaque 
eJegantia, & pulchritudine dellituta, quam habent 
ceterae ? Ita recentiori adhuc cuidam fcriptori Bo- 
xiifacio Finetti vifum eft , qui , quod magis mira- 
mur , aliter fentientes ad Biblicum ipfum ftylum 
provocat. Per poco , inquit (3) , cbe leggaft la facra 
fcrittura in tal lingua , agrvolmente a mw credere , da 
cbiunque non fta foverchiamente preoccupato a di lei frrvo- 
re , fcorgefi in effa poca , 0 niuna puhtezza , e cohura • 
JEt ego facile concedam facrorum fcriptorum fer- 
monem plerumque fimpliciflimum efle, nec fcripfif- 
fe eos univerfim h Tf/S-oW n&porim ro<pUs hoyon in fua~ 
foriis bumance fapientice 'verbis , aut ut faperent inpwi* 
*6yv i rwpiti fublimitatem fermonis , aut fapientice, ut Paul- 

(i) Appar. Bibl. Proleg. III. $. 17. 
(x) Cap. I. p. 3. 

U) Tramto deila JiugH* Ebraica, s fu$ Affiai Cap. L Sez. L n. j. 



lus teftatur (i), fed potius oftenfionem fpiritus, & 
virtutis ; quamobrem & nonnullorum ftylum inele- 
gantem plane effe, agreftem , incomptum. Etenirn 
Sandus Spiritus cuiuslibet fcriptoris labio, & loque- 
lac fe accommodavit , fuofque affiatus ad ' ingenium 
prophetarum , & hominum mores temperavit , ut 
optime docet Maimonides in More Nevochim (2): 
fcito unumquemque prophetam peculiare quid babere , & 
ea lingua , eaque loquendi ratione , quas ipfi efi familia- 
ris , ey confueta , impelli a propbetia fua ad loquendum 
ei, qui ipfum intelligiu Ideft, ut prcclare ex Hebrais 
Commentatoribus ad hunc Maimonidis locum notat 
Buxtorfius filius (3) , fi purum, & ornatum fermonem, 
vel ftylum habet, eodem .modo propbetiam fuam elnquitur; 
fi minus ornatum , minus ornate quoque propbetiam fuam 
proferu Quo fit , ut uno eodemque fpiritu afflati 
fcriptores unus tamen difertus fit, alter vero rudis, 
& inconcinnus : quemadmodum fiatus , inquit doftifs. 
Huetius (4) , uno ore emiffus pro calamorum varietate 
warios fonos edit e fifiula. An forte Amofum difer- 
tum appellabimus. Quia paftor ipfe erat , & rufti- 
cus , hinc eloquio cetens multo incomptior vidc- 
tur. Legatur tamen Ifaias. Quac in dicendo efficacia, 
qui fermonis color , & pulchritudo , quac phrafium 
elegantia , quac maieftas ubique confpicitur ! De Ifaia 

(1) I. Cor. II. 4. & 1. 

(2) Paxt. II. Cap. XXIX. fere fub inif. 

(3) In Jar. verf. ej. Moreh p. 164. > 

(4) Denionftr. EvangeL Prop. .IV. Cap..XIV. p. 3*8, 
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fciendum, fic Paullam, & Euftochium monebat Hie- 
ronymus (i), quod in fermone fuo difertus ftt: quippe 
ut vir nobilis > & urbance eloquentia , nec babens quid- 
quam in eloquio rufticitatis admixtum; unde accidit y ut 
prce ceteris florem fermonis eius translatio non potuerit 
confervare. Nec enim , ut eruditi obfervant , ullos 
reperire fas eft apud Tullium fmgulares , animum- 

aue muicentes dicendi modos , ullos tropos , 6t 
ietoricas figuras , ullas locutionis formas act fuaden- 
dum concinne excogitatas, aut ad feriendum mire 
compofitas, quae omnia in Efaiae vaticiniis., & fty- 
lo non reperiantur. Teftor bic , inquit Mornacus (2) , 
quicumque eadem mente , eodem animi ftatu utrumque le- 
gerunt ; quid ad Efaiam Cicero ? Et quid Ciceronis blan- 
dce illce inftnuationes , pueriles ignorantia excufationes 
ad-vrva, & graroia > venerandaque ipfa maieftate Efaia 
exordia? Et produftis Efaiae verbis, quibus oniver- 
fam prophetiam aufpicatur, Audite Cceli 3 & auribus 
percipe y terra } Quantum pauca hac^ fubdit, ingenuita- 
tis > & eloquentice , bumilitatis 7 & grandiloquentice , ra- 
tionis y & affeftus babentl Quanto *vero magis > quibus 
tum lingua ipfa y tum naturalis accenluxm concentus rtota 
funt ? Ita & Bibliander in Efaiae verbis hebraicae fa- 
crorum fcriptorum eloquentiae , ac leporis exemplum 
ponebat luculentiflimum (3) : non negleda eft ab iis 
numerofa compofttio orationis , ut prater -vulgarem con- 

(1) Pr*f. in Transl. Ifaix. 

(x) De Verit. Relig. Chrift. Cap. XXVI. 

0) Apud Glaff. in Pr*f. ad PhiloL.S. p. H. 
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fuetudinem multa enunciarint m aurium gratiam . Cuius 
rei fatis certam fidem Efaioe voces bellce , compofttce y & 
emblemata tejfellata Cap. XXV. pofita facient y qu<z Jic 
meas aures demulcent , ut non putem Ifocratis tinnulam 
compofitionem maiori fuavitate blanditam vel delicatijfmis 
Gracis; cumque cernam artis rhetoricce normas y ad quas 
exigitur compofitionis lepor y allufionem y & repetitionem 
vocum' y fimiles exitus y parilitatem fyllabarum y non puto 
me hic habere Midce auriculas. Sic enim clarijfmus in 
eloquio facro Rhetor locutus efi (i): rVKOS m~T TOl 

anw nntra tnw rmtra rrn -inn croyn hzh 

CZTpjTO DTW DTIDD ETDDP Veafa Jehovd 
Zevaoth lechol haamim bahar afeh mifcthe fchemanim y 
mifcthe fchemarim y fchemanim memuchaim y fchemarim 
mefukkakim. Non puto quemquam Jic jacenti aure y vel 
facra litteratura adverfum y quin fateatur y in hoc y & 
innumeris aliis id genus Ebraico fermoni etiam ejfe fuas 
veneres , gratias. Confule , fi lubet , Salomonis 
Glaflii Philologiam Sacram, ubi agens praxipue dc 
lacrorum fcriptorum Grammatica , & Rhetorica y 
accurate prorius fingulas fivegrammaticas, five rhe* 
toricas, quas illi in facrofan&a hac lingua ufurpa- 
runt y liguras perfequitur , produ&ifque uberrimis 
exemplis illuftrat (2). Hinc edifcet Pater Finetti > 
quique ob effi&am Hebraicarum Jitterarum barba- 
~ •. ■ 

(1) Cap. XXV. verf. 6. 

(») Joannes etiam Baldovius Orationem aufpic. habuit , & edidit , m qua 
adjlruitur Hcbraam linguam effe promnxiatu fuayiffiinam, elegantiis utiuf- 
fimam. 8. Lipf. 1624. 
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riem patiuntur fe ab illis abduci, non male elegan- 
tes eas, cultafque pofuiffc Waltonum virum in hac 
litteratura exercitatiflimum , quo earum perfedio 
evinceretur : veneres etiam fuas haket ( ling. Heb. ) , 
quas nulla alia lingua exprimere poteft (i). 

C A P. XII. 

JDemum & difficilem effe admodwn , ut nonnifi gravi 
Jive temporis ja&ura , Jive ceter. (ludior. incom- 
modo f cetate pra/ertim paullifper pro- 
vecia, addifci queat. 

Inter graviflimas caufTas non fufceptae a nonnullis 
Hebraic. Jitt. inftitutionis dubitari nequit , quin lo- 
cum obtineat fingularis quaedam ; ac pene incredibiJis 
confi&a ab iis eius adfequendae difticultas ; quam 
propterea hoc Joco excutiendam adgredimur. Idem 
enim in Hebraicis ftudiis contingit , quod in Rab- 
binicis teftatur Adriarius Relandus (2) nulla re acque 
ab iis deterreri , quam infuperabili , quam ftbi imaginan- 
tur, difficultate. Ita Secundus Lanceiloti de Hebraica 
lingua fermonem inftituens, ftando > inquit (3), n»W 
Hebrea va dipari in effa ladivinitd, e ladifficoltd d' im- 
pararla. Quod quum propofito Hicronymi teftimo- 
nio , atque Auguftini huius linguac ignoratione con- 

» • 

(1) App. BSbL Pro!. III. $. 27, 

(z) Prolegom. ad Ariale&a Rabbinica. 

h) Hoggidi , ovvero gli Ingegni non inferiori a paffati. Difing. IX. 
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firmaffet, tandem concludit: il cbe luito mofira, cbe'l 
darfi a quefio Jludio fia da ingegno grande , e non or- 
dinario. Erafmus ctiam fcribens ad Joannem Cole- 
tum (i) ccepiffe fe afferebat & Hebraicas litteras at- 
tingere, peregrinitate tamen fermonis deterritum de- 
ftitiffe. Quod idem & multos candidatos cohibet, nc 
difciplinam hanc laudabiliter adeo fiifceptam perfe- 
quantur. Nec porro is fum , qui aliquam non requi- 
n induftriam, & folertiam in addifcenda hac lingua 
exiftimem. Laboribus enim cunfta nobis venduntur 
bona juxta Xenophontis effatum , quodque pracla- 
rum eit , idem quoque eft arduum , fi TuJJio credi- 
mus (2). Et magisdemum condecet y ut praeclare oJim 
ad Damafum fcribebat Hieronymus , ob *veritatem 
laborare paullifper y & peregrino aurem accommodare fer* 
ttwni , quam de aliena lingua fifiam ferre fententiam. 
Tanta tamen non eft difficultas, animique defatiga- 
tio, ut abfterreri propterea debeamus. Quod clarif- 
fimorum virorum, qui experti funt , teflimonio com- 
probari poteit . Tandem , inquit Waltonus ( 3 ) , fi 
lingua tantce dignitatis , perfeStionis , elegantia > (y utir 
litatis, etiam addifcendi facilitatem addamus , ' quid amplius 
deftderari potefil Ita Guarinus in Pracfatione ad fuam 
Grammaticam Hebraco-Chald. (4) cx cius huiuslin- 
guac facilitate nos ad eam adhortatur : eamhrifiu- 

(1) Lib. Epiftolar. X. Cap. VIII. . 
(1) De Amicir. , & 3. Tufc. 
0) App. Bibl. Proleg. III. §. z8. 
(4) Paxtc L ej. Pr*f. 
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dio ad lingua buius cognitionem adipifcendam ferri debe- 
tis, quod fn omnium facillima . Immoplures editispecu- 
liaribus DhTertationibus de huius linguae facilitate 
egerunt, ut Lehmannus (i), Gudius (2), Schud- 
tius (3), Baumeifterus (4), Sixtinus Amama (5), 
aliiquc adhuc memorati five a Chriftoph. Wohio 
in Bibliot. Heb. (6) , five a Joh. Simonis in fua 
Introduft. Grammatico-Critica in ling. Heb. (7). 

Si fane tempus exiguum , quo quifque Heb. Jing. 
fibi compararc facile poteft , fi etus naturam , 8t in 
legibus analogiam, fi exiguam vocabulorum, ac ra- 
dicum copiam , fi fubfidia optima , & plurima, qux 
hoc tempore extant , fi demum puerorum , fenum , 
& foeminarum etiam in ea profe&us, quis facilli- 
mam eam non fateatur ? Quod ad tcmpus attinet , 
talis ejl bac lingua , ait Waltonus (8), ut haud deci- 
mam temporis , & laboris pojlulet quam Latina y uel 
Graca , ut tradunt eius infigniores Magifiri ; fi quis 
enim menfes aliquot in eam impendat ( menfes , non an- 
nos y fic Erpenius ) facile bonos progrejfus in ea facieu 
Sixtinus autem Amama apud Waltonum bimeftrem , 
vel trimeftrem induftriam fufficere afferebat, ut me- 

diocriter 

(1) Di(T. De Heb. L. facilitate 4. Erfurti 1708. 

(2) Diff. De Pr*c. Studii Heb. L. Impedimentis $. 24. 

(3) In Deliciis Hebraro-Philol. 

(4) Diff. De L. Hcb. maturius addifcenda $. 7. 

(5) In Parxn. De Excit. S. Ling. Studiis. 

(6) V. Tom. II. p. 309. feqq. 

(7) Se&. I. $. 10. p. 20. feqq. 

(8) Commem. Proleg. III., & cit, $. 28. 
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diocriter quifpiam hanc hnguam addifceret. Neque 
enim, ut eius facilitatem evincamus, inconfidera* 
to eorum teftimonio egemus , qui longe rriinus tem- 
poris fpatium inftitutioni circumfcribunt. Quanquarn 
fingularia in viris fingularis quoque ingenii , ac fa- 
cultatis exempla non defunt ; nam ricus Comes 
Mirandulanus in Epiftola ad Marfilium Ficinum 
afferit fe unius tantum menfis fpatio ita Hebraicas 
litteras didiciffe , ut Hebraicam Epidolam citra er- 
ratum di&are potuerit . De Origene vero tcftatur 
Hieronymus (i) univerfam Gracciam in illo mira- 
tam efTe , quod in paucis , non dicam , menjibus , fed die- 
bus ita Hebrcea lingu* viciffet difficultates , ut in difcen- 
dis y canendifque Pfalmis cum matre contenderet. Quod 
non eft adeo, cur in ingeniofiffimis praecipue: viris 
miremur ; qui" perperam propterea in exemplum a 
nobis traherentur . Vehementer potius miror non- 
nullos extare , qui commode Hebraicam Jinguam 
intra vigintiquatuor horas , aut (mirabile diftu!) 
etiam intra horam unam addifci poffe definiant. Ex 
quibus eft recentior Grammaticus Wcitnaver Soc. 
„ Jefu in Hora Hebraica (2) : Horam unam , inquit , 
leSor beneyole , fi mibi fpondes , viam tibi ofiendam ufque 
adeo brevem, ut drvinorum librorum partes omnes, uiique . 
ope lexici yfed fme alio magiftro , fine labore alio hovo , 
fine iemporis difpevdio ullo per te ipfe interpretari tibi , 

(1) Epif. ad Pauflam ep. xi, 

(z) In Modo addifc. intra breviff. temp. linguas GaJL, Hifp v Graco, Heb. 
&c. Prxf. ad Horam Heb. 
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alhfve pojjis. Et quod mirabilius cfl r interpretetur 
•optimo 3 & felici fucceflu , quin vel Hebraica ver- 
-ba pronunciare cognovcrit : % ego 'vero , inquis y ne 
pronunciandi quidem modum tam peregrinum intra unius 
bora intervallum dtdicero. Affentior boc hbi , leQor ; fed 
tantum non peto . Sine pronunciandi notiha . intelliges ta- 
tnen omnia , & exphcabts . O mirandum do&orem ! 
Sed interim valde vereor, ne hanc brevem adeo 
-addifcendx huius linguae viam ipfis ignavis probare 
queat, quibus fe' folum fcripfifie ingenue iatetur : 
■ego iis loquor , qui labori parcere deftderant . Et ipfi 
-enim ridicuJum tantum pratceptorem habebunr. Non 
horum diximus teftimonio nos egere; ni difficiJes 
adhuc eae lktcrae dicendae fint, in quibus diligenti iis 
navata paucorum menfium opera non contemnendos 
tamen progrefTus effecifTe vili fibi fimt eruditi mo- 
deratiores. 

Jam vero fi Heb. Jinguae naturam, & adfe&iones 
perpendimus , Quis eam y ut Guarini verbis utar , 6c 
demonftrationc (i), quod ftt dijftcilis , merito conque- 
ratur ? Longe paucioribus anomaliis , quani alia pleraque 
idiomata, laborat; <zf quoe in ea reperiuntur, illce maiorem fui 
partem regulis ad analogiam facile revocantur. In illa non 
. wariantttr noniinum cafus. . Verba y fi *variam temporum 
infiexionm attendas , deftituuntur modis: feptemplex eorum 
jieGtendorum ratio , qua inexpertos tevrere folet , & faci- 
tior, & brevior efi f, quam vel unicajatini uetbi a&i- 

(i) Cit. Pracf. ad Gram. Hebraea Chald. 



<va , aut pajfi-va coniugatio. Vocum in oratione feries in* 
fiitutum a natura feqiiitur ut plurimum ordinem ; neque 
jlla, ut in Grceca , . & Ldtina lingua fieri folet , fere 
traiiciuntur. Denique in uno Veteri Tefi. continentur -vo- 
cabula- omnia > quae fuperfunt , pura puta Hebraica . Ex 
quo fit , ut qui menfium aliquot laborem boc in findio im- 
penderit , is haud mediocrem Hebrai codicis adepturus fit 
intelligentiam. Quod idem de lingua Hebraca y quam 
barbaram Graecorum more appellat, agnovit , & 
prodidit Amelius Graecus fcriptor Plotini difcipulus: 

i X ei Si , inquit ( i ) , j&epj&cpe " oVo>«t* , Tti*lw fJtst *V<p*<m, 

TTOl^lw- U (TU»TO^/*P , ifX^^oKlAt T£ «XeeiTTOttK fXiTt?X*** , Xct/ 

*a*/X/*? , mi t5 rXrffa rek Xfgf«f habet autem , quce bar- 
bara vocatttr , multam quidem emphafim, multam wo 
brevitatem, & ambiguitatis in fermone minus parttceps 
fuit, & miuus Darietatis, & copicediSionum. De exi- 
guo autem Hebraicarum di&ionum, & radicum nu- 
mero audi R. Fe-ripoth Duran Ephodaeum vulgo 
di&um in Mahaffeh Ephod (2). L -7V mW TOD^ 

ntni» 43 fr<xDr"i nnS*w nnjn pwba. iD*v«p 
sWd tthicn cdhd o%an "isod nby 

Ef zd, ^aod demonfirat brevitatem nofiram in lingua He- 
braicaefi, quod tu invenies omnium radicum diSionum, 
nqminum, & verborum, (p 1 diSionum fenfus , quantum ex 
iis hodie apud nos reperitur , «0» afcendere earum nume- 

(1) Apud Nicol. CaufBo. Lib. XV. De Eloq. Sacra, & Hud>> p. 955. 
<z) Cap. VIL lub fin. foi. 50. p. u MS. Tauriiu 



I 



196 

rum ad duo tnillia , nec afcendere numerum 'verborum 
ex illis ad mille , & tercenta. Et* quod ad omnes He- 
braicas voccs, quae reperiiintur, attinet, Lcufdenius, 
numeratis etiam Chaldaicis, tantum 5642. compu-* 
tavit , cum contra lingua Graeca ultta vocabula 
80000. comple&atur ; Arabica vero adhuc multo 
plura, ita ut obiiciente Cozri maiorem prac Hebrai- 
ca Arabicae amplitudinem , ex hac iJIam commen^ 
dare olim non potuerit R. Jehuda Levita (1). 

Ad hacc fi fubfidiorum copia accedat, quat nc~ 
ftris. hifce temporibus fummo Jitterarum bono non 
tam multa, quam optima reperiuntur quis adhuc 
dubitare audeat, quin noftra hac tempeltate faciiii 
omnino hacc lingua evaferit ? Tot jam nobis pracflo 
funt Grammatici, & Jexicographi, & Philologi He- 
braei , ut ceteros, qui Jinguas Orientales ilJuftrarunt, 
facile numerare queas, qui autem in cruenda He- 
braicac linguae natura, & proprietatibus Jaboraverinr, 
nullomodo valeas. Hodicrnos quidem Jonga produ- 
fta Auftorum ferie, qui deHebraicis littens fcripfe- 
rant, fuo iam tempore confutabat comm. Lancelteti 
ita eos alloquens ( 2 ) : Volete toccare con mano , cbe 
gli *bigegni Hoggidi fono altra cofa y cbe non erano /«- 
torno a quefta difficilijfima arte ancora ? Eccovi come un 
catalogo degt Ingegni , cbe lafeppero benijjimo, e tinfe- 
gnarono abbondantemente a lorq coctanei , ed a pofteri per 
mezzo delle ftampe ponendo fedelmente , ed in latino f $*• 

(1) Cofcri Pirte II. $. LXVII. & LXVIII. 

(*) Hoggidi r ovvero gli Iagcgoi aoa iafcriori a paflati. Difing. IX. p. iio. 
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fcriitione delle loro Opere. Nicolb Clenardo Tabula in 
Gramm- Hebraam ^c. Verum vix ccntefimam eo- 
rum partem attingit, qui noltris hifce litteris lucem 
attulerunt. Confule de Hebraicarum inftitutionum , 
& lcxicorum, quae innumeris au&oribus, & locis, 
& temporibus prodiere, copia Richard. Simon. in 
Hiltoria Critica V. T. PfcifFcrum in .Prarfl 

ad Method Heb., Audorem Anon. Examinis Dan* 
zii Litteratoris (2), Chriftian. Stokium in Pratf. ad 
Clavem Linguac SanQx , Le-Longium in Bibliothe- 
ca Sacra (3) , Chriltophor. WoJfium tum in Hi*. 
ftoria Lexicorum Hebraicorum , tum vero in Bi- 
bJioth. Heb. (4) , Carpovium , qui in Animadver- 
fionibus Philologicis a Wolfio ommilTos recenfuit (5), 
& Joh. denique Simonis in Introdudione Gramma- 
tico-Critica in ling. Heb. (6). JViirum fane, quot, 
& quanti viri publioac utilitati, ac commodo in hac 
re confuluerint , & quot noltris votis , & quanta 
pro Heb. lingua fublidia accefferint 1 Sed quod fcre 
adiumentum eft, quod inltitutioni noftraeuna Bux- 
torfiorum familia defiderandum reliquerit (7)? Nam 

(1) Lib. I. Cap. XXX. & XXXI. enumerat Grammaticos Hcbr. 
(1) Seft. II. recenfentur Gram., & Lexic. 

( 0 Sub fin. poftreni. Edu. in foL veluti Append. loco memor. fubfidia LL.OO. 

(4) Vol. II. p. 600. & feqq. ufq. ad p. 611., VoL IV. p. 171. feqq. enu- 

merat huius ling. Grammaticos; eaum. veio Lexicogr. Vol. II. p. 548. 
6c feqq. ufque ad p. 565., & Vol. IV. p. xjj. ufq. ad 148. 

(5) Gramm. a Wolf. ommiff. recenfetp. 47. & feqq., Lexicogr. p. 50. feqq. 

(6) SecX L Cap. IV. $.17. & x8. de Gramm. f. a.9. & $0. p. 46. feq; de Lexic. 

(7) Ante Buxtorf. Philebrxis multa adhuc libror. przcipue fubfidia defuifle 

colligi poteft ex Epift. Jof. Scaligeri ai euadem Buxt. Qmd mi* 

• 
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non folum optimum , & accurariorem huius linguac 
Grammaticum Thefaurum ( 1 ) , aut in Tironum 
gratiam Heb. Gram. Epitome ( 2 ) ab iis obtinui- 
mus, fed & Profodiam Metricam tum fufius, tum 
vero accuratius multo , quam antea, pertra&atam (3). 
Porro lexicon Hebraeo-Chaldaicum Biblicum edidii 
Pater . (4) , cui fub finem & Rabbinicum adie&urrl 
eft. Eius autem Manuale Hebraicum, & Chaldai- 
cum (5) Bafileae item lucem adfpexit; ut nihil de 
FlorilegioHebraico, aut de lexico Talmudico-Rab- 
binico Patris , & filii trigirrta annorum laboribus ce- 
lebrato opere (6) dicam. Hebraicarum epiftolarum 
corpus aliquod , . quo ad exercitationem adiuvaretur 
Philebraea juventus, poQulante vehementer Scalige- 
ro in lucem Pater ediait (7). Edidit & practer Infti- 
tutionem epiftolarem Hebraicam Tra&atum de Ab- 
breviaturis Hebraeorum, quo in legcndis, interpre- 
tandifque Hebraicis fcriptis, ubi eac crebro occur- 
runt , non adeo ad aquas hacrere amplius coge- 
remur (8) . Jam vero ut Hebraica fcripta , eorum- 

.■ 

... - 

nus in Hebraicis profecerim , id partim ingenioli tenuitati , partim librorum a 

& Magifir. penurut adfcribo. . . 

(i) 8. Bafil. 1619. 1619. 165 i. 166). &c. 
(1) Bafil. i<Joj. 161$. 1616. \6i$. 1640. 1658. &c 
(0 Sub fin. Tliefauri, & in Cak. Cozri Buxt. edit. 

(4) 8. 1607. Balil. & fexccnf. dein recuf. 

(5) 11. An. i6ix. 161$. 16)0. &c. 

(6) Fo). Bafil. 1659. 

(7) Epilrolar. Decadem edidit primum an. 160$. dem edita efl ann. 1660. 

8. Baf. Inftitutio Epiftolar. comple&ens 100. Epif.vHeb. 

(8) Primum cum Bibliot. Rabb. 161 }. 1640. i6 9 6. ac demque Herbornac 
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que au&ores , & editionem dignofceremus, vulgavit 
& Rabbinicam Bibliothecarrr (i). Quid adhuc poft 
tot pracfidia peroptandum nobis fupererat? An ut 
Bibha Hebraica cum Targum , Malora, & pracci- 
puis Rabbinorum commentariis in noflri comrao- 
dum , & ufum accuratiffime ederet ? Aa ut eius ftu- 
dio Hebraicas facri textus cohcordantias, & clavem 
infuper totius Maforac haberemus ? In omnibus his 
votis noftris adfuit vir folertiffimus (2). Filius vero. 
fequens & ipfePatris veftigia practer multa, quac de 
huius linguac origine, & antiquitate, eius conferva- 
tione, & propagatione, eius demum litterarurn, pun- 
dorumque vocalium antiquitate difputavit (3),opti- 
mas rehquit verfiones nonnullarum Abarbanelis Dif- 
fertationum {4) , Moreh Nevochim Mofis Maimo- 
nidis (5) , & libri Cozri R. Jehudac Levitac (6). 

Quot vero practer Buxtorfios in illuftranda hac 
lingua optirrte operam ' fuam collocarunt ? Quot in- 
numeris modis iinam Hebraicorum vocabulorum vim, 

& naturam aperuerunt ? Erat ne hacc ex locorum , 

• 

■ 

1708. 8. Eius fupplem. exhibet Wolfius Bibliot. Heb. Vol. II. p. 57;. 
feqq., & Vol. IV. p. »51. feqq. 
(1) Bafil. 161}. ti. Accuratius dein hoc Hotting., Bartoloc, & Wolf. prae* 
ftiterunt. 

(1) Biblia Hebrxo-Rabbio. Bafil. 1619. foJ. IV. Vol. , Concordantiae Heb. 
fol. Bafil. 1631., Tiberias, feu Commeot. Mafor. fol. & 4, Baf. 1620. &c. 

(3) In Diflertationib. Philoh Thedl. Bafil. 4. 1661., & Tract. De Pun&or. 

Voc. Orig., Antiq. &c. 4^BafiJ. 1648., & Anticiit., feu Vind. Vcxit. 
Hcb. 4. Bafil. 1653. 

(4) Adnexx funt Differt. Philol. TheoL 

(5) 4. Bafil. i6i 9 . 

(6) 4. Ibid. 1660, 
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qui in Hebraco textu occurrunt , collatione , aut ex 
Kabbinorum , & vetuftiorum Hebracorum fcriptis re« 
petcnda ? Id Reuchlinus omnium ptimus , & pofl: 
lpfum Pagninus, Mercerus, Cevallerius, Bertramus, 
Aquinas , Plantavitius , Cocceius , aliique plurimi 
pracftiterunt. Sed fi cuipiam abfonum forte id vidca- 
tur Rabbinorum expbfitionibus fidere, cenfcatque 
ex folis Bibliorum thcfauris unice eruendum ciTe 
vocum fignificatum, in illius gratiam hoc perfccit 
Forfterus. Qucmadmodum & eorum votis , qui no- 
mina propria ex plcrifque lexicographis- omifla 
exoptare vidcbantur, Marcus Marinus adfuit in fua 
fti ran Arca Noach. Si expetuntur vocum analy- 
fes, pracfto eft lexiconHebraicum Hcnrici Opitii; 
fi in fingulas radices, & voces V.T. obfervattones 
Philologico-Theologicae , adeft Eduardi Lcighii Cri» 
tica Sacra ; aut, fi placet juxta capitum , & ver- 
fuum Biblicorum feriem in Hebraica verba inquire* 
re , Clavis Hebraci Codicis Joachimi Langii . Quid 
vcro fi Hebraicaruni vocum fignificatio ex Gracco- 
rum interpretum translationibus ftt illuftranda ? Id 
Bernardus de Montfaucon , & Guarinus in fuis le- 
xicis intcndcrunt. Quid fi origines Hebraicac ex Ara- 
bicac penetralibus revocandac : Id prac ceteris Schul- 
tenfius, & Clodius perfecerunt. Harmoniam cum 
matre Hottingerus, Caftellus , Gerhardus , Nicolai, 
aliique adhuc perfequuti funt;*fpeciales vero vocum 
fignificationes a gencralibus , proprias ab impropriis 

accurate 
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accurate diftinguendas fufceperunt Stockius , & Re- 
chembergerus. Si demum alicuius labor exquiritur, 
qui reie&is communibus fontibus , unde ceteri omnes 
Hebraicarum di&ionum , & radicum fignificatus di- 
metiebantur, Hebraicam linguam in feipfa , & fuo 
fonte metaphyficis rationibus fpeculetur , novam 
hebraizandi viam in fuis huius linguae commentariis 
pandit Guffetius. Quae igitur alia iJluftrandae Hebrai- 
corum vocabulorum naturae via, aut ratio fupereft 
poft tot. , & tantorum virorum ftudia ? Si vero in 
boc litteraturae genere , quod fentit Saubertus 
cilius difcitur CDHSO *BD tih) Cmmo ex ore 
fcribarum y frve praceptorum , quam ex ore librorum , 
nequit fane hac tempeftate doctorum inopia diffici- 
lem reddere Hebraicarum litterarum adfequutionem; 

3uum doJendum potius eruditis fit, non do&ores 
ifcipulis , fed doftorum fedulitati , & inftitutioni 
candidatos deficere. Forro hacc adfequendac huius 
linguac difciplinac five librorum, five pracceptorum 
commoda , & fubfidia non aderant Hieronymi tem- 
pore ; quamobrem.& fandto viro difficiJis fane in 
hifce litteris inftitutio contigit , ut ipfe teftatur 
Epift. IV. Quid tbi laboris infumpferim > quid fuftinue- 
rim dtfficultatis, quoties defperaverim , quoties cejaverim, 
& contentione difcendi rurfus inceperim > teftis eft confcien- 
iia tam mea , qui pajfus fum 3 quam eorum , qui mecum du- 

Cc 

(i) Praef. ad Interp. la«. 1. Parafcha: Genefis R. Jacob ben Itzcfcach , «juara 
ipfe cdidit, apuJ Wolf. Bibliot. Heb. Vol. III. p. 469. • „. 



Digitized by Google 



202 

xerimt vitam , & gratias ago Domino , qui de amaro /e- 
mine litterarum dulces frudus capio. Male ergo, & prae- 
ter rem Hieronymi exemplo , & teftimonio ufus eft 
Lancelloti, ut Jinguac Heb. difficultatem adftrueret. 

Sed quis praeterea non miraretur in tanta , quac 
fingitur , huiufce Jinguae difficultate tenellos adhuc 
pueros , prove&ofque etiam fenes nullo eam nego- 
tio didiciffe ? Quot mulieres quoque fingularem pJa- 
ne in Hebraicis Jitteris laudem funt adfequutar ? Ce- 
lebrantur ab eruditis in GalJia Princeps Anna Ro- 
hannia (i), Domina de Guimene (2), Domina de 
Calonges (3), Maria Molinaea (4); in Hifpania 
JuJiana MorelJa (5) , Loifa Sygaea (6) ; in Germa- 
cia vero , Batavia , Anglia, aliilve regionibus multae 
floruere Hebraice do&immae. Unam ex omnibus no- 
minaffc fufficiat Mariam Annam a Schurman Co- 
lonienfem, cuius Hebraicam eruditionem edita eius 
opufcula invi&e demonftrant (7). Ergone difficulter 
adeo nos poterimus, quod tot mulicres faciiJimo ne- 
gotio, & laudabiJiter potuerunt? Sed experire jam, 
quifquis ab addifcenda hac lingua ob eius difficulta- 
tem deterreris , & miraberis * fane , quomodo tam 
. brevi tempore tot in ea fru£tus fubiti tibi , ac infpe- 

(1) V. Colom. GaUia Otieot. cdit. Fabr. p. 16;. 

(2) Ibid. p. x6u 

(3) V. Tcft. Bocharti apud eund. Colom. ib. p. »71. 

(4) Ibidem p. 272. 
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rati contingant. Schultenfius quoque, is, qui in 4it- 
teris Arabkis Erpenium ipfum fi non fuperavit , at 
certe aequavit, antequam illas adgrederetur , hocprae- 
judicio tenebatur, quod omnium difficillirnas arbi- 
traretur, nec Erpenio aliter fuadenti crederet. Ve- 
rum quum expenri coepit, tum coepit etiam incre- 
dibilem in iis addifcendis faciiitatem non tam agno- 
fcere , quam admirari . Quum jam fatisfirnms y in- 
quit (i), mibi viderer pro Arabicis y quce omnium diffi- 
cillima imaginabar y non fine admiratione legebam in Prce- 
fatione cl. Erpenii ad Rudimenta linguce Arabicce eam a 
magno illo viro ftudiofis Theologice commendari y ut omnium 
dialefiorum facillimam. . . . Mentem percujfit Parado- 
xum ; & quiefcere non potui y donec incredibilis> rei expe* 
rimentum ccepiffem. Ccepi, & mandu&ione Amici fpatio 
unius menfts ufus vmffimum effe comperi y quod cl. Erpe- 
nius de mira ifta facilitate dixerat y fmulque demirari cce- 
pi , litteraturce Orientalis agrtm tam diroitem y ac ferti- 
lem adeo paucos cultores reperire. Haec Schultenfius dc 
litteris Arabicis, quae profe&o Hebraicis funt diffi- 
ciliores. Itaque quoniam imaginaria tantum in te eft 
harum litterarum difficultas , evanefcet haec ftatim^ 
quum ab animo arcebitur falfa opinip, & tetra fi- 
ftx difficultatis fpecies auferetur. Tum dtmum (lin- 
gux ) faciles funt, inquit Chnftianus Ravius (2), 
quando omnis falfa fpecies iis ademta y omnis terror ex alie- 



(i) In Vetere, & Regia via hebraizandi num., vel $. 9. p. j. 
(1) Panegyrica I. De LL. Orient. 
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no metu dependens > comimtnes ejfe cceperint. Optime , & 
ad rem Terentius (i): 

H<zc dum incipias > gravia funt y 
Dumque ignores : ubi cognoris , facilia. 

Sed quoniam funt nonnulli, qui actate faltem paul- 
lifper prove&a difficilem Hebraicarum litterarum in- 
ftitutionem arbitrentur, gravem admodum, eaque 
pene dixerim indignam, nequeo, quin iis plurium, 
non prove&ac tantum actatis , fed & ingravefcentis 
fenectac virorum exempla obiiciam, qui, quod huius 
linguac neceflitatem agnoverint, fenes ut erant , & curis 
nndique «circumfepti , maxima tamen cum laude eam 
"didicerunt. Erafmus plures eiufmodi fe fuis temporibus 
enumerare potuiffe teftatur fcribens ad Martinum 
Dorpium (2): pojfem tibi permultos enumerare nomina- 
tim , qui cani jam Cdsperim in his htteris ( Hebraicis, & 
Graccis ) repuerafcere , quod tandem animadvertiffent ftne 
lis mancum , ac ccecum effe litlerarum Jtudium. Perfecit 
id autem Buxtorfius Nepos inPhilalogico-Theologi- 
cis fuis Catale&is tmemate CCXXX. ( 3 ) , quod 
propterea operac prctium ducimus integrum afferre. 
„ Memini, mquit> me legere exempla quorundam, 
„ qui cum ipfis jam in fenium aetas vergcret, alio- 
„ rum , qui in extrema feneftute linguam Heb. non 

(1) In Heautont. Rumen. A&. V. Sccn. V. 
(x) Lib. Epif. XXXI. Epif. XLU. 
0) Pag. 184, 
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„ infeliciter didicere, quac cum memoratu digna 
„ fint, hinc iJlinc collccta referre non pigebit, non 
„ quidem , quod in fenium differcndum effe putem 
„ huius linguac ftudium, fed ne ii, quorum floridior 
„ aetas occafione , & mediis difcendi deftituta fuit } 
„ animum prorfus defpondeant. Et de Origene qui- 
„ dem Hieronymus in catalogo fcriptorum Ecclef. 
„ teftatur iJJum jam grandacvum contra naturam ata- 
» tis y & gentis fuos Hebraice didiciffe. Dc Johanne 
„ Sturmio magni nominis viro refert Sixtinus Ama- 
„ ma in Parcenefi ad Synodos > Epifcopos y & fuperin^ 
„ tendentes Ecclefiarum Protefiantium eum feptuagefimo 
„ actatis anno ad linguam Hebraeam fele appJicuif- 
„ fe. Celebris Dominicanus Bannefius alicubi ( i ) 
„'ait fe , ne amplius ab H^reticis rideretur , in 
„ extrema fene£ta Hebraicam lirrguam didiciffe. 
„ Defiderius Erafmus fe anno aetatis quinquagefimo 
„ tertio ftudia Hebraica recoluiffe afhrmat. CJ. Sal- 
„ mafius pene fenex Hebraica didicit, cum animad- 
„ verteret illa fiudiis fuis deejfe y uti fcripfit ipfe ad 
„ Hugon. Grotium. Eruditiflimus Rhenferdus in ii- 
, x luftri Frifiorum Academia Profeflbr hodie cele- 
„ berrimus in Ep. quadam ad Sam. Koenig. huius 
» fp^cimini Difputationum Gemaricarum annexa com- 
„ memorat, illuftrif. Scaligerum fexagenarium Ju- 
dacis magiftris ufum fuiffe. „ Quibus non dubijo, 

quin plures adhuc a Buxtorfio omifll addi qucant, 

• ... 

(1) Id ait Bahnes ia I. Pai, D, Th. <j.. i. ar. 8. p. $6. co&d. 7. 
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propterea quod in eius notitiam non venerint . In 
primis Joannes Parvus, quem noviflime tantum fibi 
obfervatum nonnifi tmemate CCLX.1X. commemo- 
rat, de quo Nicolaus Clenardus (i): is cum annos 
natus ejfet fexaginta duos > non- conientus gracis literis , 
quas occupatilfimus templi fun&iombus didicit, a me etiam 
initiatus eft Hebraicis , quds notturnis wigiliis tam arden- 
ter concupivit y ut paucis menjibus ftne cortice narei } ut 
utar 'verbis Horatii. Dein & addendus Cardin. Caie- 
tanus, de qud Arnold. Bootius in facris fuis Animad- 
verfionibus ( 2 ) , c<epit> inquit , hoc ftudiorum genus 
tmdecim ante mortem annis , ac Commentarios in Pfal- 
mos tribus ante ipfam annis -vulgavit anno 1530. ipfe 
natus tunc annos6$. UtRudoIplium Agricolam pra> 
teream , quem memorat Simonis (3) lenem ex Ju- 
daeo Wormatienfi Hebraicas litteras didiciffe, aliof- 
que eiufmodi , qui pluxes enumerari poffent. Quis 
porro renuat tantos viros invi&e imitari? Quibus 
profe&o nec difficile , nec grave , nec indignum de- 
nique fuit fan&as*has litteras proveftiflima etiam 
actate addifcere. Quod enim .femel ncceffarium eft, 
id quacumque aetate , & tempore , & quovis modo 
comparari debet. Et fi juxta Senecx monitum (4): 
tandiu difcendum eft , quandiu nefcias , & ft pro-verbio 
credimui, quandiu -vi-vas, aut juxtaArabes (5) exqui- 

(1) Apud Colomef. Gallia Or. ad Joh. Parv. & ap. eund. Buxt. ib. 
(1) In Indice Au&or. iifd. Animadv. prxfixo fub Caier. 
(i) Introd. Gram. Crit. in ling. Heb. Sed. I. $. zj. 
(4) Epift. LXXVI. 

Apud Hotting. Hift. Orient. Lib. II. Cap. Vl. p. 531. 
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renda eft fcientia <\jA2lM tV*Aao| 

a cunis ad fepukbrum , patet jam nullum efTe actatis 
noftrac tempus , quod excolendis litteris non fit ap- 
tiflimuin, & quo perdifci a nobis aut nequeat, au.t 
non debeat id, quod ignorari illacfo officio noftro 
nulla ratione poteft. Hacc habui, quac de Hebraicis 
litteris, earumque ufu adverfus praccipuas caufias, 
& momenta negleftac a nonnullis illarum difciplinac 
difputarem. Quac, quamcjuam pauca funt, exercen- 
dique animi gratia brevi temporis fpatio congefta , 
videntur tamen inftituto noftro quoquomodo confen- 
tanea. Quotquot five interpretandis penitius fcripturis, 
five Hebracis , vel Hacreticis redarguendis ftudemus, 
tantarum jam litterarum pracfidio nos inftruamus. Hoc 
Auguftino, & ceteris Patribus, hoc Summis Pon- 
tificibus, hoc Regibus religiofilfimis , hoc demum 
tiniverfac Ecclefiae exoptandum fummopere eft , ut 
quam Deus linguam dignitate adeo, ac neccffita- 
te pracftantem voluit, hanc adgrediamur, hanc in 
fingulare tum noflri , tum. totius Communionis no- 
ftrac bonum omni contentione , & ftudio excolaraus. 



FINIS. 



INDEX 

Prascip* AuSorum , eorumque Operum , & Editionum, 
quibus uiiis eft Au&or , & iparfim in hoc opu£ 

culo afferuntur. 

* ^ m 

Jn grat. 7U9 <pi\w (&$\ioyp*<peioLf. 

Aben Ezra (R.) Perufc Teil. t & Cokcl. Extat in Bibliis M. Rabbioic. Bonv 
berg. > Buxtorf., & poftr. ed. Amft. 1714. fub tit. Keiloth Mofce. 

Abraham ( R. ) E>en Dior Levitx Harifcon Sepher Hakkabalah 4. Amft. An. 
m. f. 471. C. 171 1. 

Aben Cafpi V. Cafpi. 

Advocat ( Mr. 1') Diclionnaire Hiforiq. 8. 3. vol. Parif. 1765. 

Agobardi ( S. ) Lugdun. Archiep. Libcr dc Judaic. Supcrjiitionibus. Ext. p. 

Oper. 76. edit. Parif. 8. x. vol. 1666. 
AUatii Leon. Joh. Henr. Hotting. fraudis , & impojl. conviHus 8. Romae 1661. 
Altaras (R. Mofce ) De Mantenimtcnto de la Alma 4. an. 5369. C. 1609. Venet. 
Altingii Jacobi Fundamenta PunBationis Lingux Sancla 8. Francf. ad M. 1746. 
. Differtatio De Integritate vocis Caari. Eft V. inter eius Differtationes 

Philol. 4. Groning. 1671. 

Diff. De Vcrfwnibus Sacrct Scriptura. Eft II. Diff. Acad. Philol. ib. 

Albo ( R. Jofeph ) Sepher Hikkarim 4. Lublini an. min. fupp. $57. 
Amamx (Sixtini) Antibarbarus Biblic. 4. Franequer. 165 6. 
Ambrof. Enarrationcs in Pfalmos T. I. p. 837. e). Oper. ed. Maux. 2. voL 
, fol. Parif. \6%6. 

Anfaldi Cafti Inn. O. Pr. in hac noftra Taur. Acad. Reg. Theol. Profeff. 
Dc Loco Johannis aliter atque habet Vulgata a nonnulus Patribus lecto Diff. 

4. Brixix 1746. 

Auguftini Opera affer. ex edit. Maurin. Tom. 11. fol. Parif. 1689. 
Bartolocci Bibliotheca M. Rabbinica fol. cum fuppl. Imbonati 5. voi. ann. 
1675-78-8493-94. 

Bellarmini De Vcrbo Dei. Extat Tom. I. Oper. fol. 3. VoJ. Lugd. 1590. 
Bernardi (S. ) Scrmon. in Cant. Ext. Tom. 3. Oper. edit. Parif. fbl. 1645. 

5. Tom. in 1. vol. 

Bocharti Opera fol. vol. 3. Lugd. B. 1691. 

Bonjour GuiU. Diff. Dc Aigyptuico Jofephi Nommc T^aphnath Pahancach a 

Pharaone impoftto 4. Romx 1693. 
Bootii Arnoldi Animadverfioncs Sacra ad Text. Heb. V. T. 4. Lond. 1644. 



Bonfrerii Jac. Praloquia in S. Script. Prarmittunt. ej. Comm. in Pentat. fol. 

Antv. 1625. Extant & cuin Mcnoch. Comui. :•;!. Parif. 1719. 
Borromxi ( Card. Frider. ) Ltbri De Abfohita CoUeg. Ambrof. tn lituris In- 

ftitutione. 

BoiTuet Meld. Ep. Difence de ht Tradition , & des SS. PP. Cont. Rich. Sim. 

Extat Toro. 1$. poftrem. edlr. Liege corptz ann. 1766. 
Bruccioli Anton. / Sacrofanti Libri dcl vecchio Tejl. tradotti daUa Ebraica 

verita in ling. Ital. , e con pio , e catolico commento dichiarati. VoLj. fol. 

Ven. 1540. 

Bukentop ( Henr. De) Or xc-Or Lux de Luce iibri tres 4. BruxeL 1710.** 
Buxtorfii Patris Synagoga Judaica 8. Bafil. 1711. 

■ Oratiunc. MS. De Studio Lmg. ffeb. Ex Buxt. Nepot. Catale&..n. a68. 
Grammatica Chaldaico Syriaca 8. Bafil. 1650. 

Buxtorfii Filii More Nevochim Do3or Perplexorum Maimon. Latin. verC 4. 
Bafil. i6i 9 . 

Liber Co^ri R. Jehudx Lev. Lat. verf. 4. Bafil. 1660. 

Buxtorfli Nepotis Sepher Hachevut[im , feu CauiUtta Phibloguo-Theologica. 8. 
Balil. 1707. 

Calmeti Prafatib Generalis m V. 7*. iibros . Extaj Tom. 1. ej. Comm. ia 
1 S. Scrip. 

Dijjertationes in ornnes S. Scrip. libros fol. x. voL Ven. 175*. 

Cani.Me(ch. De Locis Theologicis ^Viennse 1754. 

Capelli Defenf. Critica S. Subiic ej. Crit. S. fol. Parif. jtfjo. 

Caffini De Sacris Lib. V. Edu. Sixti Vulg. , & Qem. YUL auBorhate reco- 

gnitis Thefes SeUcla 4. Romx 1754. 
Cartvvright Cbriftoph. Praf. ad EUcla Targttmko-Rabbin. Extat Tom. 1. . 

Critic. Sacr. 

Carpovii Paulli Theodori Animadverf. Phihlogico-Critico-Sacra 4. LipC 1740, 
Cafpi ( R. Jofeph Aben) ScuUhar. Hachefcph, feu Mcnfa Argcntea. Extat MS. 

in -hac Reg. Taur. Bibliot. Cod. XCVH. a. II. ix. pag. cod. 
CaffioJori Injlitutiones Divtnar. Lefton. 8. Antv. i$66. 
Cauffini Nicolai De Eloquentia Sacra & Humana. 4. Lugd. 1643. 
Chaiim ( R. Jacob ) Opus Maforeth , feu Colle&io utxiufq. Malorx. Repc- 

ritur in Bibljis Rabbin. Bomberg. aliifq. edit. 
Cellarii Chriftoph. Sciagraphia Philologia Satra 4. Jen* 1678. 
Coch , vel Cocceii Jo. Duo Tauli Thalmudici Sanhedrin , & Maccoth 4, 

Amft. 16x9. 

Codiccs MSS. BibUotheca Regii Taurinenfis Athtnai foL 2. vol. Taur. 1749. 
Colomcfii Paulli Gatlia Orunt. inter eius opera ex edit. Fabricii 4. Hamb. 
'709- 

— - — ItaUa, & Htfpania Orientaks ex edit. Chrift. Wolfii 4. Hamb. 17 jo. 
Critici Sacri cum Thefauris fol. 13. vol. Amft. 1698. I7|*. 
Cunxi De RepubL Hebraor, 12. Amft. 1666. 



De Dieu Lud. Animadv. in N. T. Ubros omnes 4. Leids 1 648. 

De Rofll, vel lat. De-B^ubeis (R. Azarias ) Meor Henaim . five lumen ocu- 

lorum 4. Mantuz 334. Cbr. 1574. 
Drufii Jo. Libri Obfervat. Antv. 1584. , & Critic. S. Tom. 8_» p. 179. 
' QuaJIionum Hebr. libri 3. 11. 1599. 

Driedo Libri De Tfanslationib. S. Script. dt 11. libcr 4. libror. Ifagogic. 

de Eccl. fcripturis fol. Antv. 1 {43. 
Dupin Eliat Dijfertation Prcliminaire fur la BibU 4. Amft. 1701. 

1 E). Bibhot. des Auteurs Ecclef. 4. Parif. 1693. vol. 11. 
tXix Levitz ( R. ) Tisbi , feu Lex. Heb.-Chald. Selec*. voc. ex cdit. Hebr.- 

Lat. Paulli Fagii 4. BafiL 1557. 
Epliodxi V. R. Peripoth Duran. 
Erafmi Roterod. Epiftola fol. Lond. 1641. 

Fabri Georg. Epijl. Didic. prxtixa cj. Injlitut. Gram. Heb. 8. i6t6. 

Fabricii Jo. Hiforia Bibliotheca Fabriciana 4. Wolfenbuttelii an. 1711. 6, vol. 
■Finetti Trattato della Lingua Ebraica , e fue Affini &. Ven. 1756. 

Fleury Cl. Traiti du Choix , &_ dc la Conduite des Etudes 8. Parif. 1755. 

Forerii Franc. Praf. in Comm. Jf. Ext. T. 1. Critic. Sac. 

Forfterii Jo. Praf. ad Dutiom Heb. Nov. tol. BafiJ. 1557. 

Frifchmuthi Jo. Differt. De Meffia manuum, & pedum perforat. Extat p. flt. 
Tonu L» Thefauri Theol. Philol. , fcu Syll. DiiTert. ad Selecta loca V., 
& N. T. Theologorum Protcft. fol. vol. Amft. 1701. 

Galatini De Arcanis Cath. veritatis , hoc eft in omnia diffic. loca V. T. ex 
Talmude , aliifq. Hebrcor. libris Commentarius fol. Bafil. 1561. 

Genebrardi Comm. in PfaL 4. Colon. Agrip. 161 5. 
• Gerberti Martini Apparatus ad Erudition. Theologic. 8_, 1764, 

Glaflii Salomon. Phtlologia Sacra 4. Lipf. 1705. 

Gratiani Decrer. Dift. IX., & ej. Glofla. 

Guarini Petri Praf. ad Gramm. Hebrxo-Chald. 4. U '*6L Parif 17*4« 
Guflerii Commentarii Ling. Heb. fol. Amfterd. 1702., & 4. Lipf. 1744. 
Hartmanni Pirchi av. Capitula Patrum, feu Ethica Hebraa 4. Gieflac 1708. 
. Henrici Stcphani Diff. De Stykt N. T. Grctco ej. edit. N. T. Grascx 1576. 
prxfixa. 

Hieronymi Opera afferuntur ex edit. Martianay Parif. 1693 - 17°^« h 

vol. fol. • 
Hottingeri Jo. Henr. Grammat. IK LL. Hebr.-Chald. &c. Harmonica 4. 

Heild. 1659. 

Thefaurus Philologicus , feu Clavis Scriptura 4. Tiguri 1696. 

— — Bibuotheca Orient. j^. Heiid. i<Jj8. 

" v • Praf. ad Godvvini Mofcn, & Aaron. Tom. 3. Ugolin. Thef. 
Huetii Dan. De Ciaris Jnterpretibus , & De Optimo Genere interpr. 1 1. Ven. 17*8. 

Demonflratio Evangelica 4. vol. Ven. 1 7 j 4. 

Jshuda Levitx ( R. ) Cofri ex edit. Hcb. L. Bux. V. Buxt. 



Bd by Google 




Jefus Junior. Ecclefiaftici Interp. Prohgus ad Eccli. 

Ikenii Conradi Antupuu Hebraica 8. Brema» 1741. 

Jofephi Heb. Flav. Antiq. Heb. t & contra Appion. kL Genev. tCtU 

Ifaac ( R. ) de Acolta Conjecluras Sagradas fobre los Propheuxs primores 4. 

• Lugd> B. 482. C. 17 12. 

Juftiniani Auguftini Nebienf. Ep. Epifioht ad Poncherium Parvum. Extat. ap. 

Wolf. Bibliot, Heb. vol. 11. p. 950. 
Kircheri Athanaf. Prodromus Coptus t five ALgypiiac. 4. Romz 16 36. 
Kimcbi (R. David) Perufc , feu Comm.tnPf. ex Bibiiis M. Rabbln. var. ed. 

- Michhl Ven. foL an. m.«f. 505. Chr. 1545. 

Krugeri Dijf. De Ling. Heb. Antiq. , i/r/7., Nec. 8. Guelpherb. 1739. 
Lamy Beru. Entretiens fur les Sciences 8. Lyon 1706. 
Lamii Joh. De Eruditwne Apofiohrum Uber fing. 8. Florentix 1738. 
Lancelloti Secundi L Hoggidt, ovvero gt Ingegni non inferiori a pajfati 8. 
Ven. \66x, 

Leonis ( R. ) Mutinenfis Gfuhui Jehudah Novo Dittionario Hebr. t e Ital. 4. 

— parv. Vencr. 161 2. 

Leufdenii Jo. Phihlogus Hebrao-Mixtus 4. Ultraf. 1682. 
Phihhgus Hebraus 4. BaliJ. 1739. • 
Spici/eg. Philol. adnex. Philol. Hebraco-Mixto. * 
De DiaUais N. T. fnguktim de eius Hebraifmis ex edit. Fifcheri 8. 
Lipf. 1754- 

Le-Long Jacob. Bibliotheca Sacru fol. Parif. 1713. 2. vol. 
Lighfooti Jo. Hora Hebraica , & Talmudica ia Math. Toni. 1. Oper. p. 24. 
edit. 2. vol. fol. Roterod. i6%6. 

Erubhim , feu MifceUan. T. 1. Oper. p. 19;. 

Lucae Brugenlis Epif. Dedic. in Notat. ad Vutg. L ed. 
Lutheri Comm. in Pfalm. Tom. III. Jat. Jen. edit. ej. Oper. 
Mafii Andrcac Jofua Imper. Hifiorta Ulufirata foL Antv. 1574. 
Martini Raymundi Pugio Fidei fol. Lipf. 1 6 S 7 - 

Maimonidis ( R. Mdfis ) More Ntvochim ex lat. Buxt. edit. , Sc Heb. fol. 

Sabionetac An. m. f. 313. 
Mariana TraB. De Vulg. Uu. V. eiufd. TraO. Hiftor. , & Theologicos fol. 

Colon. 1609. 

Megerlini Dav. Frider. Fafciatlus Obfervathnum MifceUanear. fubiunft. Tract. 

De Scriptis, & Collegiis Orienr. 4. Tubing. 1719. 
Michaclis ( Mr. ) De t Infiuence des Opinions fur le Langage , & du Langagx 

fur les Opinhns 8. Brem. 17^2. 
Mornaci De VerU. Relig. Chrifi. 8. Lugd. B. 1591. 
Morini Exercitationes Biblica foL Pafii. 1669. 
Mufcati ( R. Jehuda ) Perufc in Copi R. Jehudae Lev. 
Muifii Sim. Afferthnes tres verit. Htb. I. an. itfji., alt. 1^4., III. 16}$. 

prodier. Parif. 8. 



Digitized by Google 



Natalis Argonenfis De Optima Legendor. Ecclef. PP. Methodo cx GaJL in 

lat. verf. 8. Taur. 1741. 
Naral. Alcxandri Hjlor. Ecclef. fol. 9. vol. Fdrrar. 17 j 9. 
• Oleaftro ( Hieron. ab ) Comm. in Pentat. fol. Lugd. 1586.. " 
Origetiis Oper* fol. 4. vol. Parif.. 173}. 
Pallavicioi Htjhr. Conc. Tnd. fol. Romre 16 $6. 

Palairet Elix Ofervationes Philologico-Cruic* ui Sacrof. N. fctd. iibros 8. 
LugJ. B. I7J*» 

Pafini Jof." Sacrarurn antea in hac Academ. , & Orient. litrerarum Proreflb- 
ris, Regiae nunc BibJiothecxPrsfiiis cl/ Oratto ad Sacr. Sc/tpt. , & JJU 
00. ad calc. Gram. Heb. it. Pat. 1711. 

Pfdfferi Augufti Introduclto m Orunt. , feu Synopf QQ. NobiL de Orig, 
Nat. t ufu , & admin. LL. 00. 8. Jenae 1715. 

Linguet S. Ufui Cnhoucus. Extat. Toin. ej. Oper. II. p. 1x8/. 

— - Crittca Sacra 8. Dr efdac 1680. 

■ ■ ■■■ Hermeneutica Sacra , feu Thefaur. Hermeneut. de Leg. Scrip. Inurp. B. * 

Francof. ; & Lipf. 1716. 
Pcdach Devarai Afertio Verbor. meor. Incerti Au&. 8. Ven. an. m. f. $o<?. 
Peripoth Duran ( R. ). Ephodlei vulgo di&i Mahaffeh Ephod , Qpus Ephod 

MS. in Bibliot. Taurin. Cod. XCVI. a. II. 11. 
Petavii Dion. Epijl. ad Voifin. praefixa huius Theol. Judxor. 4. Parif. 1647. 
Plantavitii Fiorilegium Rabbtnic. rbl. Lodov. 1645. 
Poli Mathaei Synopps Critic. Sacr. fol. 5. vol. Francf. ad M. 17 tx. 
Po(Tevini Bibuot. SeU&a foJ. Romae 1595. 

Porta ( Henr. a ) De LL. 00. ad omne dodrina Genus Prajiantia 4. Me- 

diol. 1758. 
Ravii Chriftiani Panegyrica I. LL. 00. 
Relandi Adriani Analecla Rabbinica 8. Ultraj. 1701. 
Reuchlini Prttf. ad Lexie. Heb. fol. BaliL 1557. 

— Preef. ad VII. Pf Pcmitent. S. Tubiog. 1511. 

Reyna ( Cafliodor. de ) La Btbua , que es ios Sacros Libros del Vteio y N. 

Tejl. trasladad en Efpannol 4. 16 xx. 
Saltneronis Alphonh ProUgomena BibL rbl. Colon. Agrip. 161 2. 
Sauberti Latin. Interpr. I. Parafchx Comm. R. Jacob ben Ifaac Hemft. 8. 

Scaligeri Jof. Epijlola 8. Francf. \6x%. 
Scjavans Joumal pour T an. ij66. Mai. 

Schulteniu Alb. Vetus , & Regia Vui Hebrai^aridi 4. Lugd. B» 1738. 
Sckickardi Guill. Bechinath Happerufcim , hoc tji cxarmms Commemauonum Rab- 

binic. in Mofen Prodromus 4. Tubinga: 1614. 
Schudr. MembrabUia haatca Francof., & Lipf. 1714*17. 

— bclicik Hebreta-Phuohgtc* 8. Framcof. ad M, 1700. 
Seldeni De Dits Syris Syntag. 8. Lond. 1617. 



Digitized by Google 



Senecac Epiflola ad Lucil. Tom. 2. Oper. 

Sennerti DtfJ. de Hebraa L. s nccnon 00. Origine , Antiq. &c. eius Hebraif- 
mo prannifla. 

Simonii Rich. Hiforta Critica V. T. e GalL in lat. verfa a*Jat. Alb. De 

Verfe Parif. 1681. 
■ Ej. Epitres Ckoif. 8. 4. vol. Amft. 17 30. ■ 

Simonis Jp. IntroduBio Grammattco-Crtt. in Ung. Grctc. Halz Magdeb. 17/2. 

htroduHio Gram.-Crttica in Ung. Heb. ibid. 8. 1753. 

Sixti Senenlis Bdlwtheca SanBa fol. Neap. 1742. 2. vol. 

Stockii Qavts Lingua Saricla VetertSy & N. T. 8. ma). Lipf. 17 12. 2. vol. 

Starchii Henr. Bcned. Bmrc Hammuhra > five Nota SelecUe Critica Philolo- 

gica in loca diff. Pcntat. , Jofue &c. Lipf. 1 7 1 4. 
Talmudici TracL Betza , Scabbath, Sekalim, Sanhedrin, Sota &c. 
Theodoreti Quajliones in Gcn. Tom. I. poftr.. edit. 

Toleti Franc. Comment., & Annot. in Evang. Joan. 4. Romac IJ90. 2. yol» 
Verfiones Scripturae Arabica , Syr. , Samar. &c. ex Btbliis PofygJ. Waltoni 

afferuntur 8. voJ. foL cum Lex. Caft. Lond. an. 1657* 
Verfio Hifpan. Ferrar. BibUa en lengua Efpan. tradu\ida palabra par palabra 

dc la verdad Hebraica por muy ejcccL letrados. Ferrar. an. m. i. 313. 
Ugolini Blaf. Thefaur. Antiq. Heb. Sacr. fol. Vener. vol. 28. 1744-65. 
Vives Lud. Valent. De Caufps corruptar. art. Extat Tom*. 1. Oper. p. 362. 

edir. BafiL foL 1555. 
Vignalii Petri Maamar , feu Sermo de L. Sancta 'Antiq. , & Prajl. prarnxus 

Inftitutionib. ling. Heb. Jo. Quinquarborei 8. Lut. 1611. 
Voilinii Obfervationes ad Raym. Mart. Pug. Eidei. Reperiuntut in Utramie 

edit. Pugioris Parif., & Lipf. , & Tom. 1. TheC UgoL 
Waltoci Briani Appar. Biblicus fol. Tigur. 1753. 

Diffcrt. Dc Linguis Orient. 12. Daventr. 16 j 8» 

WagenfeiT Tracl. Tabn. Sotd 4. Altorf. 1674. 

"Weitnaver Modus addtfcendi intra breviff. tempus Linguas GalL, haL > Htfp., 

Grac. , Hcb. &e,' 4. Francf. ad M. 1756. 
"Wltafle Car. Tracl. Theologxi 7. voL 4. Ven. 1738. 
Wolfii Chriftoph. BibUqfheca' Hebraa 4. voL 4. Hamb. 1715-3.3. 
YftelLe Lud. Valent. Commentarii in Sacram Genef. fol. Roma: \6o\. 
Zachariae Storia Letteraria d" ItaUa vol. 8. a LuL ad tot. Decemb. 1755. 

8. Mutinas 1755. 



Errata Corr. 

2. lin. rj. quos illud, quod illud. 

8. lin. 16. Nam eam y Nam ea. 

i 3 . lin. 5. awnrv awnn 

45. lin. 5. iex «er., ex />e/er. 

129. lin. 18. memoralibus, memorabilibus . 

192. not. 6. Tg/w. II. , Tow. I K 



Infprimatur 

• ■ • 

Joannes Dominicus Pifelli Ordin. PraA S.T.M. Vlcarius 
Gen. S. Officu Taurini. 

V. Francifcus Ferrerius CoIIegii Theologor. Taurinen£ 
Prasfes. 

• • * 

V. Se ne permette la Jlampa 

Galli per S. E. il Sig. Conte Caissotti di S. Vittoria 
Gran Cancelliere. 
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